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  Rowan Stevenson is een stoer en ondernemend meisje, voor geen kleintje vervaard. Dat zijn eigenschappen die van pas komen als je een wees bent! Van haar ouders krijgt ze als erfenis een schatkaart. En een brief, waarin staat dat ze op zoek moet gaan naar haar oom Groenbaard, ver weg in het Caribisch gebied. Tot haar verrassing blijkt hij een piraat te zijn…


  Op zijn schip, de Zeehavik, begint ze aan een lange, spannende reis waarin ze van het ene avontuur in het andere verzeild raakt. Rowan en haar vrienden moeten het opnemen tegen koppenkrimpers, soldaten en het mysterieuze monster van Inktvis Eiland. Bovendien zit ook de gevaarlijke Balthasar Grimm, de schrik van de zeven zeeën, achter de schat aan…


  


  Recensie(s)


  Rowan besluit de laatste wil van haar vermoorde vader in te willigen en op zoek te gaan naar haar oom Groenbaard. Tijdens haar zoektocht ontmoet ze Peter, die met haar mee gaat. Stomverbaasd is ze als blijkt dat haar oom piraat is (net als haar vader vroeger blijkt te zijn geweest) en samen gaan ze op zoek naar de schat van opa Henry. Verhaal met een onverwacht einde, over de avonturen van Rowan op het piratenschip van oom Groenbaard, waarmee ze verschillende zeeen bevaren en de nodige gevechten aan moeten gaan met andere piraten en monstervogels. Vlot geschreven, soms met moeilijke woorden (schamel, magistraat). Zwart-wit-grijze, gedetailleerde inktillustraties, meestal over een hele pagina, die soms wat te kinderlijk zijn voor het verhaal. Heerlijk Pippi Langkousachtig voorleesboek, waarin Rowan vaak als onverschrokken heldin naar voren komt. Voorlezen vanaf ca. 8 jaar, zelf lezen vanaf ca. 9 jaar.
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  Ongewenst bezoek


  De nacht was bijna voorbij. Het eerste zwakke streepje daglicht verscheen aan de horizon en werd weerspiegeld door de kalme zee.


  Vanuit de schemering gleed een enorme donkere vorm op de zuidkust van Engeland af. Het was zo vroeg dat de kustbewoners nog in bed lagen, maar als er iemand wakker was geweest, had hij kunnen zien dat het een enorm schip was. Een driemaster, met bolle zeilen en zwaarbeladen met kanonnen. Niet bepaald het soort schip dat normaal gesproken in deze rustige omgeving te zien was.


  Alsof het schip bang was voor het daglicht dat langzaam sterker begon te worden, gleed het een afgelegen baai in, waar het verdween in de schaduwen tussen de hoge rotsen.


  Even later werd de stilte in de baai verbroken door het geluid van roeispanen. Een kleine roeiboot, volgepropt met duistere gestalten, kwam langzaam op de kust af.


  ♦


  Niet ver daarvandaan was de eerste kustbewoner net wakker geworden en stond zich uit te rekken voor zijn schamele hutje tussen de rotsen bij het strand. Hij was een strandjutter, een oude man die leefde van wat er zoal aanspoelde op de kust. Het was een onzeker bestaan, maar gelukkig voor hem vergingen er nogal eens schepen in de buurt, dus hij mocht niet klagen. Af en toe waren het kisten of vaten vol voedsel, op andere dagen spullen die hij in de stad kon verkopen.


  De strandjutter geeuwde, spuugde eens flink in het zand en begon uitgebreid zijn oksels te krabben. Dit was zijn dagelijkse ochtendritueel en het gaf hem de tijd om te bedenken welke richting van het strand hij vandaag zou gaan verkennen.


  Hij stak net zijn vinger in zijn mond om zijn tanden schoon te krabben toen hij merkte dat hij niet alleen was.


  Een grote groep mannen was van achter de rotsen opgedoken en stond hem zwijgend aan te kijken. Hij voelde zich opeens helemaal niet op zijn gemak. Hij hield niet zo van gezelschap, en al helemaal niet van gezelschap dat hem vuil aankeek en tot de tanden gewapend was.


  “Eh…kan ik u helpen?” vroeg hij voorzichtig aan de rijk geklede figuur die blijkbaar hun leider was. De vreemdeling gaf geen antwoord, maar stapte op de standjutter af en keek hem strak aan.


  “De herberg van Jack Stevenson,” zei hij met een kalme stem die de strandjutter kippenvel bezorgde. “Waar?”


  “Daar, over die rotsen en de weg volgen richting het dorp,” zei de oude man snel, in de hoop zijn bezoek zo snel mogelijk kwijt te raken.


  “Dank u wel,” zei de vreemdeling. Hij maakte een elegante buiging en trok zijn sabel. Het laatste wat de strandjutter zag was een valse grijns onder een paar ijskoude ogen. Toen werd alles zwart.
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  Rowan


  Rowan Stevenson sprong van rots tot rots met een grote stok in haar hand. De stok was een zwaard en de rotsen waren een sprookjesland, ver weg en lang geleden.


  Rowan speelde dat ze een trol was die een prinses had ontvoerd en haar gevangen hield in zijn grot. Haar dappere minnaar wilde haar redden, maar hij had niet op de vechtkunsten van Rowan de trol gerekend. Met haar zwaard ging ze de held te lijf.


  “Haha, dus jij wilt vechten?” riep ze en ze boog snel door haar knieën toen de held haar wilde onthoofden met zijn zwaard. Ze probeerde haar eigen zwaard tussen de ribben van haar tegenstander te steken, maar die bleek een harnas onder zijn kleding te dragen…


  Zo wild ging het er meestal aan toe in Rowans fantasiewereld. En erg gek was dat niet, want hoe moest ze zich anders uitleven?


  Ze woonde met haar ouders in een herberg vlak buiten het saaiste dorp dat ooit heeft bestaan.


  Het leek wel of die saaiheid in de loop der jaren bij de bewoners in het bloed was gekropen. Iedereen verrichte zijn dagelijkse – saaie – werkzaamheden, ging vroeg naar bed en begon de volgende dag weer van voren af aan. Er viel zelden iets te vieren en als iemand zich ook maar een heel klein beetje anders gedroeg dan de rest, was hij niet welkom in het dorp.


  Daar wist Rowan alles van. Haar ouders hadden een slechte reputatie in het dorp. En zijzelf was ook niet populair. De kinderen vonden haar raar en wilden niets met haar te maken hebben. Dus speelde ze altijd alleen.


  In haar spel was ze een woeste draak die jonkvrouwen ontvoerde en tegen ridders vocht. Of de aanvoerster van een bende rovers met zulke slechte tafelmanieren dat de chocolademelk over hun kin droop tijdens drinkfestijnen in ruwe kroegen.


  Haar dagelijkse leven was een stuk minder spannend. Elke ochtend hielp ze haar moeder met het bereiden van het ontbijt, waarna ze in de stal het paard verzorgde. Dan zaten haar werkzaamheden voor de dag erop.


  Veel gasten had de herberg niet. Hij lag naast het pad dat de grote weg naar de stad verbond met het dorp, maar wie wilde dat dorp nu bezoeken?


  Rowan had dus veel vrije tijd, maar weinig te doen. Ooit had haar vader haar leren paardrijden, maar sinds ze geen lessen meer nodig had deed hij eigenlijk nooit meer iets met haar. Ze wist wel dat hij van haar hield, maar hij was een beetje afstandelijk en zei niet veel.


  Waar Rowan elke dag het meest naar uitkeek was de avond. Dan zat ze gezellig met haar ouders voor het vuur in de open haard. Moeder leerde haar op lange winteravonden lezen en schrijven, want school was in die tijden alleen voor de rijken.


  Het uur na de lessen, vlak voor ze naar bed moest, was het hoogtepunt van de avond. Moeder pakte dan een van haar boeken en las eruit voor. Zo leerde Rowan dat er een grotere wereld buiten het dorp bestond, en misschien waren het die verhalen wel die haar leerden dromen. Luisterend naar de zachte stem van haar moeder staarde ze in het vuur van de stenen haard. In de dansende vlammen zag ze de verhalen die haar moeder vertelde tot leven komen. De ridders van de Ronde Tafel kwamen voorbijgereden, op zoek naar de Heilige Graal, of ze zag ontdekkingsreizigers door de vlammen varen en aanmeren bij wonderlijke eilanden.


  Soms stond haar vader opeens op als moeder aan een verhaal begon en verliet zwijgend de kamer. Waarom hij dat deed wist ze niet, maar ze was eraan gewend. Alle kinderen weten immers dat hun ouders rare wezens zijn die vaak dingen doen die nergens op slaan.


  ♦


  De eerste aanwijzing dat Rowans familie minder gewoon was dan hij op het eerste gezicht leek, kwam toen ze nog maar klein was.


  Het was een grijze dag met zware stapelwolken, die door een koude wind vanaf zee over het dorp en het rieten dak van de herberg landinwaarts werden gedreven. Binnen was het zo schemerig dat de kaarsen waren aangestoken. Moeder was in de keuken bezig met het snijden van groente voor de soep, en vader was in de stal aan het werk.


  Rowan zat op een stoel en keek verveeld door een raam naar de voorbijvliegende wolken. Ze probeerde in elke wolk een vorm te zien. Met een beetje fantasie kon ze een koets herkennen en een konijn met één oor.


  Toen viel haar blik op de zandweg. Een vreemdeling liep in de richting van de herberg.


  Het was een oudere man met een korte grijze baard. Hij liep mank en voorovergebogen en droeg een kleine houten kist op zijn rug. Toen hij dichterbij kwam, zag ze een groot litteken dat dwars over zijn gerimpelde gezicht liep. Zijn kleren waren weinig meer dan vodden.


  Hij liep naar de deur en ze hoorde hem aankloppen.


  Moeder kwam uit de keuken tevoorschijn, liep naar de deur en opende hem voorzichtig op een kiertje. Rowan sprong nieuwsgierig van haar stoel en liep naar moeder toe, om van achter haar rokken mee te kijken.


  De vreemdeling nam zijn verweerde hoed af. “Een goedemiddag, mevrouwtje,” zei hij met een krakende stem. “Ik ben op doorreis en op zoek naar een hangmat voor een paar nachtjes. Ik ben niet meer de jongste en het reizen valt me zwaarder dan vroeger. Op de grote weg vertelde een of andere donderse landrot me dat hier een herberg was.”


  Moeder opende de deur en liet hem binnen.


  “Hartelijk dank, mevrouwtje,” zei hij terwijl hij naar binnen liep en zijn kist op de grond neerzette. “Het is verdo…eh, heel slecht weer vandaag. Zo’n gure wind trekt in mijn ouwe botten.” Hij keek even rond en ging toen op een van de houten banken bij de haard zitten.


  “Ik ben een simpele man, mevrouwtje, en ik eet simpele kost. Brood, spek en rum wil ik.”


  Hij strekte zijn benen tevreden bij het vuur. “En af en toe een kwarteleitje op toast, een enkele gebraden kalkoen, een gegrild stukkie zalm met een glaasje Franse wijn. Op woensdag misschien een lekkere rollade, en op zondagochtend versgebakken warme broodjes met marmelade.” Hij grabbelde in zijn binnenzak en haalde een gouden munt tevoorschijn die hij moeder toewierp. “Ik kan het betalen,” grijnsde hij.


  Moeder keek hem even verbaasd aan en knikte toen. “Ik zal zien wat ik kan doen, meneer. Ik zal mijn man even vragen om uw kist naar boven te brengen. Wilt u intussen misschien iets eten of drinken?”


  “Een glaasje rum zou er wel ingaan, ik zou liegen als ik zei dat het niet zo was.”


  Moeder liep naar de kelder om een fles rum uit de voorraad te halen, en de vreemdeling boog zich voorover en begon zijn knoestige handen warm te wrijven bij het haardvuur.


  Toen ging de deur naar de stal open en vader kwam binnen. Hij zag de vreemdeling bij de haard zitten, maar in plaats van hem vriendelijk te groeten, zoals hij altijd deed bij gasten, bleef hij stokstijf stilstaan en werd lijkbleek.


  Moeder kwam terug met een fles rum en een glas in haar hand. “We hebben een gast…” begon ze, maar vader keek haar zo geschrokken aan dat ook zij angstig werd en terug begon te deinzen. Rowan snapte er niets van.


  De vreemdeling keek om en toen hij vader zag, viel zijn tandeloze mond open. “Jack?” vroeg hij. “Jack, ben jij het? Wel, voor den donder! Wie had dat ooit gedacht?”


  Hij stond moeizaam op en kwam op vader afgestrompeld. “Na al die jaren! Ik dacht dat je al lang bij Davy Jones in de hel was. Jack Stevenson, de…”


  Maar voor de man verder kon praten sprong vader opeens naar voren en greep hem bij zijn arm. Rowan schrok. Ze had haar vader nog nooit zo ruw zien doen. Die oude man was toch best vriendelijk? Ze verborg zich achter de rokken van haar moeder en keek toe terwijl haar vader boos tegen de vreemdeling begon te fluisteren. Ze kon er niets van verstaan, maar het was duidelijk dat vader steeds bozer werd en de oude man steeds banger.


  Uiteindelijk liet vader hem los en zo snel als zijn dunne beentjes hem konden dragen liep de vreemdeling naar zijn kist, pakte hem op en snelde naar de deur.


  Hij knikte naar moeder. “Mijn excuses, mevrouwtje. Ik zal me vergist hebben. Ouderdom, ziet u.” Hij opende de deur. “Ik vergat dat ik nog een belangrijke afspraak heb in de stad. Kan niet blijven, moet rennen. Het beste dan maar.”


  Hij knikte nog eens en trok toen snel de deur achter zich dicht. Rowan keek hem na door het raam.


  Terwijl de vreemdeling hoofdschuddend het pad afliep in de richting van de grote weg, klonk het eerste gerommel van een onweersbui in de verte en het begon te regenen.


  Die avond werd de kust geteisterd door een flinke storm. De wind huilde om de herberg en de donderslagen waren zo hard dat de stenen muren leken te trillen.


  Rowan was nooit bang geweest van onweer, het stormde tenslotte vaak genoeg aan de kust, maar deze avond was ze onrustig. Dat kwam door haar ouders, die sinds het vertrek van de vreemdeling geen moment rustig waren geweest. Moeder had alle luiken gesloten en de deur vergrendeld. Vader was ‘s middags naar de kliffen gelopen waar hij tot vlak voor zonsondergang gespannen over de zee had staan uitkijken. Nu ijsbeerde hij nerveus door de herberg. Af en toe opende hij een van de luiken en gluurde naar buiten, waarbij zijn gezicht soms heel even door de bliksem werd verlicht. Rowan zou de bezorgde uitdrukking die daarop te zien was nooit vergeten.


  Toen de storm de volgende ochtend voorbij was gewaaid en er niets was gebeurd, leken haar ouders zich weer een beetje te ontspannen, maar het duurde een paar weken voor ze weer zichzelf waren. Vader ging telkens weer naar de kliffen, en als hij weg was hield moeder de deur en alle luiken gesloten.


  ♦


  Wanneer Rowan haar dagelijkse karweitjes had afgerond, ging ze vaak naar het afgelegen strand aan de voet van de kliffen, waar ze de verhalen naspeelde die moeder haar had voorgelezen. Het was haar favoriete plek. Niet alleen waren er grotten om te verkennen en rotsen om te beklimmen, maar je kon er ook platte stenen op het water laten ketsen of vreemde voorwerpen vinden die aangespoeld waren.


  Ook vandaag was ze daar. Ze droeg de jongenskleren die moeder voor haar had gemaakt, en dat was maar goed ook, want de strijd die ze voerde was erg wild. Met haar denkbeeldige zwaard had ze de held een kopje kleiner gemaakt, maar helaas had hij op zijn hoorn geblazen en nu was een heel leger ridders hem te hulp gekomen. Rowan zette zich schrap en sprong razendsnel op en neer tussen de rotsen, links en rechts aanvallen van onzichtbare ridders afwerend. Ze had al snel het hele leger verslagen en wilde net de laatste ridder aanvallen, toen ze opeens iets zag uit haar ooghoek.


  Ze liet de stok vallen en keek naar de zee. In de afgelegen baai tussen de kliffen en het dorp lag een groot schip voor anker.


  Ze hield haar hand boven haar ogen om beter te kunnen zien. Het was een grote driemaster, veel groter dan de kleine vissersboten die normaal rond het dorp te zien waren. Nieuwsgierig besloot ze een eind omhoog te klimmen, zodat ze een beter uitzicht op de baai zou hebben.


  Toen ze eindelijk de top van het hoogste klif had bereikt, keek ze gespannen naar het vreemde schip. Het lag met opgerolde zeilen vredig voor anker en er waren geen roeiboten in de buurt. Ze was te ver weg om te kunnen zien of er iemand aan dek was.


  Rowan draaide zich om en schrok. In de verte kringelden grote zwarte rookwolken omhoog. Zoveel rook kon maar één ding betekenen: brand!


  Ze klauterde snel naar beneden en liep in de richting van het dorp om te kijken of ze kon helpen met blussen.


  Maar toen ze halverwege was, zag ze dat de rook helemaal niet uit het dorp kwam. Ze begon te rennen, harder dan ze ooit eerder had gerend. Haar hart leek bijna uit haar borst te springen en haar ademhaling werd pijnlijk, maar ze bleef rennen.


  Toen ze bij het pad naar het dorp kwam werd haar grootste angst waarheid. De herberg was er niet meer. Het enige wat nog herinnerde aan het gebouw waarin ze was opgegroeid waren brandende zwarte balken.
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  Een vreemde erfenis


  Even stond Rowan met open mond naar de brandende resten van de herberg te kijken, te geschrokken om iets te doen. Toen begon ze haar ouders te roepen. Maar het enige antwoord dat ze kreeg was het geschreeuw van de overvliegende zeemeeuwen. Machteloos keek ze rond, op zoek naar hulp, maar er was niemand in de buurt.


  Toen er eindelijk een paar mannen uit het dorp met emmers water op de rook af kwamen, was er niets meer van de herberg over dan een hoop as.


  Rowan zat op het zandpad met tranen in haar ogen naar de smeulende resten te staren. De mannen praatten tegen haar, vroegen haar van alles, maar hun stemmen leken ver weg en ze gaf geen antwoord.


  Uiteindelijk gaven ze het maar op en liepen hoofdschuddend terug naar het dorp.


  Rowan bleef alleen achter en probeerde helder te denken, maar ze voelde zich verdoofd. Het leek wel of ze een enorme dreun tegen haar hoofd had gekregen.


  Toen de schaduwen langer werden en de zwartgeblakerde balken ophielden met smeulen, begonnen allerlei gedachten door haar hoofd te razen. Wat was er gebeurd? Had dat vreemde schip in de baai er iets mee te maken? En waar waren haar ouders? Zouden ze ontsnapt zijn? Of waren ze nog binnen toen de brand uitbrak?


  Ze verborg haar hoofd in haar armen en begon te huilen.


  ♦


  Ze keek op toen ze een hand op haar schouder voelde.


  Heel even hoopte ze dat haar ouders achter haar zouden staan, maar het was notaris Johnson, een oudere, voorname man uit het dorp. Rowan had nooit met hem te maken gehad, maar ze kende hem van naam en gezicht. Hij was een van de dikste mannen van het dorp en de gouden knopen van zijn dure kleren stonden meestal op springen, nauwelijks in staat zijn buik in bedwang te houden. Wat een notaris precies deed wist ze niet, maar ze wist wel dat hij de inwoners van het dorp hielp met allerlei papierwerk.


  Hij stond met zijn hoed in de hand beteuterd naar de zwartgeblakerde balken te staren. Toen keek hij haar aan en maakte een korte buiging.


  “Mijn welgemeende condoleances, juffrouw Stevenson,” zei hij.


  Rowan voelde een brok in haar keel. “Mijn ouders…” begon ze.


  “Uw ouders?”


  Ze had moeite de vraag uit haar keel te krijgen. “W-waren ze in de herberg?”


  “U bent nog niet op de hoogte?” Hij keek verlegen naar de grond. “O jee, o jee. Uw ouders waren niet in de herberg…”


  Rowan voelde een klein beetje hoop in haar hart kruipen. “Dus ze leven nog?”


  Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me. Ze zijn een eindje van de herberg gevonden, halverwege het pad naar het dorp. Waarschijnlijk hebben ze geprobeerd hulp te halen en zijn toen van achteren neergeschoten.”


  “Neergeschoten?!” Rowan voelde de tranen weer opkomen. Tranen van pijn en verdriet – maar ook van iets anders.


  Ze keek de notaris aan. Die schrok toen hij de woede in haar ogen zag.


  “Ik heb een vreemd schip in de baai zien liggen vlak voor de brand,” zei ze.


  Hij knikte. “Daar zijn meer meldingen van binnengekomen. En die oude strandjutter bij de Ravenklif is vanmiddag dood aangetroffen. We weten nog niet of dat er iets mee te maken heeft, maar het zou mij niet verbazen. William de herder heeft een groep vreemdelingen gezien die vanaf de Ravenklif landinwaarts liepen. Hij zei dat het ruwe snuiters waren die de openbare wegen leken te vermijden; door de struiken sluipend en zo.”


  Hij stak zijn hand naar haar uit. “Hoe dan ook, het schip is inmiddels verdwenen en de daders waarschijnlijk ook. Ik zal de magistraat inlichten en met een beetje geluk weet die de schurken aan de galg te brengen. Als u mij nu zou willen vergezellen…”


  Hij wees naar een koetsje dat een paar meter verderop stond te wachten. Het paard dat ervoor was gespannen stond op zijn gemak te grazen. “Ik heb enige zaken in mijn kantoor die u toebehoren.”


  Rowan pakte zijn uitgestoken hand vast en stond op. Ze liet zich zwijgend naar de koets leiden, en ging op het bankje zitten. De notaris klom met veel moeite naast haar, waardoor de koets bijna omviel, en pakte de teugels beet.


  Toen het koetsje door de smalle straatjes van het dorp reed, begon het te schemeren en in de huizen brandden kaarsen en olielampen. Het leek wel of er achter ieder raam en in iedere deuropening een nieuwsgierig gezicht verscheen om de koets na te kijken. Het nieuws had zich razendsnel onder de inwoners verspreid en er werd volop gefluisterd. Notaris Johnson voerde zijn koets naar een statig herenhuis midden in het dorp. Tussen de kleine grijze huisjes met rieten daken van het dorp leek het nog fraaier dan het al was. Het had twee bovenverdiepingen en een groot aantal ramen, mooi versierd met stenen beeldhouwwerk.


  Voor de woning had zich een groep dorpsbewoners verzameld die fluisterend stonden toe te kijken in het licht dat door de ramen naar buiten scheen. Rowan staarde naar haar voeten.


  Ze was opgelucht toen de deur achter hen dichtviel en ze geen ogen meer op zich gericht voelde. Ze volgde notaris Johnson door zijn woning, die vol dure meubels stond. Aan de muur hingen schilderijen van streng kijkende mannen met poederpruiken, en in de woonkamer brandde een vuur in een enorme open haard.


  Hij opende een deur aan de andere kant van de gang en liet haar voorgaan.


  Ze kwam in een kleine kamer vol boekenkasten.


  “Mijn kantoor,” zei de notaris. Hij wees naar een stoel tegenover een bureau, dat bedekt was met volgekrabbelde vellen papier. “Neemt u plaats.”


  Hij rommelde in een lade van het bureau en haalde een roestige sleutel tevoorschijn. Toen liep hij naar een van de boekenkasten.


  Rowan zat zwijgend toe te kijken hoe hij een deur onder in de kast opende.


  “Uw vader heeft een regeling met mij getroffen, ziet u,” zei de notaris over zijn schouder. “Voor het geval er iets met hem zou gebeuren.”


  Hij begon steunend en zuchtend een houten kist onder uit de kast te trekken.


  “Dit is uw erfenis,” zei hij en hij gaf haar de roestige sleutel. “Indien u de inhoud hier wilt inspecteren, ga gerust uw gang. Ik heb belangrijke zaken af te handelen.”


  Rowan knikte en stond langzaam op. Terwijl notaris Johnson zich bescheiden aan zijn bureau terugtrok waar hij met overdreven aandacht wat papieren begon te bestuderen, liep Rowan naar de kist. Veel soeps was het niet. Een oude, verweerde houten kist met een roestig ijzeren slot. Wat kon daar nu inzitten?
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  Ondanks haar verdriet begon ze steeds nieuwsgieriger te worden. Ze knielde neer en stak de sleutel in het slot, dat zo verroest was dat ze veel kracht moest gebruiken om de sleutel om te draaien. Toen ze de kist eindelijk open had gekregen, tilde ze het deksel op en boog zich voorover om te kijken wat erin zat.


  Ze had verwacht dat er geld in zou zitten, of waardevolle spullen. Maar wat ze op de bodem van de kist zag liggen waren een oude roestige dolk en een paar papieren.


  Ze haalde de dolk eruit en bekeek hem. Behalve dat hij stoffig was en duidelijk al jaren niet meer was gebruikt, was er niet veel bijzonders aan te zien. Ze legde het versleten wapen op de grond naast de kist en richtte haar aandacht nu op de papieren. Het waren twee opgerolde documenten met een rood lint eromheen gebonden. Ze maakte een van de linten los en bekeek het perkament. Het was een landkaart, of nee, een zeekaart. Een paar kleine eilandjes met de namen ernaast, en in het midden een groot eiland waar Inktvis Eiland bij stond geschreven en waarop allerlei korte zinnen en tekens waren gekrabbeld. In een hoek stonden de woorden Hoed u voor de klauwen van de duivel.


  Dit was een erg vreemde erfenis. Waarom zou haar vader gewild hebben dat ze deze oude troep kreeg? Misschien dat het laatste papier antwoord gaf.


  Rowan maakte het lint los en rolde het perkament open. Het was een brief en ze herkende meteen haar vaders handschrift. Met bonzend hart begon ze te lezen.


  


  Mijn lieve dochter,


  


  Als je dit leest is er iets met mij gebeurd. Ik hoop verd van harte dat je moeder er nog is om voor je te zorgen, maar ik vrees al jaren het ergste. Er loert een gevaar op onze familie. Als dat gevaar mij heeft gevonden ben jij ook niet meer veilig. Als je, God verhoede, alleen op de wereld bent wil ik dat je de kaart die je in mijn oude scheepskist vindt meeneemt. Het is mijn erfenis aan jou. Zoek in de herberg achter de derde balk in het plafond vanaf de voordeur. Daar zul je genoeg geld vinden om naar het eiland Jamaica te reizen, in het Caribisch gebied. Vraag daar rond naar mijn broer Edward Stevenson, jouw oom. Mensen zullen hem vooral kennen als Groenbaard. Hij zal voor je zorgen en je beschermen tegen het gevaar dat mij mijn leven heeft gekost. Wees voorzichtig en vertrouw niemand.


  


  Ik wens je een veilige reis toe en een lang en gelukkig leven, mijn dochter.


  


  Je liefhebbende vader,


  


  Jack Stevenson


  Rowan begreep er steeds minder van. Een gevaar dat op haar familie loerde? Waarom zou iemand haar ouders kwaad willen doen?


  Haar vader was een brave herbergier geweest. Maar waarom had hij dan een oude scheepskist? Alleen zeemannen hadden een scheepskist, waarin ze hun spullen bewaarden aan boord van een schip.


  Zou haar vader misschien ooit een zeeman zijn geweest? Er woonden veel zeemannen in het dorp, vooral vissers, en de grote stad was niet ver weg. Van daaruit vertrokken schepen naar allerlei verre landen om handel te drijven.


  Ze stond op en stak de vreemde kaart en de brief in haar jaszak.


  De dolk zag er zo oud uit dat hij ieder moment uit elkaar kon vallen, dus die liet ze maar in de kist achter.


  Notaris Johnson keek verward op. Hij had zich zo geconcentreerd op zijn papieren dat hij helemaal was vergeten dat Rowan in de kamer was. “Wat? O ja…U bent klaar?”


  Rowan knikte.


  “Mooi. U kunt, indien u wilt, de nacht in onze logeerkamer doorbrengen en mee dineren,” zei hij. “Mijn vrouw is van uw aanwezigheid op de hoogte en staat erop. Ze maakt runderlappen met bosbessensaus.” Hij likte zijn lippen.


  Rowan wilde eigenlijk liever alleen zijn, maar het was al laat en veel kon ze toch niet meer verrichten in het donker. Ze stemde toe en de notaris bracht haar naar de met kaarsen verlichte eetkamer waar mevrouw Johnson, die bijna even dik was als haar man, druk bezig was een enorme maaltijd op tafel te zetten. Toen ze Rowan zag, kwam ze meteen op haar af, met wringende handen en een gezicht vol medelijden.


  “Och arme toch, kom maar gauw hier, bij het vuur.” Ze pakte Rowan bij haar schouders en leidde haar naar de open haard. “Je zal vast wel honger hebben.”


  Uit beleefdheid dwong Rowan zichzelf een paar kleine stukjes vlees op te eten, terwijl de notaris het zich goed liet smaken en drie volle borden in zijn enorme buik liet verdwijnen. Toen al het eten, behalve de berg runderlappen op Rowans bord, op was, viel er een vervelende stilte in de eetkamer.


  “Ik ben nogal moe,” zei Rowan.


  Mevrouw Johnson bracht haar naar de logeerkamer en Rowan haalde opgelucht adem toen de deur dichtviel en ze eindelijk alleen was.


  Bij het licht van een brandende kaars bekeek ze nog eens de vreemde kaart en las de brief van haar vader opnieuw. Het was erg raar dat dit het enige was dat ze nog had om haar aan haar ouders te herinneren. Bij die gedachte kwamen de tranen weer terug en ze huilde zichzelf in slaap. Terwijl het buiten begon te regenen en de druppels tegen het raam tikten, droomde Rowan van vreemde schepen en ruwe snuiters die haar met brandende fakkels achtervolgden.


  ♦


  De volgende ochtend wilde mevrouw Johnson Rowan niet laten gaan voor ze een grote stapel boterhammen had gegeten.


  Rowan had besloten niet naar de begrafenis van haar ouders te gaan. Ze zou er niet tegen kunnen om erbij te zijn als de dorpsbewoners, die altijd op hen hadden neergekeken, hen in een goedkoop graf lieten zakken terwijl ze fluisterend naar haar zouden gluren. Ze zou op haar eigen manier respectvol afscheid nemen door vaders laatste wens uit te voeren.


  Terwijl ze in de keuken zat te eten vroeg de notaris haar wat haar plannen waren.


  “Vaders laatste wens uitvoeren,” zei Rowan met een mond vol brood. “Ik heb een oom op Jamaica die ik ga opzoeken. Vader heeft me geld nagelaten voor de reis.”


  “Zie je nou wel, Polly?” zei de notaris tegen zijn vrouw, die een voedselpakket voor Rowan aan het inpakken was. “Ik zei toch dat het wel goed zou komen. Naar de Nieuwe Wereld, hè? Dat is een aanzienlijke reis.”


  Rowan had eigenlijk geen flauw idee hoe ver de reis zou zijn. Ze wist alleen dat ze een schip moest vinden om er te komen. Dat zou geen probleem zijn, er vertrokken dagelijks meer dan genoeg schepen vanuit de haven in de grote stad.


  Hoewel het een grijze ochtend was en de dag, zoals gewoonlijk, niet veel zonniger leek te gaan worden, deden de frisse lucht en het waterige licht haar goed. Ze was al halverwege het pad naar de herberg, een tas vol brood met kaas en een kruik water aan haar schouder hangend, toen het haar te binnen schoot: er was geen herberg meer, dus hoe moest ze ooit dat geld achter de derde balk in het plafond vanaf de voordeur vinden?


  De moed zonk haar in de schoenen. Even stond ze besluiteloos stil. Toen zette ze haar tocht voort. Ze wist niet wat ze moest doen, maar ze wilde nooit meer in het saaie dorp terugkeren.


  ♦


  Toen ze even later voor de verlaten resten van de herberg stond, begon ze weer te huilen.


  Even probeerde ze tussen het zwartgeblakerde puin naar het geld te zoeken, maar het had geen zin. Er was niets over.


  Wat nu? De enige hoop die ze nog had was die vreemde zeekaart die haar vader haar ‘erfenis’ had genoemd. En een oom die op Jamaica woonde. Ze was erg nieuwsgierig naar hem. Ze had het vermoeden dat hij vast meer zou weten over de kaart en het gevaar dat op haar familie zou loeren.


  Ze besloot het toch te proberen, geld of geen geld. Ze liet de resten van de herberg en het dorp achter zich en vertrok in de richting van de stad. Daar zou ze op zoek gaan naar een schip dat naar Jamaica zou varen. Hoe ze zonder geld aan boord moest komen wist ze nog niet, maar ze had haar besluit genomen. Ze ging op zoek naar haar oom Edward, die door de mensen ‘Groenbaard’ werd genoemd.
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  De stad


  De weg naar de stad liep door een heuvelachtig landschap vol glooiende weilanden, keurig afgezet met muurtjes van op elkaar gestapelde losse stenen. Hier en daar hielden paarden en koeien op met grazen om haar nieuwsgierig na te kijken.


  De reis duurde langer dan Rowan had verwacht. Ze was nog nooit in de stad geweest en ze had niet gedacht dat het zo’n eind lopen was. Jaren geleden had ze haar vader gevraagd of hij haar er een keer naartoe wilde brengen om naar de schepen te kijken, maar daar had hij niets van willen horen.


  Haar voeten begonnen pijn te doen en af en toe moest ze even uitrusten langs de kant van de zandweg. Karren, koetsen en voetgangers trokken uit de wijde omgeving naar de stad om handel te drijven.


  Het was vroeg in de middag toen ze de weg over de top van een heuvel volgde en de stad onder zich zag liggen. Een massa daken met schoorstenen waaruit dunne sliertjes rook omhoog kringelden en in de verte de masten en zeilen van de schepen die in de haven lagen.


  Even bleef ze staan kijken en toen liep ze door.


  ♦


  Zoals ze had verwacht was de stad erg groot. De gebouwen waren allemaal van steen en veel hoger dan de huisjes in het dorp. Het was ook veel viezer dan in het dorp. Paardenmest bedekte de ronde stenen van de straten, waarop kramen stonden uitgestald waar schreeuwende vrouwen voedsel verkochten. Geparfumeerde heren in felgekleurde jassen en met gekrulde witte poederpruiken op hun hoofd negeerden zowel de vliegen als de bedelaars die in stinkende vodden gehuld in de goot zaten. Wat de mensen in de stad allemaal met elkaar gemeen leken te hebben, was het feit dat ze haast hadden. Iedereen gebruikte zijn ellebogen om maar zo snel mogelijk zijn bestemming te bereiken.


  Zo goed mogelijk proberend die ellebogen te vermijden liep Rowan in de richting van de scheepsmasten die ze boven de daken zag uitsteken.


  Moeizaam baande ze zich een weg door de wirwar van straten, maar het leek wel of de hele stad als een doolhof was gebouwd.


  Telkens kwam ze in doodlopende straten terecht.


  Ze begon zich net af te vragen of de stad haar voorgoed zou opslokken, toen ze de hoek van een herberg om liep en de haven voor zich zag liggen.


  De rest van de stad was erg levendig geweest, maar dat was niets vergeleken bij de drukte rond de aangemeerde schepen. Ze keek haar ogen uit. Van dichtbij waren de schepen ongelooflijk groot. De masten met opgerolde zeilen waren hoger dan de hoogste gebouwen van de stad. Ze zag mannen hoog in die masten klimmen. Vanaf de grond leken ze niet groter dan insecten. Roeiboten met kisten vol goederen aan boord voeren op en neer tussen de schepen en de kade om koopwaar in en uit te laden. De schepen die dichter bij de kade lagen hadden loopplanken waarop mannen op en neer liepen met zware kisten, of houten vaten voor zich uit aan boord rolden. De geur van teer en zout hing in de straten.


  Heel even droomde Rowan weg. Hoeveel exotische landen zouden die schepen al bezocht hebben? Ze besefte hoe saai haar leven altijd geweest was. Ze had niets van de wereld gezien – maar daar zou nu verandering in komen.


  Voor het eerst sinds de brand voelde ze zich iets beter. Ze had het gevoel dat ze aan een groot avontuur begon. Bij die gedachte voelde ze zich meteen schuldig tegenover haar ouders, dus besloot ze niet te veel na te denken en op zoek te gaan naar een schip dat naar Jamaica zou varen.


  ♦


  Rowan liep tussen de sjouwende zeemannen door, op zoek naar iemand die ze aan durfde te spreken. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, want het waren allemaal nogal ruwe types die op elkaar scholden en vloekten en blijkbaar na iedere zin die ze spraken op de grond moesten spugen.


  Tussen het gevloek door hoorde ze een groep mannen lachen en omdat lachende mannen waarschijnlijk vriendelijker zouden zijn dan vloekende mannen, volgde ze het geluid tot ze bij een van de vele kroegen kwam die in het havenkwartier te vinden waren.


  Op een houten bank voor de kroeg zat een groep zeelieden en rare vrouwen met beschilderde gezichten, met bierkroezen in de hand. Rowan koos een zeeman die er wat vriendelijker uitzag dan de anderen en stapte aarzelend op hem af.


  “Hallo meneer,” zei ze. “Kunt u mij misschien vertellen of er een schip naar Jamaica vertrekt?”


  De zeeman nam een slok van zijn bier en bekeek haar van top tot teen. “En waarom wil jij dat weten, meiske?”


  “Ik wil meevaren.”


  De zeeman lachte de bruine stompjes die ooit zijn tanden waren geweest bloot.


  “Meevaren? Zo’n snotneus als jij? Ga naar huis om met je poppen te spelen.”


  Hij lachte als een hinnikend paard en de mannen en vrouwen naast hem deden hartelijk mee.


  Boos en teleurgesteld liep Rowan door. De kroegen leken haar niet meer zo’n goed idee, maar ze was niet van plan het op te geven. Integendeel; hoe kwader ze werd, hoe meer moed ze verzamelde.


  Toen zag ze een lange man in een fraai blauw uniform met glimmend gepoetste gouden knopen. Hij droeg een stapel opgerolde zeekaarten onder zijn arm en had een streng gezicht. Dat was vast een kapitein. Misschien zou hij naar haar willen luisteren, hij leek in ieder geval nuchter. Ze liep snel achter hem aan en trok aan zijn lange jas. Hij keek naar beneden en fronste.


  “Sorry, ik geef niet aan bedelaars,” zei hij en hij wilde doorlopen, maar Rowan ging snel voor hem staan.


  “Ik ben geen bedelaar,” zei ze een beetje beledigd. “Ik ben Rowan Stevenson en ik wil u vragen of er een schip naar Jamaica vaart.”


  “Mijn schip. Morgenvroeg, bij het eerste licht. Naar Port Royal, de belangrijkste havenstad. Waarom wil je dat weten? Wil je een brief meegeven?” Hij stak zijn hand uit.


  Rowan schudde haar hoofd, opgelucht over het kleine beetje vriendelijkheid dat ze van hem kreeg. “Nee, ik wil zelf meevaren.”


  Het laatste beetje vriendelijkheid verdween uit zijn gezicht.


  “Vrouwen aan boord brengen ongeluk,” zei hij nors en hij liep weg.


  Rowan liep dapper met hem mee. “En als ik betaal voor de reis?”


  Hij bleef stilstaan en bekeek haar even. “Heb je geld dan?”


  Rowan keek beschaamd naar haar tenen. “Nou, eh…dat niet, maar ik kan werken aan boord.”


  Haar antwoord wist wel zijn norsheid te verdrijven, maar echt blij was Rowan niet met zijn reactie: ze werd opnieuw hartelijk uitgelachen. Zeelui hadden in ieder geval gevoel voor humor, al was het dan bij voorkeur ten koste van anderen.


  “Vrouwen en werken!” zei hij. Hij gaf haar een vriendelijk schouderklopje. “Luister, meisje. Ga jij eerst maar eens naar huis, terug naar je moeder. En als je wat groter bent en nog steeds zo graag wil werken…”


  “Wat?”


  “Dan moet je trouwen zodat je kunt koken, poetsen, kinderen verzorgen…je weet wel.” Hij glimlachte. “Vrouwenwerk.”


  Met een tevreden gezicht, alsof hij haar een wijze les had geleerd, liep hij een plank op en verdween aan boord van zijn schip.


  ♦


  Rowan stond hem even beteuterd na te kijken en slenterde toen naar een van de houten kisten die stonden te wachten om aan boord geladen te worden. Ze plofte neer en leunde met haar hoofd in haar handen. Ze begon in te zien dat het voor een meisje onmogelijk was om zonder geld aan boord van een schip te komen.


  Ze dacht diep na. Er moest een manier zijn!


  Hier en daar zag ze jongens die niet veel ouder waren dan zij aan boord van een schip gaan, en opeens kreeg ze een idee. Ze sprong op en liep naar een bedelaar die luid snurkend zijn roes lag uit te slapen in de goot. Met ingehouden adem, want erg fris rook hij niet, boog ze zich over hem heen en nam zijn hoed af. Ze zette het ongewassen hoofddeksel op en propte haar haren er zo goed mogelijk onder. Gelukkig droeg ze al jongenskleren.


  Zo stoer mogelijk, als een echte zeeman, liep ze stampend naar het schip waar ze de kapitein op had zien verdwijnen. Haar plan was erg simpel, maar tegelijkertijd ook erg slim en ze was er dan ook heel trots op. Ze zou zich aanmelden als bemanningslid en niemand zou doorhebben dat ze eigenlijk een meisje was. Wat kon er nu misgaan?


  Op de kade bij het schip stond een tafel waarachter een verveeld kijkende man met een ganzenveer op een vel perkament zat te krabbelen. Een lange rij zeemannen stond te wachten om zich aan te melden voor de reis. Rowan verborg haar gezicht zo goed mogelijk onder haar hoed en sloot netjes achter in de rij aan.


  Wachten duurt altijd veel langer als je bang bent om ontdekt te worden en ze voelde zich dan ook helemaal niet op haar gemak terwijl de minuten langzaam voorbij kropen. Het wachten werd nog ondraaglijker toen de dikke ongewassen zeeman die voor haar stond een gesprek wilde aanknopen om de tijd te doden.


  “Jij vaart nog maar net, of niet, maatje?”


  Rowan knikte, bang om haar stem te gebruiken.


  “Ha, d’r gaat niks boven ‘t zeemansleven,” zei de dikke zeeman. “Storm, schipbreuk, zweepslagen, bedorven eten…het wordt dolle pret!” Hij lachte hard om zijn eigen grap.


  Rowan probeerde zo min mogelijk te praten en alleen maar ja en nee te knikken of te schudden, terwijl de zeeman onafgebroken door bleef ratelen.


  Hij vertelde haar over havenkroegen met wilde vrouwen (hierbij gaf hij Rowan een vette knipoog en zo’n harde elleboogstoot dat de hoed bijna van haar hoofd viel), bloederige gevechten op zee waarbij de afgehakte ledematen in het rond vlogen en schipbreuken waarbij de bemanning gedwongen was elkaar op te eten.


  Toen Rowan eindelijk aan de beurt was, had hij haar zoveel gruwelijke verhalen verteld dat ze bijna van gedachten veranderde over haar aanstaande zeereis. Maar ze vermande zich en met haar schouders zo breed mogelijk gehouden stampte ze op de tafel af om zich te laten inschrijven door de man die op haar zat te wachten.


  Verveeld keek hij haar aan van achter het kleine ronde brilletje dat op zijn neus zat geklemd. Hij doopte de ganzenveer in een potje inkt en hield hem klaar boven het papier waarop al een groot aantal namen stond geschreven.


  “Naam?” vroeg hij.


  Er zat niets anders op, ze moest wel praten. Ze deed haar best om zo mannelijk mogelijk te klinken. “Bloederige Bill,” klonk het van onder de veel te grote hoed.


  Even keek de man heel verbaasd, toen boog hij zich opeens voorover en tikte de hoed van haar hoofd. Haar lange bruine haar viel in golven naar beneden. De zeelui in de rij achter haar barstten in lachen uit.


  De tranen sprongen in Rowans ogen. Ze begon er genoeg van te krijgen door iedere zeeman uitgelachen te worden. Ze draaide zich om en trapte de man die achter haar stond venijnig tegen zijn schenen. Maar dat had weinig zin, de mannen lachten zelfs nog harder!


  Met een rood hoofd rende ze weg van het schip. In een onsmakelijk ruikend steegje bleef ze stilstaan en veegde zwaar ademend de tranen uit haar ogen. Hoe moest ze ooit op Jamaica komen? Het was onmogelijk! Ze zou voorgoed in de stad moeten blijven en als een bedelaar in de goot liggen en voorbijlopende kleine meisjes zouden haar hoed stelen!


  Rowan had een zware aanval van zelfmedelijden toen weer een nieuw idee zomaar in haar hoofd sprong.


  Ze had zoveel kisten zien staan in de haven, klaar om aan boord van de schepen getild te worden. Als ze nu eens in zo’n kist klom en zich verborgen hield tot de kist aan boord van het schip op weg naar Jamaica was? Dan kon ze eruit kruipen en zich in het ruim verborgen houden tot ze haar bestemming bereikte. Misschien kon ze ‘s nachts als de bemanning sliep zelfs af en toe aan dek sluipen om naar de zee en de sterren te kijken, en als ze geluk had zou ze misschien zelfs een zeemonster voorbij zien zwemmen!


  Alles wat Rowan van de zee wist kwam uit de verhalen die haar moeder haar had voorgelezen en daarin werd de zee bevolkt door allerlei vreemde en interessante monsters.


  Erg trots op zichzelf liep ze terug naar het schip waar ze zojuist tevergeefs aan boord had proberen te komen. Ze zorgde dat ze zich goed verborgen hield tussen de voorbijgangers, zodat die vervelende man achter de tafel haar niet zou zien. Van achter een oude man die een ezel aan een touw voorbij leidde, dook ze naar een groep kletsende vrouwen met wasmanden aan de arm. Even bleef ze achter hen sluipen en sprong toen achter het lange kleed van een wankelende monnik met een kruik bier in zijn hand.


  Telkens wanneer ze achter een andere voorbijganger sprong, kwam ze dichter bij het schip en tenslotte was ze aangekomen bij de kisten die wachtten om aan boord geladen te worden.


  Ze koos een grote kist uit die ergens in het midden stond zodat ze niet goed gezien kon worden door de bemanning en de voorbijgangers, en sloop ernaartoe.


  Zenuwachtig pakte ze het deksel vast en probeerde het op te tillen. Het lukte!


  Ze opende de kist en keek erin. Hij was tot de rand gevuld met kleine juten zakjes.


  Rowan keek even goed rond of niemand haar zag en begon toen de zakjes op te pakken en een voor een over de rand van de kade in het water te gooien. Het geplons was gelukkig amper te horen in het rumoer van de stad.


  [image: ]


  Toen ze genoeg ruimte had gemaakt, klom ze in de kist en trok het deksel achter zich dicht.


  Ze ging zo comfortabel mogelijk liggen op de overgebleven zakjes.


  Nu was het een kwestie van afwachten.


  Ze begon juist een beetje in slaap te vallen toen de kist opeens werd opgetild. In één klap was ze klaarwakker en zette zich schrap tegen de zijkanten.


  De kist schudde op en neer en ze hoorde voetstappen. Haar hart bonsde in haar keel. Als hij nou maar niet eerst doorzocht werd voor hij aan boord werd geladen!


  Toen de kist met een bons op de grond werd neergezet, brak het angstzweet Rowan uit.


  Even gebeurde er niets. Toen werd hij opnieuw opgepakt, en aan de voetstappen kon ze horen dat de zeeman de plank op liep en aan boord van het schip ging. Ze hoorde het gekraak van de touwen en het gebonk van vele voetstappen op het houten dek. Toen voelde ze hoe de kist naar beneden werd gedragen, het ruim in. Het licht dat door de kieren binnenkwam verdween bijna helemaal toen de kist werd neergezet op de vloer.


  Ze hoorde de zeeman weglopen. Het was haar gelukt! Nu alleen nog even wachten tot ze op weg waren en er niemand meer in het ruim was, en dan kon ze tevoorschijn komen.


  Ze lag rustig te wachten toen ze zware voetstappen de houten trap af hoorde lopen. Rowan schrok toen ze een harde bonk hoorde en een schok door haar kist ging. Zodra het weer stil was, probeerde ze het deksel open te duwen, maar het had geen zin. Hoe hard ze ook duwde, er was geen beweging in te krijgen. Dat was niet de bedoeling geweest! Ze raakte bijna in paniek, maar deed haar best om zich stil te houden.


  Er was een zware kist boven op die van haar gezet. Ze zat gevangen!
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  Een reis per kist


  En zo begon Rowans eerste zeereis. Hoe graag ze ook had willen zien hoe de boeg van het schip de golven doorkliefde, hoe graag ze ook de horizon had afgespeurd op zoek naar zeemonsters, ze zag helemaal niets.


  In de kist was het donker en muffig. Gelukkig kon ze ademhalen door een paar kiertjes tussen de planken, maar veel licht kwam er niet binnen.


  Eerst was ze boos op zichzelf omdat ze er niet aan had gedacht kaarsen mee te nemen, maar toen bedacht ze dat ze toch niets bij zich had om die aan te steken. Waarop ze weer boos op zichzelf werd omdat ze niets had meegenomen om de kaarsen die ze niet had meegenomen aan te steken. Als je uren door moet brengen in een donkere kist heb je namelijk veel tijd om na te denken. Te veel tijd.


  Rowan probeerde zich te vermaken met spelletjes, maar veel mogelijkheden had ze niet. ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet’ bleek niet erg spannend als ze tegen zichzelf moest spelen, en er was ook niet zo veel te zien in de kist. Ze probeerde de vreemde zeekaart die haar vader haar had nagelaten te bekijken, maar daarvoor was het te schemerig.


  Uit nieuwsgierigheid opende ze een van de zakken waar ze op lag om bij gebrek aan licht te ruiken wat er in zat, maar daar kreeg ze al snel spijt van toen ze met peper gevuld bleken te zijn. Ze bleef wel een half-uur niezen, maar in ieder geval verveelde ze zich even niet.


  Het enige wat ze kon doen was zoveel mogelijk slapen in de hoop dat de tijd er sneller door voorbij zou gaan, maar van het stilzitten in de kist werd ze niet zo moe.


  Haar enige troost was het feit dat ze verbazingwekkend goed bestand bleek te zijn tegen de constante bewegingen van het schip.


  Op en neer, op en neer…iedere landrot zou allang zeeziek zijn geworden. Waarom kon Rowan er dan zo goed tegen? Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze uit een echte zeevaardersfamilie kwam. Het zat gewoon in haar bloed.


  Die gedachte vrolijkte haar op, maar hoe langer de reis duurde, hoe moeilijker het werd om de goede moed erin te houden.


  Hoe lang waren ze nu al onderweg? Een dag? Twee dagen? In de donkere kist leek het wel een week.


  Alsof de verveling nog niet erg genoeg was, begonnen het water en de boterhammen die mevrouw Johnson haar had meegegeven op te raken. Ze begon al bang te worden dat ze zou verhongeren en dat de bemanning na aankomst op Jamaica haar skelet in de kist zou aantreffen, toen ze besefte dat ze nog een probleem had: ze had beter even naar het toilet kunnen gaan voor de reis begon.


  Toen het water helemaal op was en ze toch wel heel erge hoge nood begon te krijgen, was er geen andere keuze meer. Ze moest de aandacht trekken van de bemanning. Misschien zouden ze haar wel overboord gooien – maar als je je zo ongemakkelijk voelt als Rowan zich in die kist voelde, is iedere verandering prima, zelfs overboord gegooid worden.


  Ze had al een paar keer zeelui door het ruim horen lopen, maar zich telkens zo stil mogelijk gehouden. Nu wilde ze juist ontdekt worden.


  Maar pas uren later hoorde ze voetstappen de houten trap af komen en haar kist naderen. Ze gluurde door een kier, maar zag niet veel meer dan een smalle schouder in een witte blouse. Even twijfelde ze – maar toen zag ze het beeld weer voor zich van haar skelet dat na de reis in de kist werd aangetroffen. Een skelet met hoge nood.


  Ze schraapte haar keel en met een bonzend hart zei ze: “Hé!”


  Haar stem klonk zacht en schor omdat ze zo lang niet had gepraat. De zeeman leek haar niet te horen en draaide zich om. De voetstappen klonken steeds verder weg. Angstig riep Rowan: “Hier! In deze kist!”


  De voetstappen stopten en kwamen toen aarzelend op haar af.


  “Is daar iemand?” klonk een lichte stem.


  “Hier, in deze kist, zei ik toch.”


  De stem klonk nu vlakbij. “Wat doe je daar?”


  “Wat ik doe? Ik doe het in mijn broek als je me er niet snel uit laat!”


  “Even wachten.”


  Het was even stil, toen begon de kist boven haar tergend langzaam te verschuiven. Wie de zeeman ook was die haar probeerde te bevrijden; erg sterk was hij niet.


  Eindelijk hoorde ze een bonk op de vloer en ze duwde voorzichtig het deksel van haar kist omhoog. Voor haar stond een jongen van ongeveer haar eigen leeftijd. Hij had korte blonde krullen en een vriendelijk gezicht. Hij veegde met zijn mouw het zweet van zijn gezicht. Het optillen van de kist moest zwaar werk voor hem zijn geweest.
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  Hij was een beetje slungelachtig. Zijn kniebroek en witte blouse hingen losjes om zijn dunne armen en benen.


  Hij keek haar verrast aan en grijnsde toen. “Nee maar!” zei hij. “Een meisje! Hoe ben jij in die kist terechtgekomen?”


  “Ogenblikje,” mompelde Rowan en klom zo snel mogelijk uit de kist, wat niet erg snel was omdat ze zo lang stil had gezeten en haar lijf helemaal stijf was. Ze rende naar het meest afgelegen, donkerste deel van het ruim terwijl ze over haar schouder riep: “Kijk de andere kant op!”


  De jongen wachtte geduldig tot ze klaar was en bestudeerde met zijn handen in zijn zakken fluitend de houten balken boven in het ruim. Toen ze terugkwam, draaide hij zich om.


  “Misschien kun je me nu vertellen wat je hier doet. Ik was even bang dat we pratende ratten aan boord hadden. Ben je per ongeluk in die kist terechtgekomen?”


  Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik ben er zelf in gekropen.”


  Hij lachte. “Dat is niet erg slim, hè?”


  “Ik kon toch ook niet weten dat er een andere kist op het deksel zou worden gezet!” zei Rowan boos. “Ik wilde me in het ruim verbergen tot we in Port Royal zouden aankomen.”


  “Een verstekeling dus. Weet je wat ze hier aan boord met verstekelingen doen?”


  Rowan schudde haar hoofd.


  “Die worden achtergelaten op het eerste verlaten eilandje dat we tegenkomen,” zei hij. “Zonder water of voedsel. En dat is pas na de zweepslagen natuurlijk.”


  Rowan slikte. “Ga je me verraden?”


  Hij leek het even serieus te overwegen, maar lachte toen weer. “Nee hoor. Ik wil je best helpen.” Hij stak zijn hand uit. “Ik ben Peter. Ik ben de scheepsjongen.”


  Rowan schudde zijn hand. “Wat doet een scheepsjongen?”


  “Van alles. Vooral de vervelende klusjes waar de oudere zeemannen geen zin in hebben. Het dek schrobben, de kok helpen en de kapitein en officieren hun eten brengen.”


  Rowan had het gevoel dat ze Peter kon vertrouwen en begon zich al wat beter op haar gemak te voelen. Ze rekte zich eens flink uit. “Ik ben blij dat ik mijn benen weer eens kan strekken. Ik zit al weken in die stomme kist.”


  “Weken?” Peter lachte. “We zijn nog maar een halve dag op weg.”


  Rowan keek verbaasd. Was het nog maar zo kort geweest?


  “Dan hebben we zeker nog een flinke reis voor de boeg?” vroeg ze.


  Hij knikte. “Ik ben bang van wel. We zijn nog niet eens op de Atlantische Oceaan.”


  Rowan ging op een kist zitten, besloot toen dat ze al lang genoeg had gezeten en stond weer op.


  Peter zag dat ze zich zorgen begon te maken. “Ik kan je af en toe wel wat eten brengen,” zei hij. “Ik breng de kapitein en zijn officieren elke dag hun maaltijd en als ik van ieder bord een beetje af schep, merkt niemand het.”


  Rowan zuchtte. “Oké dan. Ik kan toch nergens heen.”


  “Graag gedaan,” zei Peter.


  Hoewel het in het ruim erg saai was, waren de dagen die volgden veel aangenamer dan het eerste stuk van de reis. Overdag sliep Rowan nog steeds in haar kist, maar ‘s nachts kon ze door het donkere ruim wandelen met een kaars die Peter haar had gegeven en vermaakte zich door rond te neuzen in de andere kisten die er stonden. Erg spannend was dat niet, de kisten zaten vol saaie koopwaar, maar veel meer was er in de donkere ruimte niet te doen. Ze verheugde zich dan ook telkens weer op Peters bezoek.


  Elke avond kwam hij binnen geslopen met een stuk zeil waarin hij het eten wikkelde dat hij van de kapitein en de officieren had gestolen. Op de vloer zittend at Rowan dat met haar handen gulzig op, en daarna praatten ze. Hij vertelde haar alles over het dagelijkse leven aan boord van het schip. Het was een koopvaardijschip dat regelmatig op en neer voer tussen Jamaica en Engeland om handel te drijven. Dit was Peters tweede reis aan boord en hij vond zichzelf al een hele zeeman.


  Hij had duidelijk plezier in zijn bezoeken aan Rowan, want hij bleek het niet erg naar zijn zin te hebben aan boord. De kapitein van het schip was namelijk een echte tiran. Strenge discipline, daar geloofde hij in, en zelfs de kleinste overtreding van de regels werd met zweepslagen bestraft.


  Rowan moest lachen toen ze hoorde dat de scheepskok op zijn donder had gekregen van de kapitein omdat zijn porties eten steeds kleiner werden.


  Ze vroeg Peter of hij ooit een zeemonster had gezien, maar tot haar teleurstelling geloofde hij niet in die beesten. Hij kende ook niemand aan boord die er wel een had gezien, wat Rowan erg moeilijk te geloven vond. Zelf kon ze helaas niet ‘s nachts aan dek gaan om naar de zee te kijken, omdat Peter haar verzekerde dat er de hele nacht iemand de wacht hield.


  In de weken die volgden leerden ze elkaar steeds beter kennen. Rowan vertelde hem over haar ouders en de brand, en waarom ze op weg was naar Jamaica.


  Peter was een en al oor. Toen hij de naam Groenbaard hoorde, wreef hij nadenkend over zijn kin. “Groenbaard…die naam heb ik ooit eerder gehoord.”


  “Ja?” Rowan keek hem gespannen aan.


  Hij dacht even heel diep na, maar gaf het toen op. “Ik weet het niet meer,” zei hij. “Je ontmoet zoveel zeelui in de havens.”


  Rowan dacht teleurgesteld dat hij niet al te snugger was. Hoe kon je nou iemand met een naam als Groenbaard vergeten? Maar snugger of niet, ze vond hem aardig en ze was blij dat ze voor het eerst in haar leven een vriend had.


  Over zijn eigen levensverhaal praatte hij niet graag. Het enige dat ze uit hem wist te krijgen was dat hij in een groot gezin was geboren, ergens in een grote stad aan de Engelse kust.


  Zijn vader was een zeeman, net als al zijn oudere broers. Erg goede zeemannen waren ze niet en het gezin was dan ook arm. Daarom hadden ze hun jongste zoon Peter min of meer het huis uit geschopt toen hij volgens hen oud genoeg was om op eigen benen te staan.


  De uren in het ruim vlogen voorbij tijdens hun gesprekken, en Rowan probeerde Peter altijd zo lang mogelijk te laten blijven, maar telkens weer kwam het moment waarop hij haar alleen moest laten. Hij moest tenslotte de hele dag hard werken en had zijn slaap nodig.


  ♦


  Op een avond was Peter in een slechte bui toen hij naar het ruim kwam.


  “Is er iets aan de hand?” vroeg Rowan tussen twee happen aardappelen door.


  “De kapitein wordt met de dag chagrijniger,” antwoordde hij. “Vanmorgen sloeg hij me met een opgerolde zeekaart om mijn oren omdat hij vond dat mijn voetstappen te hard klonken. En het is niet alleen de kapitein. De hele bemanning is gespannen. Het is elke reis hetzelfde als we in deze wateren komen.”


  “Waarom?”


  “We zijn in de Caribische Zee. Over een paar dagen bereiken we Port Royal.”


  Rowan keek blij verrast op. “Dat is toch juist goed nieuws?”


  “Dat wel, maar dit zijn gevaarlijke wateren. Piratengebied. Je wilt niet weten hoeveel schepen hier al zijn overvallen en leeggeplunderd.”


  Rowan vond dat eigenlijk helemaal niet zo’n nare gedachte. “Het lijkt me best spannend om eens een echte piraat te ontmoeten,” zei ze.


  Peter schudde zijn hoofd. “Ben je gek? Piraten zijn koelbloedige moordenaars. Als ze je schip overvallen mag je blij zijn als je het er levend afbrengt. En als je probeert je waardevolle spullen te verstoppen voor ze aan boord komen, martelen ze je net zo lang tot je praat. Als je eens wist hoeveel gruwelijke verhalen ik in de kroegen van Port Royal heb gehoord…”


  Rowan raakte enthousiast. “Vertel!”


  Maar Peter had geen zin om over piraten te praten. Waarschijnlijk was hij even bang als de rest van de bemanning.
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  Port Royal


  Een paar dagen later lag Rowan te slapen in haar kist toen ze opeens wakker schrok. Vlak naast haar hoofd werd er op het hout geklopt. Geschrokken ging ze overeind zitten.


  “Psst! Rowan!”


  Het was Peter die door een kier van de kist fluisterde. “Wat is er?” vroeg ze.


  “Sst! Er lopen overal bemanningsleden rond. Ik ben heel snel het ruim ingeslopen om je te waarschuwen. We zijn er.”


  Rowan was nog niet zo goed wakker. “Waar zijn we?”


  “In Port Royal, slaapkop. We liggen al voor anker in de haven en ze kunnen ieder moment beginnen met het lossen van de vracht.”


  Rowan wilde enthousiast opspringen en stootte haar hoofd aan het deksel. Maar ze voelde de pijn niet eens. Ze was eindelijk op Jamaica!


  “Hou je gedeisd en blijf in de kist,” fluisterde Peter. “Als de vracht aan land is, zal ik zorgen dat je er veilig uit kunt.”


  Rowan hoorde voetstappen de trap af komen. “Scheepsjongen!” bulderde een zware stem. “Ben jij je weer aan het verstoppen om niet te hoeven werken?”


  Ze hoorde Peter snel wegrennen. “Ja meneer, ik bedoel, nee meneer.”


  Rowan ging achterover liggen op de zakken. Eindelijk was de lange, saaie reis voorbij.


  Zou ze haar oom Groenbaard vinden? Wat voor man zou dat zijn? En zou hij meer weten over het gevaar dat op haar ouders loerde, en over de vreemde kaart?


  Hoe meer ze aan al die vragen dacht, hoe ongeduldiger ze werd. Waar was Peter? Waarom werd haar kist nu niet uitgeladen? Ze besloot een kijkje te nemen. Heel voorzichtig tilde ze het deksel een eindje op. Toen trok ze het snel dicht. Een grote zeeman kwam juist de trap af.


  Ze voelde hoe haar kist werd opgetild en de trap op werd gedragen. Fel licht scheen door de kieren naar binnen. Ze hoorde zeemeeuwen en het geroezemoes van stemmen. Toen voelde ze hoe de kist omlaag werd gelaten. Ze hoorde water klotsen en toen de kist met een bonk op een houten bodem terechtkwam, werd ze zo hard op en neer geschud dat haar tanden ervan klapperden. Door het geschommel begreep Rowan dat ze in een roeiboot was beland.


  De mannen aan de riemen begonnen Wat gaan we doen met de dronken zeeman? te zingen en het bootje kwam in beweging.


  Het was maar een kort tochtje. De kist werd opnieuw opgepakt en door een vloekende en klagende zeeman, die blijkbaar erg veel last had van zijn arme rug, aan wal getild.


  Rowan bleef wachten tot Peter haar kwam halen, en een poosje later werd het deksel van de kist opgetild. Vrolijk keek ze op om hem te begroeten.


  Maar ze keek recht in de ogen van een ruwe zeeman met een stoppelbaard en een pijp in zijn mond. Hij schrok blijkbaar even hard als zij, want zijn ogen werden groot.


  “Wat?” stamelde hij. “Wie…waar…” Het duurde even voor hij zijn gedachten bij elkaar had verzameld. “Wat voor den donder doe jij hier?” wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  Toen begon hij het te begrijpen en hij plooide zijn gezicht in een wrede grijns. “Een verstekeling, hè?” Hij stak een enorme hand de kist in en greep haar bij haar kraag. “We zullen eens zien wat de kap’tein daarvan zegt.”


  Hij tilde de spartelende Rowan met één hand uit de kist en bekeek haar alsof ze een vreemde diersoort was. “En het is nog een wijfie ook, voor den donder,” mompelde hij.


  Rowan gaf hem de kans niet om haar naar de kapitein te brengen, want ze wist hem met al haar kracht op een zeer pijnlijke plek te schoppen. Kreunend liet hij haar los en zakte op zijn knieën. Rowan draaide zich om en wilde wegrennen, toen ze zag dat een paar mannen op haar afkwamen. Een van hen had een mes in zijn hand.


  Ze zette een voet op de rug van de man die op de grond naar adem lag te happen en sprong op een van de kisten die al uitgeladen waren. Van de ene kist naar de andere springend wist ze uit de grijpende handen van de mannen te blijven, maar lang kon ze dit niet volhouden.


  Toen zag ze een kar met hooi voorbijrijden. Met een grote sprong probeerde ze vanaf de grootste kist daarop te landen, maar ze had niet zo goed gemikt en landde in de modder op de grond. Toen de zeelui die achter haar aanzaten daar hartelijk om moesten lachen (mensen uitlachen was blijkbaar een belangrijk deel van het zeemansleven), ging ze er snel vandoor en verdween tussen de voorbijgangers. Ze dook een smal steegje in en bleef daar staan uitblazen. Dat was nog maar net goed afgelopen!


  Toen voelde ze opeens een hand op haar schouder. Geschrokken greep ze die beet en gooide zonder om te kijken haar achtervolger op de grond.


  “Auw! Ben je gek geworden?”


  Het was helemaal geen achtervolger. Het was Peter. Hij zat beteuterd in de modder naar haar te kijken.


  “Waar was je?” zei Rowan boos. “Ze hadden me bijna te pakken.”


  Peter krabbelde moeizaam overeind en masseerde zijn pijnlijke achterste. “Ik weet het, sorry. De kapitein hield me aan het werk aan de andere kant van het schip en ik kreeg geen kans om naar je toe te komen.” Hij lachte. “Maar zo te zien had je geen hulp nodig. Ik zag je ontsnapping.”


  “Nee, ik heb inderdaad geen hulp nodig.”


  “Nou, wat klaag je dan?”


  Daar had Rowan geen antwoord op.


  “Het is in ieder geval goed afgelopen,” zei hij. “Kom mee, dan laat ik je Port Royal zien.”


  Rowan was bijna vergeten dat ze in een Nieuwe Wereld was aangekomen. Tijdens haar ontsnapping aan de zeelui had ze geen tijd gehad om rond te kijken. Nu was ze erg nieuwsgierig en volgde Peter de straten van de stad in.


  Het eerste wat haar opviel was de warmte. Thuis was bijna elke dag koud en grijs geweest, maar hier stond de zon hoog aan een prachtige blauwe hemel. Niet alleen was het erg warm, ze had ook nog nooit zoveel kleuren gezien. Onder de palmbomen bloeiden prachtige felgekleurde bloemen. In de verte staken groene bergen, waarvan de toppen omgeven waren door laaghangende wolken, boven de houten huizen uit. Peter vertelde haar dat je de geluiden van de jungle – apen en allerlei vreemde vogels – kon horen als de wind uit die richting kwam.


  Moeder had Rowan vroeger wel eens voorgelezen over verre havens waar schepen uit de hele wereld aanmeerden om handel te drijven. De heerlijke geur van exotische kruiden zou er door de gezellige straten dwalen. In werkelijkheid was het een stuk minder aangenaam. Af en toe rook ze inderdaad exotische kruiden, maar ze rook ook zeewier, vis, zweet en tabaksrook. Om nog maar niet te spreken over de steegjes die als toilet gebruikt werden, bij gebrek aan betere voorzieningen. Hier en daar scharrelden kippen en varkens door de straten, die weinig meer waren dan modderige paden.


  Zeelieden in alle maten en kleuren liepen op en neer tussen de schepen en de gebouwen van de stad. Ze ving flarden op van gesprekken in allerlei verschillende talen.


  “In Port Royal is iedereen welkom,” zei Peter. “Niemand maakt zich hier druk om elkaars huidskleur of geloof. Er is een synagoge voor de Joodse bevolking en twee kerken voor de christenen.” Hij lachte. “Al geloof ik niet dat die kerken erg druk bezocht worden.”


  Hier en daar liepen soldaten in lange rode jassen met witte poederpruiken op hun hoofd en geweren om hun schouders. “Engelse soldaten,” legde Peter uit. Hij wees naar een groot gebouw van grijze stenen dat in de verte boven de stad uittorende en uitzicht bood over de zee. Op de muren wapperde een Engelse vlag.


  “Die komen daarvandaan,” zei hij. “Fort Charles.”


  Het tweede wat Rowan opviel was dat iedereen door de zon gebruind was. Ze vond zichzelf erg bleek met haar witte velletje, maar Peter verzekerde haar dat ze na een paar dagen in de tropische zon net zo bruin zou zijn als alle inwoners van de stad.


  “Dat lekkere zonnetje lijkt in het begin erg fijn,” zei hij. “Maar het is hier het hele jaar door zo warm en na een tijdje krijg je er genoeg van en verlang je naar een lekker dik pak sneeuw.”


  Rowan vond dat moeilijk te geloven, maar ze liet hem maar zo wijs.


  “Zullen we wat gaan drinken?” vroeg Peter. “Ik krijg dorst van die hitte.”


  Samen liepen ze naar een havenkroeg, waarvan er meer dan genoeg waren. Houten gebouwen met afgebladderde verf waarvan de deuren allemaal uitnodigend openstonden. Ze baanden zich een weg tussen de dronken zeelui door en gingen naar binnen.


  Vergeleken bij het felle zonlicht buiten was het daar erg schemerig en Rowan probeerde haar ogen te laten wennen terwijl ze op een houten bank vlak bij de deur ging zitten.


  Peter ging iets te drinken voor hen halen. De kroeg was gevuld met drinkende en pratende mannen. De meesten rookten een pijp, waardoor de lucht in de herberg zo rokerig was dat het leek of er een dichte mistbank hing. Hier en daar zaten vrouwen met de zeelui te praten. Er werd veel gekaart en gedobbeld.


  Aan een tafel naast haar zat een oude zeeman in zijn bierkroes te staren, met een rode papegaai op zijn schouder. Rowan had nog nooit zo’n vogel gezien en bekeek het beest aandachtig.


  “Ze kunnen praten,” zei Peter toen hij terugkwam met een beker melk en een kroes bier. Hij knikte naar de papegaai.


  “Praten?” Rowan was verbaasd. “Pratende vogels? Jij hebt zeker te veel van dat bier op.”


  “Echt waar,” zei Peter en hij schoofde beker melk naar haar toe.


  Rowan boog zich naar de papegaai die haar met zijn hoofd schuin aankeek, alsof hij net zo nieuwsgierig was naar haar als zij naar hem.


  “Hoi, ik ben Rowan,” zei ze.


  De papegaai keek haar vragend aan.


  “Hoe heet jij?” vroeg ze.


  De vogel gaf geen antwoord.


  Ze ging weer rechtop zitten en schudde haar hoofd. “Pratende vogels…ja hoor. In zeemonsters gelooft hij niet, maar wel in pratende vogels.”


  “Ja maar…” begon Peter, maar Rowan had al geen belangstelling meer.


  Peter zuchtte en nam een slok van zijn bier. Rowan deed een slechte poging haar lach in te houden toen ze het vieze gezicht zag dat hij daarbij trok. Hij zei dat hij al jaren bier dronk, zoals alle echte zeemannen, maar daar geloofde ze niet veel van.


  Terwijl Peter dapper doordronk en af en toe een verlangende blik op Rowans melk wierp, keek ze zoekend de kroeg rond. “Ik denk dat ik eens rond ga vragen naar Groenbaard,” zei ze.


  “Pas maar op,” antwoordde Peter, nog een beetje boos omdat Rowan niet in pratende papegaaien geloofde. “De meeste mensen houden hier niet van vragen. Dit soort kroegen zit vol met smokkelaars, muiters, ontsnapte slaven…allemaal kerels die iets te verbergen hebben.”


  Rowan stond op. “Ach, dat zal wel meevallen.”


  Ze begon door de kroeg te wandelen, op zoek naar iemand die er nuchter genoeg uitzag om een paar vragen te beantwoorden.


  Dat bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  De klanten van de herberg waren ruwweg in twee soorten te verdelen. De ene helft zat half verdoofd voor zich uit te staren, de andere helft sprong schreeuwend in het rond en morste bier, wijn of rum over iedereen die in hun buurt kwam.


  Ze besloot van beide soorten iemand te proberen. De eerste die ze benaderde was een man die met een vage blik in zijn ogen naar het tafelblad zat te staren met een half leeggedronken kan wijn naast zich. Voorzichtig tikte ze hem op zijn schouder. De man knipperde met zijn ogen, hoestte toen rochelend en viel opzij van zijn kruk af. Hij bleef op de grond liggen, mompelde “Aye, aye,” en viel snurkend in slaap.


  Haar poging een wilde dronkenman aan de praat te brengen had al even weinig succes. Hij begon hard te lachen toen hij haar zag, liet zijn bierkroes met een klap kapot vallen en stond erop dat ze met hem danste.


  “Daar heb ik geen tijd voor,” antwoordde ze. “Ik heb een vraag.”


  Hij stond zwaaiend op zijn benen met rollende ogen naar haar te kijken.


  “Ik ben op zoek naar Groenbaard. Weet u misschien…”


  Voor ze haar zin kon afmaken werd het doodstil in de herberg. Je zou een speld kunnen horen vallen. Geschrokken keek Rowan rond. Iedereen keek haar aan, zelfs de half verdoofde dronkenlappen. Aan de andere kant van de herberg zag ze dat Peter zich zenuwachtig probeerde te verbergen achter zijn bierkroes.


  Wat er aan de hand was wist ze niet, maar het was in ieder geval niet goed. Ze stond zich af te vragen hoe ze zo onopvallend mogelijk van onderwerp kon veranderen toen opeens de eigenaar van de kroeg aan kwam stormen. Hij greep haar bij haar kraag en begon haar naar de deur te slepen. Ze kreeg de kans niet om tegen te stribbelen en belandde op straat.


  “Er worden hier geen vragen gesteld,” zei hij en hij zwaaide dreigend met zijn vuist naar haar. Toen hij weer binnen was, kwam Peter naar buiten, met zijn handen in zijn zakken en een grijns op zijn gezicht. “Goed gedaan, Rowan.”


  Met een rood hoofd krabbelde ze overeind. “Ik moest toch iets doen? Hoe vind ik anders mijn oom?”


  “Ik weet het niet. Misschien heb je meer kans als je hier wat langer bent. Dan kennen ze je gezicht en ben je geen vreemdeling meer.”


  ♦


  Toen ze even later naar het strand liepen dacht Rowan na over haar plannen. Een tijd rond blijven hangen in Port Royal leek haar inderdaad de beste manier om meer te weten te komen over haar oom. Natuurlijk zou ze dan wel werk moeten zoeken om te kunnen eten…


  Haar eerste blik op het strand verdreef echter alle gedachten.


  De stranden in het Caribisch gebied waren heel anders dan wat ze gewend was. Thuis was het strand grijs geweest, met veel scherpe stenen en rotsblokken. Hier bestond het uit wit zand, dat de zon zo fel weerkaatste dat ze haar ogen tot spleetjes moest knijpen. De zee was niet grijs en koud, zodat je voeten er bijna afvroren als een golf over ze spoelde, maar prachtig blauw en warm. Hoge palmbomen wierpen hier en daar een lange dunne schaduw op het zand. Volgens Peter kon je aan die schaduwen zien hoe laat het was – maar hoe dat zat wist hij ook niet precies.


  Ze trokken hun schoenen uit en wandelden over het strand. Het warme zand voelde raar aan tussen Rowans tenen. Soms spoelde een golf zeewater over haar voeten heen, wat heerlijk verfrissend was in de warmte. Ze zocht naar platte steentjes om ze op het water te laten ketsen, maar ze kon er geen vinden. Het zand was zo fijn dat er amper stenen lagen.


  “Dus je blijft in Port Royal?” vroeg Peter toen ze het opgaf en weer naast hem kwam lopen.


  Ze knikte. “In ieder geval tot ik mijn oom heb gevonden.”


  “Is dat niet wat gevaarlijk voor een meisje alleen?”


  Ze keek hem boos aan. “Ik kan best voor mezelf zorgen!”


  “Sorry hoor,” zei hij. “Ik wilde je alleen maar mijn hulp aanbieden.”


  “Hulp? Hoezo? Net zoals je me uit die kist zou helpen? En zoals je me straks in die kroeg hielp?”


  Peter liep kwaad weg. “Dan niet!” riep hij over zijn schouder.


  Rowan stond stil en keek hem even na. Ze zuchtte. Toen liep ze achter hem aan. Hij was dan wel niet zo snugger, hij was wel haar beste vriend. Haar enige vriend.


  “Wacht even,” riep ze.


  “Waarom?” zei hij zonder om te kijken. “Zodat je me weer kan beledigen?”


  Ze haalde hem in en pakte hem bij zijn arm om hem tegen te houden. “Nee. Zodat ik…eh…”


  “Wat?” Hij bleef boos de andere kant op kijken.


  “Zodat ik je kan…bedanken voor je hulp. Je bent een echte vriend.”


  Hij keek naar haar vanuit zijn ooghoek en twijfelde er even aan of dat goed genoeg was.


  Toen ontspande hij zich weer. “Goed dan.”


  Hij ging in het zand zitten en terwijl Rowan zich begon te vermaken met het ingraven van haar benen, leunde hij achterover en deed zijn ogen dicht.


  “Je zei dat je me hulp wilde aanbieden,” zei Rowan na een paar minuten.


  “Hmmm?” Hij leek in slaap te vallen.


  Ze boog zich naar hem toe, wat moeilijk ging omdat ze zichzelf tot haar middel had ingegraven, en gaf hem een duw. “Hé slaapkop! Je had het over hulp.”


  Hij knipperde met zijn ogen en ging moeizaam rechtop zitten. “O ja. Ik zat eraan te denken om ook in Port Royal te blijven.”


  “En je schip dan? Dat vertrekt toch binnenkort?”


  “Morgen.” Hij fronste. “Maar ik zie er erg tegenop weer aan boord te gaan. De kapitein is me veel te streng en ik kan niets goed doen. Ik heb er genoeg van steeds maar op mijn donder te krijgen.”


  Dat kon Rowan begrijpen.


  “Waarom ga je dan niet aan boord van een ander schip? Met een betere kapitein?”


  “Nou…eh…daarom niet. Ik blijf liever hier.”


  Rowan lachte. “Je wilt blijven om mij te helpen, hè?” Ze gaf hem weer een duw. “Je vindt me aardig, hè?”


  Hij stond op en keek haar boos aan. “Als je het dan zo graag wilt horen: ja.” Hij draaide zijn rug naar haar toe en keek naar de zee. “Al vraag ik me soms af waarom,” mompelde hij.


  Rowan lette niet op zijn laatste woorden. Voor het eerst in haar leven vond een leeftijdgenoot haar aardig en dat betekende veel voor haar. Ze wilde enthousiast opspringen, ontdekte dat ze zichzelf muurvast had ingegraven, schepte snel het zand van zich af en sprong toen alsnog op. “Ik mag jou ook best, hoor. En ik ben blij dat je blijft.”


  Ze klopte hem op zijn schouder en hij lachte schaapachtig naar haar.


  “Sufkop,” zei ze en ze gaf hem een speelse duw.


  Toen ze vrolijk het strand af huppelde, keek hij haar even fronsend na. Toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht en hij slenterde achter haar aan.


  ♦


  Van Peters laatste centen kochten ze bij een kraam in Port Royal een groot stuk brood, een paar geroosterde kippenbouten en een kan melk. Ze namen het voedsel mee terug naar het strand waar ze het opaten. Het was een simpele maaltijd, maar het smaakte hun als een feestmaal. Toen ze hun buik rond hadden gegeten, keken ze tevreden naar de rode zon die aan de horizon begon weg te zakken.


  “Hoe is het om je ouders kwijt te raken?” vroeg Peter.


  “Hoezo? Jij bent ze zelf toch ook kwijtgeraakt?”


  Hij keek boos de andere kant op. “Ik ben ze niet kwijt. Ze leven nog allebei.” Hij nam een grote slok melk. “Ergens.”


  Rowan haalde haar schouders op. “Eigenlijk probeer ik er niet te veel aan te denken,” zei ze.


  “O, sorry.”


  “Niet erg.”


  Ze dacht even na. “Ik heb het gevoel dat ik ze nooit echt heb gekend. Ze hebben altijd een geheim voor me verborgen.”


  “Maar dat deden ze om je te beschermen. Toch?”


  “Ik denk het. Maar wat dat geheim is, kon mijn vader me zelfs in zijn testament niet vertellen. Daarvoor moest ik helemaal hiernaartoe reizen.”


  “Heb je spijt dat je gekomen bent?”


  Heel even zag ze het saaie dorpje onder de kille grijze wolken voor zich en rilde.


  “Nee, absoluut niet,” zei ze.


  Peter lachte naar haar. “Ik ben ook blij dat ik besloten heb te blijven.”


  “We zullen wel werk moeten vinden.”


  “Daar heb ik allang aan gedacht. Jij hebt toch altijd meegeholpen in de herberg van je ouders?”


  Rowan knikte.


  “Nou dan,” zei hij. “Herbergen genoeg in Port Royal. Daar vinden we vast wel iets.”


  [image: ]
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  De Zwarte Zwaan


  Toen de zon achter de horizon was weggezakt, liepen ze terug naar Port Royal.


  Het stadje zag er na zonsondergang heel anders uit. Het was er een gezellige drukte en er werd veel gelachen. Overal klonk muziek en de straten werden verlicht door de lantaarns die door de ramen en open deuren van de kroegen schenen.


  “Het is hier elke avond feest,” zei Peter. “Met zo’n drukte moeten we toch wel een herbergier kunnen vinden die hulp kan gebruiken?”


  Maar al snel bleek dat gemakkelijker gezegd dan gedaan. De Nieuwe Wereld had veel aantrekkingskracht op avonturiers uit de hele wereld en een groot deel daarvan zocht werk in Port Royal. Ze kregen steeds opnieuw te horen dat de herbergier al genoeg personeel had en dat er elke dag wel iemand langskwam die werk zocht.


  Peters plan om op zoek te gaan naar de drukste herberg liep ook op niets uit, omdat het in alle kroegen even druk was. Ze waren al uren bezig, en zo vaak afgewezen dat Rowan begon te geloven dat het helemaal geen zin had.


  “Misschien kunnen we beter gaan bedelen,” mompelde ze.


  Peter wees naar een vervallen kroeg. “Hier hebben we het nog niet geprobeerd,” zei hij.


  Het gebouw zag er niet erg uitnodigend uit. De meeste kroegen in Port Royal trokken ruw volk aan, maar deze zag er wel heel erg onguur uit. In tegenstelling tot de andere gebouwen waren alle ramen met planken dichtgespijkerd en het gebouw had duidelijk al jaren geen likje verf meer gezien. Boven de deur hing een houten uithangbord waarop een soort zwarte koe met een lange nek was geschilderd.


  “Vreemd uithangbord,” zei Peter.


  Rowan las de naam van de herberg die met bijna vergane, sierlijke letters onder het vreemde dier stond geschreven: “De Zwarte Zwaan.”


  “Moet dat beest een zwaan voorstellen?” vroeg Peter.


  “Ik denk het,” zei Rowan en ze liep op de herberg af.


  Ze stapten over een dronkenlap heen die voor de deur zijn roes lag uit te slapen en gingen naar binnen. Daar was het erg druk. In de schemerige, rokerige ruimte bevond zich een grote massa zeelui met vrouwen aan hun arm, die zich vermaakten met gokken en vooral erg veel drank. Ze vroegen een drinkende zeeman waar ze de herbergier konden vinden en hij wees naar een kalende man met een schort om die zich met vier bierkroezen in zijn handen een weg baande tussen de bezoekers door, af en toe scheldend en vloekend wanneer iemand niet snel genoeg opzij ging. Erg vriendelijk zag hij er niet uit. Hij keek vals uit zijn kleine ogen en had een grote rode neus. Vette slierten zwart haar bedekten nauwelijks zijn zwetende hoofd.


  Peter verzamelde moed en liep achter de herbergier aan, gevolgd door Rowan. Hij wist zijn aandacht te trekken en vroeg hem of hij misschien personeel kon gebruiken.


  “Ik weet het niet, jongen,” zei de herbergier. “Zoals je ziet heb ik het wel druk en ik ben ook maar een arme oude man – Aan de kant, halve zool! Zie je niet dat ik hier loop! – maar ik verdien zo weinig dat ik eigenlijk geen personeel kan betalen. Uit mijn weg, stuk ongeluk!”


  Peter wist niet zeker of die laatste woorden voor hem bedoeld waren of voor een nietsvermoedende klant die met zijn rug naar hen toe stond te drinken.


  Een uit de kluiten gewassen zeeman stootte tegen de elleboog van de herbergier en twee van de bekers vielen op de vloer kapot. De herbergier begon als een razende te vloeken, genegeerd door de zeeman die twee koppen groter was.


  Peter greep zijn kans: “Rowan hier heeft jaren in de herberg van haar ouders gewerkt.”


  De herbergier keek Rowan met één oog half dichtgeknepen onderzoekend aan.


  “Van huis weggelopen, hè?”


  “Nee,” zei Rowan. “Mijn ouders zijn…”


  Maar de herbergier onderbrak haar. “Eigenlijk kan ik best iemand gebruiken. Aan mijn vrouw heb ik helemaal niets.”


  Hij knikte naar de toog waar een dikke vrouw met lange blonde krullen erg druk bezig was met het inschenken van bier, rum en wijn, terwijl ze tegelijk afrekende en nieuwe bestellingen opnam. “Lui mens,” bromde hij.


  Toen keek hij Rowan aan. “Goed dan. Jij bent aangenomen.”


  Hij keek weer naar Peter. “Maar ik heb aan één hulpje genoeg.”


  Peter schrok. Daar had hij geen rekening mee gehouden.


  “We zullen samen voor één loon werken,” zei Rowan.


  Peter keek haar geschrokken aan. Was ze nou helemaal gek geworden?


  De herbergier hoefde niet lang na te denken. “Goed,” zei hij. “Jullie kunnen meteen beginnen. Mijn vrouw zal wel uitleggen wat er gedaan moet worden.”


  Hij draaide zich om en liep verder met zijn overgebleven bier, luidkeels scheldend tegen een klant die niet zag dat hij er langs wilde.


  Op weg naar de toog pakte Peter Rowan bij haar schouder.


  “Samen voor één loon? Dan houden we bijna niets over!”


  “Ach, het is toch maar voor een tijdje? Tot we mijn oom hebben gevonden.”


  Peter was het er nog steeds niet mee eens, maar eigenlijk was hij allang blij dat ze samen konden werken.


  Rowan stapte op de dikke vrouw achter de toog af, stelde zich voor en vertelde haar dat ze zojuist waren aangenomen.


  “Extra hulp?” zei de vrouw terwijl ze met één hand een bewusteloze dronkenlap van de bar af duwde en met haar andere een tinnen kroes met wijn vulde. “Het zou tijd worden. Dat had ik nou nooit van die gierigaard verwacht.”


  “We werken samen voor maar één loon,” zei Peter beteuterd. De vrouw lachte. “Ha, nu begrijp ik het.”


  Ze schudde Rowans hand. “Ik ben mevrouw Armstrung en die oude vrek is meneer Armstrung. Welkom in de Zwarte Zwaan.”


  ♦


  Rowan mocht dan ervaring hebben met het werk in een herberg; in de Zwarte Zwaan ging het er heel anders aan toe dan in de herberg van haar ouders. Dat was een keurig bedrijf geweest, waar vermoeide reizigers onderdak voor de nacht konden vinden en iets konden eten of drinken. Hoewel de Zwarte Zwaan dezelfde diensten bood, was dit bedrijf allesbehalve keurig. Op de bovenverdieping liep een donker gangetje naar een paar kleine smerige kamertjes die verhuurd werden, maar de benedenverdieping was de plek waar het echte geld werd verdiend. Eigenlijk was een herberg in Port Royal niet meer dan een kroeg die kamers verhuurde. De voornaamste werkzaamheden van Rowan en Peter bestonden dan ook uit het inschenken van drank (die ze van de herbergier met water moesten verdunnen) en op neer lopen tussen de toog en de houten tafels en banken om die drank naar de klanten te brengen.


  Met gevulde kannen en kruiken in de hand baande Rowan zich door de menigte. Als die gewoon stil zou staan, zou het werk al zwaar genoeg zijn, maar veel mannen zwaaiden wild met hun armen tijdens het vertellen van sterke verhalen en soms braken er vechtpartijen uit.


  Maar oefening baart kunst en Rowan werd steeds handiger in het ontwijken van de rondzwaaiende armen, benen en vuisten. Na een paar dagen danste ze als een ballerina door de herberg; bukkend, springend, draaiend, en geen druppel knoeiend.


  Naast het schenken van drank verdiende de herbergier Armstrung ook goed aan de verkoop van tabak en pijpjes. Achter de toog stond een kist met pijpensteeltjes van klei. Telkens wanneer een klant zijn pijp kapot liet vallen of (Rowan zag het een paar keer gebeuren) in iemand anders’ oog of oor stak, kon hij een nieuwe steel kopen waar het overgebleven deel van de pijp in werd gestoken.


  Rowan vond het werk niet echt leuk, maar wel leerzaam. Er kwamen zeelieden uit de hele wereld in de herberg, en na een paar dagen kon ze hen aardig uit elkaar houden. Ieren en Schotten kwamen voor de whisky en brachten vaak een viool mee waarop ze opzwepende dansmuziek speelden. Dat waren de gezelligste avonden, want die muziek bracht meestal een echte feeststemming onder de gasten. Hollanders hadden een voorkeur voor jenever en tabak, probeerden altijd de prijzen omlaag te krijgen en zaten stug voor zich uit te staren in de donkerste hoeken. De meeste bezoekers waren Engelsen, omdat Port Royal tenslotte een Engelse kolonie was. “Ingepikt van de Spanjaarden,” verzekerde Peter haar. “Wetten gelden amper in het Caribisch gebied. Iedereen probeert van iedereen te stelen, van koningen tot zakkenrollers.”


  Rowan leerde tijdens de lange avonden veel over zeelui. Dat ze graag anderen uitlachten wist ze al, maar ze leerde nog veel meer. Zo hadden ze bijna allemaal een grote mond en scholden elkaar uit voor alles wat lelijk was, maar als ze veel hadden gedronken of wanneer een van de Ieren een droevige melodie speelde, kwam hun ware aard boven. Dan werden het kleine kinderen die hun moeders misten. Regelmatig zag ze ergens in een donkere hoek een ruwe zeebonk een traantje wegpinken. Er was blijkbaar een soort ongeschreven regel dat ze elkaar op zulke momenten met rust lieten, en de vrienden van de droevige zeeman deden dan ook net of ze niets zagen. Soms was er wel eens een jonge zeeman die de regels nog niet zo goed kende of gewoon te veel had gedronken en het in zijn hoofd haalde zo iemand uit te lachen. Dat was een ernstige fout, want dan werden de messen getrokken en veranderde de herberg binnen vijf minuten in een slagveld. Herbergier Armstrung klaagde regelmatig dat hij bijna niets verdiende omdat hij elke week de meubels moest vervangen die waren stukgeslagen op harde zeemanshoofden.


  Intussen vroeg Rowan tijdens het bedienen van de gasten af en toe fluisterend of iemand ooit van Groenbaard had gehoord. Peter had haar aangeraden nog even te wachten, maar Rowan was erg ongeduldig.


  De meesten gaven geen antwoord en keken haar alleen wantrouwend aan. Degenen die wel antwoordden, zeiden nog nooit van Groenbaard gehoord te hebben. Rowan geloofde daar niet veel van. Ze was ervan overtuigd dat ze hem allemaal kenden, maar niet over hem wilden praten. Ze begon zich af te vragen waarom. Wat voor iemand was haar oom eigenlijk?


  Ze kon niets anders doen dan stug volhouden, in de hoop dat een dronken zeeman op een dag zijn mond voorbij zou praten. Maar ze moest oppassen dat Armstrung er niet achter kwam. Peter was bang dat ze hun werk dan kwijt zouden raken – maar wat dan nog? De herbergier had hen nog nooit betaald. Zowel Peter als Rowan had al een paar keer om geld gevraagd, maar Armstrung begon dan telkens luidkeels te klagen dat hij zo’n arme oude man was en dat iedereen maar wat van hem wilde en dat hij last had van duizeligheid en steken in zijn hart en reumatiek. Een keer betrapte Rowan hem erop dat hij uien onder zijn ogen hield om tranen op te wekken. Gelukkig was zijn vrouw niet de kwaadste en stopte zij hen elke dag, achter de rug van haar man, wat te eten toe, zodat ze niet omkwamen van de honger.


  Rowan en Peter werkten elke dag van ‘s middags, wanneer de herberg openging, tot diep in de nacht. In de ochtenden en in de vroege middag, wanneer de herbergier in bed lag en zijn vrouw na een paar uurtjes slaap bezig was in de keuken, waren ze vrij. Na een moeizaam dutje op de harde vloer van de herberg gingen ze dan meestal wandelen over het strand om even te ontsnappen aan de stank van bier, zweet en tabaksrook.


  Rowan wilde dolgraag een keer de jungle op het eiland verkennen, maar Peter wilde niet mee. Hij zei dat het daar niet pluis was. Er zouden ontsnapte slaven rondsluipen die vreemde rituelen uitvoerden. Heel soms kon je diep in de nacht het geluid van trommels in de jungle horen. Maar hoe meer hij haar bang wilde maken met verhalen over geofferde kippen en de enge beesten en struikrovers die zich in de jungle verborgen zouden houden, hoe liever Rowan er een keer heen wilde.


  ♦


  “Port Royal was vroeger veel groter dan tegenwoordig,” vertelde Peter haar tijdens een wandeling over het strand tijdens een van hun vrije ochtenden. “Jaren geleden was het de thuishaven van iedere piraat in het Caribisch gebied. Als je de kroegen nu ruw vindt, had je ze toen eens moeten zien. Het moet echt levensgevaarlijk zijn geweest. De meest gevreesde zeeschuimers van de hele wereld liepen zwaarbewapend door de straten en dronken zich bewusteloos in de kroegen. Er waren nog geen soldaten en overal waar je keek werd gevochten. Eerlijke zeelui hadden hier niets te zoeken.”


  “Hoe weet jij dat?” vroeg Rowan.


  “Ik heb de verhalen gehoord van oude zeemannen,” zei Peter. “Ze missen die goede oude tijd allemaal.”


  “Wat is er met de stad gebeurd?”


  “Op een dag werd het eiland door een aardbeving getroffen en de halve stad verdween in de zee. Dat moet een enorme ramp zijn geweest. Ik heb een pastoor ooit horen zeggen dat het de wraak van God was, omdat Port Royal de meest goddeloze stad op aarde was.” Hij rilde. “Als je goed kijkt kun je in de haven af en toe de ruines van de verzonken stad onder water zien. Daar is het ‘s nachts niet pluis. Er wordt verteld dat de geesten van verdronken piraten er nog altijd rondspoken om het goud te bewaken dat in de zee verdween tijdens de aardbeving.”


  Ze waren het Engelse fort voorbijgelopen en liepen nu op het strand aan de andere kant van het schiereiland waarop Port Royal lag. In de zee lagen twee heel kleine eilandjes.


  Rowan schrok. Op een van de eilandjes stond een galg waaraan een lichaam bungelde.


  Ze hield haar hand boven haar ogen en tuurde over de zee naar het geraamte dat bij elkaar werd gehouden door een roestige ijzeren kooi.


  “Een piraat,” zei Peter. “Ze hebben die galg daar neergezet als waarschuwing voor de schepen die Port Royal in- en uitvaren. Gedraag je, of ander s…”


  Hij maakte met zijn vinger een snijdende beweging over zijn keel.


  Rowan voelde een rilling over haar rug lopen toen het geraamte zachtjes op en neer bewoog in de wind en de schedel haar grijnzend aan leek te kijken.


  “Piraten zijn niet meer welkom in het nieuwe Port Royal,” zei Peter. “De soldaten houden vanuit het fort de zee in de gaten en de nieuwe gouverneur wil er een nette stad van maken.”


  “Waar zijn de piraten dan gebleven?” vroeg Rowan.


  “O, ze hebben overal schuilplaatsen. Vooral op afgelegen eilandjes waar ze zich gemakkelijk verborgen kunnen houden. Soms sluipt er nog wel eens een piraat door de straten van Port Royal, maar dan houdt hij zich rustig en probeert niet op te vallen. Meestal zijn ze in vermomming. Zo niet, dan eindigen ze zoals die daar.”


  Hij wees naar het skelet aan de galg.


  ♦


  Toen ze door de straten van Port Royal weer naar de herberg liepen, kon Rowan het niet laten om iedere voorbijganger goed te bekijken. Zouden er piraten tussen zitten?


  Die oude man met die mantel misschien? Zou zijn baard echt zijn of was hij een piraat in vermomming? Of die oude vrouw daar? Was dat wel een echte vrouw of een goed vermomde piraat? Ze vond het erg spannend en nam zich voor om die avond eens goed rond te kijken in de herberg om te zien of daar soms piraten rondslopen.


  Maar die kans zou ze niet krijgen.


  Toen ze terugkwamen in de Zwarte Zwaan, stond Armstrung hen op te wachten. Hij had een natte poetsdoek in zijn handen die hij zo hard uitwrong dat zijn knokkels er rood van werden. Zijn gezicht stond nog meer dan anders op onweer.


  “Ik heb gehoord dat jij vragen loopt te stellen aan mijn klanten,” zei hij tegen Rowan.


  Peter schrok en keek haar verwijtend aan. Rowan gaf geen antwoord.


  “Mijn klanten houden niet van vragen, en ik ook niet,” zei Armstrung.


  Hij wees naar de deur. “Eruit. Je bent ontslagen.”


  Peter probeerde tussenbeide te komen. “Maar…”


  Armstrung keek hem vals aan. “En jij ook. Wegwezen!”


  “En ons geld dan?” vroeg Rowan boos.


  Armstrung keek haar woest aan. Op zijn voorhoofd trilde een ader en zijn neus leek nog roder dan normaal. “Geld?” snauwde hij. “Geld? Hoe durven jullie daarom te vragen nadat je bijna al mijn klanten hebt verjaagd met je nieuwsgierige gevraag?”


  Rowan had weinig respect voor de herbergier en was niet van plan hem zijn zin te geven.


  “Hoezo verjaagd? Het is nog elke avond even druk,” zei ze.


  Armstrung begon opeens op zijn benen te draaien, greep naar zijn hart en begon luidkeels te klagen. “O, mijn hart! O, wat een kwelling voor een arme oude man!”


  Hij trok bleek weg en het zweet brak hem uit. Het was een erg goede vertoning, maar hij had hem iets te vaak opgevoerd.


  “Nee, deze keer trap ik er niet in,” zei Rowan boos. “Geef ons het geld dat we verdiend hebben.”


  Peter keek angstig van Rowan naar Armstrung. De twee stonden elkaar recht in de ogen boos aan te kijken en de spanning was te snijden. Een dikke zweetdruppel viel van Amstrungs neus.


  “Wegwezen,” zei de herbergier.


  “Mijn geld,” zei Rowan.


  Het leek wel een eeuwigheid te duren. Peter kon niet zo goed tegen de spanning en probeerde tussenbeide te komen. “Luister,” begon hij aarzelend. “Als u het geld even niet hebt, kunnen we altijd later nog…”


  Rowan en de herbergier draaiden zich allebei tegelijk naar hem toe en liepen op hem af, hun gezichten rood van kwaadheid. Peter wankelde achteruit, maar botste met zijn rug tegen de toog.


  “Hou jij je erbuiten!” zei Armstrung.


  “Hou je mond, verrader!” zei Rowan.


  Peter had erg veel spijt dat hij zich ermee had bemoeid. Ook hij werd nu rood, maar niet van kwaadheid. Hij begon te stotteren.


  “Ik…eh…sorry…”


  Maar toen kwam Rowan in actie. Terwijl Armstrung nog steeds vals naar de stotterende Peter stond te kijken dook ze over de toog heen. Met een pijnlijke bonk landde ze op de vloer en kroop onder de toog waar de herbergier een geldkistje verborgen hield.


  Ze was juist bezig het op te tillen toen Armstrung, die heel energiek werd als zijn geld in gevaar was, op haar af kwam rennen. Hij greep naar het geldkistje en probeerde het van haar af te pakken. Rowan hield stevig vast en de twee stonden vergeefs aan het kistje te trekken. Gelukkig was Armstrung niet erg sterk voor een volwassen man en Rowan sterker dan de meeste meisjes van haar leeftijd.


  Rowan zag Peter vanuit haar ooghoek hulpeloos staan toekijken en riep: “Help me dan, idioot!”


  Peter deed een paar stappen in hun richting, bedacht zich toen en rende de herberg uit, luidkeels om hulp roepend.


  “Nee!” riep Rowan hem na, maar hij hoorde haar niet meer.


  Een paar minuten later stonden Rowan en Armstrung nog steeds hijgend en puffend aan het geldkistje te trekken toen Peter weer binnenkwam, gevolgd door twee soldaten.


  Rowan schrok. Wat had die domkop gedaan?


  “Daar,” zei Peter en hij wees naar de zwetende herbergier. “Hij wil ons niet betalen.”


  Een van de soldaten stapte op Armstrung af. “Zozo. En wat is hier aan de hand?”


  Rowan liet het kistje los en de herbergier drukte het met beide armen beschermend tegen zijn borst, alsof het een kind was waar hij erg veel van hield. Hij knikte naar Rowan. “Dat kreng probeert me te beroven.”


  “Nee! Dat is niet waar!” riep Peter verward. “Wij hebben voor hem gewerkt, maar hij betaalt ons niet.”


  De soldaat keek van Rowan naar Armstrung. Natuurlijk was de herbergier degene die hij aansprak, want dat was tenslotte de volwassene, dacht Rowan minachtend.


  “Is dat waar?” vroeg hij verveeld.


  Armstrung schudde zijn hoofd. “Nee, niks van waar. Ik ben een arme oude man en die zwerfkinderen proberen mijn laatste spaarcenten te roven. Ik heb die twee nog nooit eerder gezien.”


  De soldaat knikte. Hij gebaarde naar zijn collega. “Inrekenen. We brengen ze naar de gevangenis, daarna gaan we een biertje pakken.”


  Armstrung bood de soldaten heel behulpzaam twee stukken touw aan om de ‘kleine ratten’ vast te binden en toen werden ze door de drukke straten naar de gevangenis gevoerd.
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  Onderweg negeerde Rowan de spottende opmerkingen van de voorbijgangers. Ze was te boos om uit haar woorden te komen, maar Peter, die begon door te krijgen dat hij een enorme blunder had begaan, probeerde te redeneren met de soldaten. Als ze de herbergier echt hadden proberen te beroven, waarom was hij hun dan om hulp komen vragen?


  Dat was een goed argument, maar soldaten stonden niet bepaald bekend om hun intelligentie.


  En de herbergier was degene die ze geloofden.


  Peters protesten negerend leidden ze hun gevangenen naar de rand van de stad waar een van de weinige stenen gebouwen van Port Royal op een heuvel tussen de palmbomen verscholen stond: de gevangenis.


  Een soldaat die buiten op wacht stond, opende met een bos sleutels aan zijn riem een zware ijzeren deur en ze werden naar binnen geduwd. De soldaten leidden hen over de grijze stenen vloer van een schemerige en benauwde gang. Aan weerszijden van de gang bevonden zich cellen. Sommige waren afgesloten met dikke houten deuren, andere hadden roestige tralies waardoor ze gevangenen met lange baarden wezenloos voor zich uit zagen staren. Er hing een verschrikkelijke stank. Aan het eind van de gang opende een van de soldaten een dikke houten deur, de andere maakte de touwen om hun polsen los en ze werden een cel in geduwd. Met een harde klap werd de deur dichtgesmeten en ze hoorden de sleutel in het slot draaien. De galmende voetstappen van de soldaten in de gang klonken steeds zachter en toen was het stil.


  Peter keek rond. De cel was klein, met muren van ruwe stenen en stro op de vloer. Het enige licht kwam uit een heel klein raampje met roestige tralies ervoor. Ontsnappen was onmogelijk.


  Rowan plofte neer in het stro en ging met haar rug tegen de muur zitten. Ze had sinds hun arrestatie niets meer gezegd en zat nu met een rood hoofd voor zich uit te staren.


  Peter stond onwennig rond te kijken, af en toe nerveus naar Rowan glurend uit zijn ooghoeken. Hij probeerde de spanning te doorbreken met een grapje. “Ach, bekijk het van de zonnige kant. We hebben in ieder geval een dag vrij.”


  Rowan leek hem niet te hebben gehoord en hij begon door de cel te wandelen. “Wat een schurk, hè, die Armstrung?”


  Rowan gaf nog steeds geen antwoord en hij begon nattigheid te voelen. “Die Armstrung,” herhaalde hij aarzelend. “Wat een schurk, hè?”


  Het bleef stil. Zenuwachtig krabde hij zich maar eens op zijn hoofd.


  Rowan haalde diep adem en zei toen heel rustig: “Heeft Armstrung die soldaten erbij gehaald?” Haar stem trilde van ingehouden woede.


  “Nou…eh…” stotterde Peter.


  “Nee, dat was hij niet, hè? Wie was dat dan? Wie kan dat toch zijn geweest?”


  Haar stem klonk steeds minder rustig. “Wie is hier een verrader en een schurk?”


  Peter werd nu ook boos. “Wacht eens even!” riep hij. “Noem je mij een verrader?” Hij begon steeds sneller door de cel te ijsberen en vertrapte in zijn woede bijna een nieuwsgierige rat. “Ik probeerde te helpen. Goed, misschien was het niet zo’n goed idee die soldaten te roepen…”


  “Goh, zou je denken?”


  “…maar waarom hadden we hulp nodig? Omdat jij je mond niet kon houden. Ik heb je nog zo gezegd dat je moest wachten met je gevraag.”


  Rowan zei niets terug. Het werd avond en het laatste beetje zonlicht dat door het raampje naar binnen scheen begon langzaam te verdwijnen.


  Peter was nog niet klaar. “En ik probeerde nog te overleggen met Armstrung. Maar nee hoor, Rowan de heldin moest weer eens in actie komen zonder eerst na te denken. Heb je je lesje nou nog niet geleerd?”


  “Hou je mond.”


  Haar stem trilde een beetje. Ze klonk opeens niet boos meer.


  “Ik geef toe dat ik fout zat toen ik die soldaten riep,” zei Peter. “Het minste wat jij kan doen is toegeven dat je af en toe ook fouten maakt.”


  “Laat me met rust.”


  Peter zuchtte en ging aan de andere kant van de cel tegen de muur zitten. “Had je thuis eigenlijk vrienden?” vroeg hij.


  Rowan gaf geen antwoord.


  Hij lachte bitter. “Dacht ik het niet?”


  In de donkere schaduwen van de cel zag hij niet dat er een traan over Rowans wang rolde.


  ♦


  Peter wilde die nacht alleen nog maar slapen, maar hoe hij zijn best ook deed, het wilde maar niet lukken. Rowan had de hele avond niets meer tegen hem gezegd en hij ging ervan uit dat ze sliep. Hij probeerde het zich zo gemakkelijk mogelijk te maken op het dunne laagje hooi dat nauwelijks de harde stenen vloer bedekte. Muggen cirkelden zoemend om zijn hoofd, maar daar was hij inmiddels wel aan gewend. Jamaica krioelde van de muggen. Waar hij zich meer aan stoorde waren de kleine pootjes die hij af en toe over zijn been voelde wandelen. Hij was niet erg bang van ratten (schepen zaten er vol mee), maar in het donker was het anders. De beesten waren helemaal niet bang en hij begon zich steeds meer zorgen te maken dat er een aan hem zou beginnen te knabbelen.


  Toen hij diep in de nacht bijna in slaap viel, liep een erg brutale rat opeens over zijn gezicht en Peter sprong wild met zijn armen zwaaiend overeind.


  Hij gaf het op. Hij ging met zijn rug tegen de muur zitten en begon na te denken over hun situatie. Ontsnappen was onmogelijk. Hoe lang zouden ze in de gevangenis moeten blijven?


  Heel even dacht hij aan het skelet op het eilandje, en een rilling liep over zijn rug. Maar al snel bedacht hij zich dat ze allebei te jong waren om opgehangen te worden. En hun misdaad, waaraan ze eigenlijk onschuldig waren, was ook niet erg genoeg voor de doodstraf. Hoopte hij. Hij had wel eens gehoord dat dieven als slaaf naar de Amerikaanse koloniën werden gebracht. Daar moesten ze keihard werken op de plantages, met zweepslagen als hun enige loon. De tranen sprongen hem in de ogen toen hij besefte dat dit waarschijnlijk hun lot zou zijn. Hij herinnerde zich de geketende mannen, vrouwen en kinderen die hij af en toe op de slavenmarkt van Port Royal had gezien. Toen had hij nooit op ze gelet, maar nu begon hij de wreedheid van hun lot te begrijpen. Eigenlijk kon hij zichzelf wel schoppen voor zijn stommiteit en hij had de neiging in tranen uit te barsten en Rowan om vergiffenis te vragen, maar zolang zij koppig bleef, wilde hij zich niet laten kennen.


  Zijn gedachten werden steeds somberder, dus besloot hij toch nog maar eens te proberen in slaap te komen. Hij ging liggen en sloot zijn ogen toen hij opeens iets vreemds hoorde.


  Het klonk gedempt, maar hij zou kunnen zweren dat het een pistoolschot was, ergens buiten de gevangenis. Met ingehouden adem luisterde hij. Even bleef het stil. Het enige dat hij hoorde was het gezoem van de muggen en de geluiden van nachtvogels in de verte.


  Toen hoorde hij rennende voetstappen buiten de gevangenis, gevolgd door een zachte bonk.


  Hij besloot Rowan wakker te maken.


  “Rowan?”


  “Ja, ik hoor het ook.”


  Haar stem klonk helemaal niet slaperig. Opnieuw een schot.


  Toen hoorden ze de grote ijzeren deur van de gevangenis krakend opengaan. Voetstappen klonken in de gang. “Halt!” riep iemand, waarschijnlijk een van de soldaten. Er klonk gerommel en gebonk. Het leek wel alsof er gevochten werd.


  Rowan en Peter voelden hun hart in hun keel bonzen toen zware voetstappen voor de deur van hun cel stopten. Met ingehouden adem hoorden ze dat er aan het slot werd gerammeld. Het was even stil. Toen klonk er een harde bonk tegen de deur. Meteen daarna nog een, en bij de derde vloog de deur krakend uit zijn scharnieren. Houtsplinters vlogen door de cel en de deur viel in een stofwolk op de vloer. Rowan en Peter keken ademloos toe hoe het stof langzaam wegtrok en het licht van een fakkel zichtbaar werd.


  Een grote, breedgeschouderde man met een brandende fakkel in zijn hand stapte de cel binnen. Hij had verweerde leren laarzen aan, en een lange jas die duidelijk al jaren niet was gewassen. Om zijn middel droeg hij een brede riem waaraan een sabel hing. Om zijn borst hing een lint met vier pistolen. Maar Rowan lette niet op zijn kleding en wapens. Het enige waar ze naar keek was zijn lange, wilde baard.


  Een groene baard.


  


  


  


  8


  


  


  Groenbaard


  Rowan stapte voorzichtig op de vreemde man af. Hij zag er erg gevaarlijk uit, maar hij had een groene baard! Ze was nog niet zo lang in de Nieuwe Wereld, maar ze ging er toch vanuit dat er weinig mannen met groene baarden rondliepen.


  “Groenbaard?” vroeg ze aarzelend. “Oom Edward?”


  Hij keek streng op haar neer. “Laat me je patrijspoorten eens zien,” zei hij met een zware stem.


  Rowan had geen flauw idee waar hij het over had. “Mijn wat?”


  Hij boog zich voorover, hield de fakkel bij haar gezicht en bekeek haar ogen. Wat hij zag beviel hem blijkbaar, want hij glimlachte. “Jacks ogen,” zei hij. “Jij bent een echte Stevenson.”


  Hij stak een enorme hand naar haar uit. “Aangenaam.”


  Rowan schudde zijn hand, waarbij ze zo hard door elkaar werd gerammeld dat haar voeten van de vloer kwamen.


  Hij hield de fakkel omhoog en keek met een schuin hoofd naar Peter. “Wie is die donderse landrot?” vroeg hij nors.


  “Dat is Peter,” antwoordde ze. “Een vriend van me.”


  Ze keek Peter een beetje boos aan. “Toch?”


  “Ik ben geen landrot,” zei Peter alleen maar.


  Groenbaard draaide zich met een ruk om en stampte de cel uit. “Kom mee,” zei hij zonder om te kijken. “We moeten hier weg voor die vervloekte roodjassen hulp halen in het fort.”


  Rowan liep snel achter hem aan. Peter twijfelde even en kwam toen ook maar mee. Hij wist niet of hij Rowans oom vertrouwde, maar alles was beter dan de rest van zijn leven als slaaf door te brengen.


  Ze volgden Groenbaard door de gang, over de twee soldaten die bewusteloos op de grond lagen heen stappend en smeekbeden van de gevangenen in de andere cellen negerend.


  Toen ze buiten kwamen stonden daar twee mannen op hen te wachten, allebei met een pistool in de hand. De ene was een grote slanke man met brede schouders en een kaalgeschoren hoofd, die op Rowan afliep en haar hand schudde. Hij droeg een bruin vest zonder mouwen over zijn blote borst en had spierballen als kokosnoten.


  “Walter Gunn,” zei hij. “Aangenaam kennis te maken.”


  Hij had een vriendelijk gezicht en Rowan mocht hem meteen.


  Terwijl Walter Gunn Peters hand schudde, keek Rowan naar de andere man. Hij was niet veel groter dan zij en had een lang, spits gezicht met kleine donkere kraaloogjes, die zenuwachtig heen en weer schoten. Om zijn hoofd was een zwarte doek gebonden en in een van zijn oren hing een gouden oorbel. Hij keek haar nerveus aan en knikte. Hij was duidelijk niet van plan haar hand te schudden.


  “Dat daar is Zwarte Jakhals,” zei Walter. “Trek je maar niets van hem aan, hoor. Dat doet niemand.”


  Zwarte Jakhals reageerde niet op zijn woorden, maar keek naar Groenbaard. “We moeten hier weg, kapitein,” zei hij.


  Groenbaard keek hem boos aan. “Dat weet ik ook wel, donderse hamerhaai!” Hij gebaarde naar de anderen. “Kom op, naar de Zeehavik.”


  Met zijn fakkel leidde hij hen door de duisternis het pad af. Aan de voet van de helling draaiden ze rechtsaf, weg van de lichten van de stad.


  Rowan wilde honderden vragen stellen, maar kreeg de kans niet. In volle vaart snelden ze over een pad dat de donkere jungle in leidde. Groenbaard en Walter liepen voorop, gevolgd door Rowan en Peter. Zwarte Jakhals liep achteraan, af en toe zenuwachtig over zijn schouder kijkend.


  Rowan had alleen maar oog voor de indrukwekkende gestalte die voor haar uit stampte met de fakkel in zijn hand. Dus dit was haar oom. Hij leek helemaal niet op haar vader. Ze vond het moeilijk te geloven dat het broers waren. En Zwarte Jakhals had hem ‘kapitein’ genoemd. Ze kwam dus toch uit een zeemansfamilie!


  Na een paar minuten lieten ze de jungle achter zich en kwamen bij een afgelegen baai, die baadde in het licht van de volle maan.


  Onder de sterrenhemel zag Rowan een grote zwarte vlek in de zee drijven. Een schip!


  Haastig liepen ze over het strand naar een roeiboot die op hen lag te wachten. Zwarte Jakhals sprong in de boot en nam de roeispanen in zijn handen, terwijl Walter de boot door het zand de zee in begon te duwen. Groenbaard tilde Rowan met het grootste gemak op, zette haar in de boot en sprong er zelf ook in.


  Peter stond verward te kijken, niet zeker of hij welkom was.


  “Kom op, slome!” riep Rowan.


  Met gemengde gevoelens klom Peter ook aan boord. Toen ze voelden dat de boot los kwam van de zandbodem en in het water begon te dobberen, klauterde Walter over de rand en Zwarte Jakhals begon te roeien.


  Groenbaard, die zich niets aantrok van het geschommel van de boot, ging rechtop staan, met één been op de boeg leunend, en zwaaide met zijn fakkel naar de donkere vlek waar ze op af roeiden.
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  Vanuit de duisternis klonk een stem: “Kapitein ahoy!”


  “Haal het anker op, stelletje lapzwansen!” schreeuwde Groenbaard. “We krijgen gezelschap!”


  Gezelschap? Rowan wist even niet waar hij het over had. Bedoelde hij haar en Peter?


  Toen hoorde ze achter zich, vanaf de wal, opeens stemmen. Ze keek om en zag in het maanlicht een groep ruiters het strand op galopperen. Soldaten!


  Geschrokken zag Rowan hoe ze van hun paarden sprongen, in het zand knielden en hun geweren tegen hun schouders zetten. Schoten galmden door de nacht en kogels sloegen naast de roeiboot in het water.


  “Stelletje mislukte makrelen,” zei Groenbaard. “Ze beginnen steeds eerder te schieten, voor den duivel! Waar is de tijd gebleven dat ze nog eerst ‘Halt, in naam van de koning’ riepen?”


  Sommige kogels kwamen zo dicht bij de boot dat Rowan geraakt werd door het opspattende water. Peter zat verstijfd van angst naar de kust te staren. Zijn mond stond open in een geluidloze schreeuw.


  Walter trok zijn pistool onder zijn riem uit en begon terug te schieten. Na ieder schot moest hij opnieuw laden met het kruit en de kogels die hij in een leren zakje bij zich droeg, dus veel zin had het niet. De soldaten, waarvan de ene helft schoot terwijl de andere helft laadde, bleven hen bestoken met kogels terwijl Walter maar af en toe terug kon schieten. En daarbij was het ook erg moeilijk om goed te mikken terwijl de boot op en neer deinde op de golven.


  Zwarte Jakhals keek zenuwachtig naar de soldaten. Het zweet op zijn voorhoofd glom in het maanlicht. “Ze zullen ons raken, kapitein,” zei hij angstig. “We zijn te zwaar geladen.” Hij knikte naar Rowan en Peter. “We moeten ballast overboord gooien.”


  Hoewel Rowan het niet voor mogelijk had gehouden, keek Peter nu nóg banger.


  Groenbaard, die ondanks de rondfluitende kogels rustig rechtop bleef staan met de fakkel in zijn hand, keek boos om. “Stilte tussendeks! Als ik ballast overboord wil gooien, ben jij de eerste die mag pootjebaden. Roei maar wat sneller, in plaats van aan mijn kop te zeuren als een inktvis met buikpijn.”


  Zwarte Jakhals slikte zijn verdere woorden in en roeide met zijn gezicht op onweer verder.


  Af en toe wierp hij venijnige blikken naar Rowan en Peter. Die waren blij dat ze niet overboord werden gegooid en hielden zich zo rustig mogelijk om de mannen niet van gedachten te doen veranderen.


  Toen ze de grote zwarte vlek dichter waren genaderd, kon Rowan de masten en touwen zien, die zwart afstaken tegen de sterrenhemel.


  Aan boord hoorde ze mompelende stemmen en voetstappen op het houten dek.


  De schoten hielden op. De soldaten hadden het blijkbaar opgegeven.


  Met een harde bonk botste de roeiboot tegen de houten zijkant van het schip. Meteen werd een touwladder neergelaten vanaf de reling, en een voor een klommen ze omhoog. Rowan en Peter hadden nog nooit een touwladder beklommen en erg gemakkelijk ging het niet. Het stomme ding zwaaide alle kanten op, maar met Walters hulp wisten ze toch over de reling te klauteren.


  Toen ze allemaal aan boord waren, stormden Groenbaard en Walter naar het achterdek, links en rechts bevelen uitdelend aan de zeelui die op hen stonden te wachten.


  Het was pikdonker op het schip, maar bij het licht van de maan konden Rowan en Peter de mannen zien rondrennen over het dek en omhoogklimmen in de touwen.


  Ze wisten niet wat ze moesten doen, dus probeerden ze maar om niet in de weg te lopen.


  “Waarom zouden er geen lampen branden?” vroeg Rowan.


  Peter haalde zijn schouders op. “Om niet op te vallen, denk ik.”


  “O, natuurlijk. Voor de reddingsactie.”


  Peter sprong opzij toen een grote, breedgeschouderde zeeman grommend langs hem heen stormde. “Als ze tenminste niets anders te verbergen hebben,” zei hij.


  Op dat moment werden een paar lantaarns aangestoken en toen Rowan naar boven keek, viel haar mond open van verbazing. Hoog boven de zeilen zag ze een vlag wapperen. Een zwarte vlag, waarop een grijnzende witte schedel was geschilderd die twee gekruiste sabels bedekte. Een piratenvlag.


  Peter had de vlag ook gezien en zelfs in het zwakke licht van de lantaarns zag Rowan dat hij bleek wegtrok. Even stond hij roerloos te kijken, toen liep hij naar de reling en leek te overwegen overboord te springen. Het schip begon intussen langzaam in beweging te komen.


  Rowan sprong op hem af en greep zijn arm.


  “Wat ben jij van plan?”


  “Misschien kunnen we nog ontsnappen.”


  “Ontsnappen? We zijn al ontsnapt, slimmerik.”


  Hij keek haar met grote, angstige ogen aan. “Ontsnappen van dit schip bedoel ik! Dit is een piratenschip, Rowan.”


  “Ja, dat heb ik ook wel door.”


  “Wat als ze ons alleen maar hebben gered om losgeld voor ons te vragen?”


  Ondanks de spanning moest Rowan lachen. “Wat? Hoe kom je daar nou weer bij?”


  “Het zijn piraten. Die doen nooit iets als er niks mee te verdienen valt.”


  “Aan wie zouden ze dat losgeld dan moeten vragen? Armstrung soms?”


  Daar wist hij geen antwoord op te geven en Rowan gaf hem een duw.


  “Nou dan! Ze hebben ons gewoon gered omdat mijn oom hun kapitein is.”


  “Mooie familie heb jij,” mompelde hij.


  Ze keek hem boos aan. “Nou, mijn familie heeft me in ieder geval niet het huis uit geschopt.”


  Ze liet hem bij de reling staan en liep naar de achterkant van het schip.


  Daar stond Groenbaard op het hoger gelegen achterdek bevelen uit te delen. Walter stond naast hem aan het roer.


  Groenbaard keek gespannen over de reling in de richting van het eiland, waar alles donker en stil was. Hij wierp een blik op Rowan. “Hou je gedeisd. We zijn nog niet ontsnapt.”


  “Zouden de soldaten een boot achter ons aansturen?”


  “Nee,” zei Walter van achter het grote houten roer. “Zo snel krijgen ze geen oorlogsschip uitgerust.” Hij wees naar de kust. “Daar.”


  Rowan keek goed naar het eiland, dat in de duisternis amper zichtbaar was. Ze zag niets anders dan de donkere heuvels van Jamaica, die afstaken tegen de sterrenhemel en de lichtjes van Port Royal in de verte.


  “Wat bedoel je? Ik zie nie – ,” begon Rowan, maar toen hoorde ze een zachte fluittoon die heel snel harder werd. Ze kreeg amper de tijd om zich af te vragen wat het vreemde geluid te betekenen had, want het volgende moment schoot vlak langs het schip een enorme hoeveelheid water de lucht in.


  “Kanonskogels,” zei Walter. “Ze schieten op ons vanuit het fort.”


  Groenbaard tuurde in de richting van fort Charles, dat niet meer was dan een zwarte vlek aan de donkere horizon. Rowan had vaak genoeg de kanonnen op de muren van het fort op zee gericht zien staan, maar ze had nooit vermoed dat die kanonnen nog eens op haar zouden schieten.


  “Stelletje donderse zeekoeien!” schreeuwde Groenbaard. “Als jullie mijn schip raken zwaait er wat, voor den duivel!”


  Hij draaide zich om naar Walter. “Zet koers naar de baai bij Portland Point,” zei hij en hij stormde Rowan, die nog maar net opzij kon springen, voorbij.


  Brullend rende hij de houten trap naar het middendek af. “Alle kanonniers naar de kanonnen!”


  Aan beide kanten van het schip stond een lange rij zware ijzeren kanonnen langs de reling. Aan de kant die naar de wal was gericht waren piraten druk in de weer met kruit en kanonskogels. Iedere zware ronde kogel moest in de loop getild worden, nadat de kanonnier eerst kruit in de buskruitkamer achter in het wapen had gestopt, dat met een lange stamper werd aangeduwd. Vervolgens hield hij een brandende lont aan de achterkant van het kanon en toen Groenbaard “Vuur!” riep, werden met een oorverdovend gebulder alle kogels tegelijk afgeschoten. De terugslag van de schoten was zo groot dat de zware kanonnen een eindje naar achteren rolden op de houten wielen waarop ze steunden.


  Na ieder salvo begonnen de mannen meteen opnieuw te laden, en het viel Rowan op dat ze daar erg snel in waren. Het duurde niet lang voor een tweede reeks kanonskogels werd afgeschoten.


  De meeste kogels vielen met een plons ergens in zee, maar soms werd een kanonschot beantwoord door een gerommel uit de richting van het fort. Wanneer dat gebeurde, juichten de piraten en ging Rowan ervan uit dat ze raak hadden geschoten.


  Helaas leken de soldaten in het fort zich niet veel aan te trekken van die inslagen, want de kanonskogels bleven onafgebroken op het schip af vliegen en de enorme kolommen water die omhoogschoten wanneer een kogel in de zee landde, kwamen dichterbij.


  “Ze mikken steeds beter,” mompelde Walter terwijl hij met twee handen krachtig het roer naar rechts draaide.


  Met volle zeilen gleed het schip langzaam, veel te langzaam naar Rowans zin, voorbij het eiland.


  “Kunnen we niet sneller?” vroeg ze.


  “Niet zolang er geen sterkere wind staat,” zei hij. “We mogen al blij zijn dat we een beetje wind in de zeilen hebben.”


  Er schoof een wolk voor de maan.


  “Alle lantaarns uit!” hoorde ze Groenbaard schreeuwen.


  Verschillende piraten begonnen over het dek rond te rennen en doofden hier en daar lantaarns, zodat het volledig donker werd op het schip.


  “Nu hebben ze geen doel meer om op te schieten,” legde Walter uit.


  Even was het doodstil. Er werd niet meer geschoten in het fort en het schip gleed rustig verder over de kalme zee. Het leek erop dat ze zouden ontsnappen.


  Groenbaard lachte. “Nu zijn jullie in de war, hè, stelletje bultrugwalvissen?”


  Hij richtte zich naar een van de kanonniers. “Stuur ze maar een afscheidscadeau.”


  Walter stak een waarschuwende hand uit. “Kapitein…nee!”


  Maar het was te laat. Groenbaard riep “Vuur!” en de kanonnen knalden en spuwden vuur.


  In de verte klonk gerommel toen een paar van de kanonskogels in de stenen muren van het fort sloegen.


  “Daar hebben jullie niet van terug!” schreeuwde Groenbaard en zwaaide met zijn vuist naar de kust.


  Zijn uitroep werd beantwoord door een zachte plof uit de richting van het fort. Heel even hoorden ze de bekende fluittoon die heel snel harder werd, en toen sloeg een kanonskogel met een enorme knal in op het middendek. Piraten, houtsplinters en stukken touw vlogen in het rond en toen de stofwolken wegtrokken was een groot gat zichtbaar in het dek.


  “Ze mikken op het vuur van onze kanonnen,” zei Walter. “We moeten ophouden met schieten.”


  “Ach,” zei Groenbaard koppig. “Ze hadden gewoon geluk.”


  Hij draaide zich naar de kanonnier. “Hou maar op, Tom. Ik geloof dat ze genoeg hebben gehad.”


  Het bleef nu stil, zowel aan land als op het schip, en al snel waren ze buiten bereik van de kanonnen. Iedereen aan boord haalde opgelucht adem. Walter keek lachend naar Rowan. “Welkom aan boord van de Zeehavik,” zei hij.


  ♦


  De lantaarns werden weer aangestoken en Groenbaard maakte een ronde over het dek om de schade op te nemen. Gelukkig viel die wel mee. De kanonskogel die in het schip was geslagen had alleen het bovenste dek geraakt en de binnenkant van de Zeehavik was onbeschadigd gebleven. Een gespierde, wat oudere man stond keurend naar de scherpe houtsplinters te kijken die aan de zijkanten van het gat omhoogstaken.


  “Aan de slag, timmerman,” zei Groenbaard tegen hem. “Ik wil dat gat dicht hebben voor we Jamaica verlaten.” Hij keek rond naar de bemanning. “Gewonden?” vroeg hij.


  Maar afgezien van een paar bulten, blauwe plekken en bloedende schrammen waren er gelukkig geen slachtoffers gevallen. Heel even kon niemand Zwarte Jakhals vinden en dachten ze dat hij door een kanonskogel overboord was geslagen, wat niemand echt erg scheen te vinden. Een paar bemanningsleden stonden zelfs hartelijk te lachen toen een van hen in grafische details beschreef hoe dat vreselijke ongeluk eruit moest hebben gezien. Maar al snel kwam hij ongedeerd uit het ruim tevoorschijn, waar hij zich blijkbaar had verstopt toen de eerste schoten vielen, hoewel hij tegen de anderen zei dat hij daar had gezeten om toe te zien dat er geen lek in de bodem ontstond tijdens het gevecht. Toen Groenbaard hem toesnauwde dat hij hem alsnog aan de haaien zou voeren als hij zijn mond niet hield, wandelde hij boos mompelend weg.


  Rowan stond af te wachten tot Groenbaard tijd voor haar zou hebben. Nu het gevaar was geweken, brandden de vragen weer op haar lippen. Ze zag Peter met een bleek gezicht achter de grote mast verborgen zitten, doodsbang voor de piraten om hem heen, maar ze had geen zin om hem gerust te stellen.


  Eindelijk stapte Groenbaard op haar af en wenkte haar.


  “Koers aanhouden naar Portland Point. Daar gaan we voor anker,” riep hij naar Walter op het achterdek en hij leidde Rowan door een kleine deur naar de binnenkant van het schip.


  ♦


  Afgezien van het ruim waarin ze naar Jamaica was gereisd had Rowan nog nooit rond kunnen kijken op een schip en ze was dan ook erg nieuwsgierig, maar eigenlijk viel er niet zo veel te zien. Alles was vooral erg krap en niet zo fris ruikend. De binnenkant van het schip bestond uit smalle gangetjes met hier en daar een kleine ruimte. Een open deur leidde naar het kanondek waar zich nog meer kanonnen bevonden dan boven op het dek. Daaronder lag het slaapvertrek van de mannen, dat niet meer was dan een donker hol en naar opgedroogd zweet rook. Hier hadden de mannen hun scheepskisten neergezet, en sliepen ze ‘s nachts in hangmatten die aan het plafond hingen. Achter in het schip bevond zich de kombuis waar de scheepskok het eten bereidde en een paar tafels waaraan gegeten kon worden.


  Groenbaard opende een deur ergens aan de achterkant van het schip en gebaarde Rowan naar binnen te gaan. Het was de kajuit van de kapitein, de enige aan boord die zijn eigen kamer had.


  Hij stak een paar lantaarns aan, terwijl Rowan rondkeek. Het was een gezellige kamer met grote ramen die overdag over de zee uitkeken, maar waarachter nu alleen maar inktzwarte duisternis te zien was. In een hoek zag ze een onopgemaakt bed waarin een lege fles lag en midden in de kamer stond een houten tafel met twee stoelen. De ravage die de kanonskogel op het dek had aangericht was niets vergeleken met de puinhoop in de kajuit. Zeekaarten en wapens lagen over de grond verspreid en hier en daar zag ze lege flessen en half leeggegeten borden. In een van de wanden was vlak naast een gravure van een zeemeermin waaronder de tekst Miss Tortuga 1702 stond geschreven, een sabel gestoken.


  “Heeft de kanonskogel die troep veroorzaakt?” vroeg Rowan.


  “Welke troep?” zei Groenbaard. Hij plofte achter de tafel neer en wees naar de stoel tegenover hem. “Ga zitten.”


  Rowan pakte een roestig bord met een half opgegeten vis van de stoel, zette het op het bed en ging toen zitten. Ze wachtte gespannen af. Zou ze eindelijk een antwoord op haar vragen krijgen?


  Groenbaard rommelde even rond in de berg bevlekte papieren op zijn tafel en viste een halfvolle fles rum uit de rotzooi. “Ha, hier ben je, maatje,” mompelde hij.


  Hij trok met zijn tanden de kurk uit de fles, spuugde hem op de grond en nam een flinke slok. Een groot deel van de rum liep uit zijn mondhoek door zijn baard naar beneden.


  Toen keek hij Rowan aan. “Dus jij bent Jack’s dochtertje,” zei hij.


  Rowan knikte. “En jij bent mijn oom Edward.”


  Groenbaard stond op en liep naar een houten kastje naast het bed. Hij opende de deur en nam er een fles rode wijn en een prachtige gouden beker, bezet met edelstenen, uit.


  “Van een Portugees schip dat we vorige maand buitmaakten,” zei hij. Hij goot de beker vol en schoof hem naar haar toe.


  “Hoe heb je me gevonden?” vroeg Rowan.


  Groenbaard ging weer zitten en glimlachte. “Als er vreemdelingen naar mij vragen in een of andere havenkroeg, krijg ik dat al snel te horen,” zei hij. “Ik heb vrienden in elke kroeg tussen Panama en Charleston.” Hij nam een flinke slok rum en Rowan nam voorzichtig een klein teugje van de wijn.


  “Je had geluk dat ik net op Jamaica was,” zei Groenbaard. “Als ik op zee was geweest, had je nog maanden in die smerige gevangenis gezeten, daar kun je donder op zeggen. Ik hoorde toevallig dat iemand naar mij had gevraagd in de kroeg van die stinkende hoop zeewier Armstrung.” Hij keek haar aan en lachte zijn gele tanden bloot. “Rowan Stevenson. Toen ik die naam hoorde, wist ik meteen wie je was. Hoe is het met je ouders?”


  “Vader en moeder zijn dood,” zei Rowan.


  De grijns verdween van zijn gezicht. Even staarde hij peinzend voor zich uit. “Aha. Dat verklaart waarom mijn nichtje helemaal alleen door Port Royal zwierf.”


  “Ik was niet alleen, Peter was bij me.”


  Groenbaard staarde droevig voor zich uit. “Arme Jack. Hij was een goede man. Een goede piraat.”


  Rowans mond viel open van verbazing. “Een goede wat?”


  “Een goede man.”


  “Nee, wat je daarna zei. Een…piraat?”


  Nu was het Groenbaards beurt om verbaasd te zijn. “Ga je me nou vertellen dat je dat niet wist?”


  Rowan schudde haar hoofd en Groenbaard leunde voorover. “Je vader was Woeste Jack Stevenson, een van de beste piraten die ik ooit heb gekend. Niet dat hij ooit het niveau bereikte van zijn grote broer Groenbaard, maar hij was een piraat waar de hele familie trots op was.”


  Rowan was sprakeloos. Ze snapte er helemaal niets van. Haar vader, die rustige man in zijn herberg in het saaie dorp? Hoe kon die ooit een piraat zijn geweest?


  Groenbaard zag de verwarring op haar gezicht. “Ha, je vraagt je af hoe hij uiteindelijk zo’n verdom…eh, brave landrot is geworden, hè?”


  Rowan knikte.


  “Jack was kwartiermeester aan boord van mijn schip voor die donderse dekzwabber Walter Gunn zijn plek overnam.”


  “Kwartiermeester?”


  “Rechterhand van de kapitein. Hij regelt het dagelijkse reilen en zeilen aan boord zodat de kapitein zich met belangrijker zaken bezig kan houden. Het denkwerk en zo.”


  Hij nam een flinke slok rum. “Dat waren nog eens tijden. Van Cartagena tot Ocracoke vreesde iedereen de Stevenson broers. Maar het ging mis toen we op een dag een Engels schip overvielen, ergens bij Barbados. We hadden het ruim leeggeplunderd en wilden net vertrekken toen Zwarte Jakhals me riep. Hij was in de kajuiten rond gaan snuffelen, waarschijnlijk op zoek naar buit die hij in zijn eigen zakken kon laten verdwijnen, de donderse zoon van een pijlstaartrog. Maar hij vond een jonge vrouw die zich onder haar bed had verstopt. Dochter van een of andere ambassadeur die ook ergens aan boord was. Pittig meisje. Ze had een mes onder haar rokken verborgen, en toen Jakhals haar over zijn schouder wilde gooien, sneed ze bijna zijn neus eraf.”


  Hij lachte, maar zijn gezicht betrok meteen. “Toen hij haar aan dek sleurde, keken Jack en zij elkaar aan en pats, boem. De rest kun je raden.”


  “Ze begonnen te vechten?”


  Groenbaard keek haar verward aan. “Vechten? Nee! Je weet wel: pats, boem. Liefde op het eerste gezicht. Vanaf die dag was er niets meer met Jack aan te vangen. Hij stond erop dat we haar aan boord namen om losgeld voor haar te vragen, maar ik had hem wel in de smiezen. De hele reis bleef hij om haar heen dartelen. Dronk steeds minder, trok nog maar zelden zijn mes en ik weet het niet zeker, wil het ook niet weten, maar ik kon zweren dat ik hem op een nacht gedichten voor hoorde lezen.”


  Hij trok een vies gezicht en rilde. Het was duidelijk een onplezierige herinnering.


  “Dat was het einde van een goede piraat,” zuchtte hij. “In Port Royal verliet hij het schip met zijn meisje en ik heb hem nooit meer teruggezien. Ik hoorde later dat hij een herberg was begonnen in een of ander saai kustdorpje in Engeland en dat hij een dochter had.”


  Rowan kon haar oren amper geloven, maar ze voelde dat Groenbaard de waarheid sprak. Het klopte helemaal. Nu begreep ze ook waarom haar vader zo vaak de kamer had verlaten wanneer haar moeder een verhaal begon voor te lezen. Het waren telkens verhalen geweest over rovers of over de zee. Vader wilde niet herinnerd worden aan zijn piratenleven. Misschien zou de verleiding om terug te keren te groot zijn geworden als hij had meegeluisterd…


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer alles op zijn plaats viel. De oude zeeman die vader had herkend. De scheepskist met de roestige dolk en de…


  De kaart! Die was ze bijna vergeten.


  Ze opende haar mond om haar oom over de vreemde kaart te vertellen, maar toen ging de deur open en een oude man met een korte grijze baard kwam binnen met twee borden eten in zijn handen.


  “De avondmaaltijd, kap’tein,” zei hij, en hij zette een bord voor Groenbaard neer. Het tweede bord gaf hij aan Rowan. “En een voor de jongedame.”


  Hij legde een mes en een vork op de tafel en schudde haar hand.


  “Aangenaam kennis te maken. Ik ben Oude Anthony, de scheepskok.”


  Rowan was nog steeds te verward om antwoord te geven en knikte alleen maar.


  “Eigenlijk hoort de scheepsjongen het eten te brengen, maar die zijn we kwijtgeraakt in de Golf van Mexico,” zei Groenbaard toen de kok de kajuit had verlaten. Hij schudde zijn hoofd. “Lastige kereltjes, die scheepsjongens.”


  Hij pakte met zijn handen een groot stuk wit vlees van zijn bord en begon te eten.


  Rowan had sinds de middag waarop ze waren gearresteerd niets meer gegeten en merkte nu pas hoeveel honger ze had. Ze pakte een stuk van het vreemde vlees en beet er voorzichtig in. Het smaakte een beetje naar kip.


  “Wat is dit?” vroeg ze.


  “Schildpad,” zei Groenbaard met zijn mond vol. Hij likte zijn vingers af. “Wat is er eigenlijk met je ouders gebeurd?” vroeg hij tussen twee happen door.


  Rowan vertelde hem over het vreemde schip in de baai, en over de brand en hoe haar ouders neergeschoten werden gevonden op het pad naar het dorp. Toen vertelde ze hem over de vreemde brief die haar vader haar had nagelaten. Ze haalde hem uit haar zak en las hem voor.


  Groenbaard knikte goedkeurend, waarbij zijn baard in zijn eten kwam.


  “Heel slim van hem om je naar mij te sturen. Als iemand een echte man, of vrouw, of wat dan ook van je kan maken, ben ik het! Je bent van harte welkom aan boord.”


  Hij wreef over zijn buik en liet een harde boer. “Maar wat schreef Jack nu over een kaart in zijn scheepskist?”


  Rowan haalde de kaart uit haar zak en legde hem op de tafel.


  Groenbaard bekeek hem aandachtig, fronste en sprong toen zo wild op dat zijn stoel met een klap achteroverviel. Het kleine beetje gezicht dat boven zijn baard te zien was straalde.


  “Weet je wat dit is?” vroeg hij opgewonden.


  Rowan was zo geschrokken van zijn reactie dat ze alleen maar nee kon schudden.


  “Dit is de schatkaart van Henry Stevenson.”


  “Een schatkaart?”


  “Daar kun je donder op zeggen!” Hij wees naar de initialen ‘H.S.’ die heel klein in een hoek van de kaart stonden gekrabbeld. “Ik herken zijn handschrift. Henry was onze opa. Van mij en Jack. Dus jouw over…eh…”


  Hij begon op zijn vingers te tellen. “Over-over-over…grootvader…of…”


  Hij gaf het op. “Nou ja, in ieder geval ook familie van jou. Iedereen wist dat de oude schurk ergens een enorme schat had begraven, maar niemand wist waar.”


  Hij wilde een slok rum nemen, ontdekte dat de fles leeg was en liep naar zijn bed. Van onder de dekens haalde hij een nieuwe fles tevoorschijn.


  “Toen opa Henry in Charleston op sterven lag, probeerde de hele familie het geheim in handen te krijgen,” zei hij terwijl hij de kurk uit de fles trok. Hij nam een flinke slok en schudde glimlachend zijn hoofd. “Ze warmden zijn voeten, schudden zijn kussens op, kookten het lekkerste voer voor hem…alles om het hem naar zijn zin te maken, in de hoop dat hij zou vertellen waar hij zijn schat had verstopt. Maar de koppige ouwe duivel hield zijn mond stevig dicht. Jack en ik waren er ook bij. Ik schonk hem de beste rum uit mijn eigen voorraad en zong de prachtigste zeemansliedjes voor hem, maar niks. Hij vroeg me zelfs een keer wie ik eigenlijk was. Kende me helemaal niet! Ik bleef hem steeds opnieuw vertellen dat ik zijn favoriete kleinkind was, maar hij wilde het maar niet geloven.” Hij staarde droevig voor zich uit.


  “Kwam dat door de ouderdom, dat hij je was vergeten?” vroeg Rowan voorzichtig.


  “Vergeten? Nee, hij was me niet vergeten. Hij had me echt nog nooit ontmoet. Ik was alleen maar langsgekomen om de schatkaart in handen te krijgen.”


  Hij pakte de omgevallen stoel op, ging zitten en leunde achterover. “Dus Jack had de kaart! Wie had dat gedacht? Ik vraag me af hoe hij hem te pakken heeft gekregen.”


  Hij zat peinzend na te denken, terwijl Rowan aan haar vader dacht. Dat was dus de erfenis die hij haar naliet: een schat. Hoe meer Groenbaard haar vertelde, hoe nieuwsgieriger ze werd.


  “Hoe kwam opa Henry eigenlijk aan die schat?” vroeg ze.


  Groenbaard schrok op uit zijn overpeinzing. “Zoals elke eerlijke piraat aan zijn buit komt, natuurlijk. Met grof geweld bij elkaar geroofd. Henry Stevenson was de schrik van de Spanjaarden. Plunderde Spaanse havensteden leeg met een heel leger boekaniers. Zoveel goud dat ieder lid van zijn bemanning de rest van zijn leven als een koning had kunnen leven. Maar zover is het nooit gekomen. Henry had geluk, want hij hoefde niet te delen. Bijna al zijn mannen werden bij Vera Cruz in de pan gehakt door een vloot Spaanse oorlogsschepen. Hij kon ontsnappen met zowat de hele buit voor zichzelf.”


  “Maar waarom heeft hij zijn buit dan begraven?”


  “Wie zal het zeggen?” zuchtte Groenbaard. “Sommige piraten die wat langer meelopen worden zacht in hun hoofd. Misschien hebben ze door de jaren heen te veel rum gedronken. Of anders hebben ze gewoon te lang rondgevaren met achterbaks roversgespuis.”


  Hij glimlachte hoofdschuddend bij het woord ‘roversgespuis’, alsof hij het over een ondeugend maar schattig kind had.


  “Dan vertrouw je na een tijdje niemand meer,” ging hij verder. “Je hoofd gaat dan rare dingen met je doen. Ik kende ooit een kapitein op Tortuga. Prima kerel. Kon zelfs mij onder de tafel drinken. Maar toen hij wat ouder werd, sloot hij zich steeds vaker op in zijn kajuit en weigerde tevoorschijn te komen. Als de bemanning aan de deur klopte, schoot hij op ze met zijn pistolen. Dag en nacht zat hij daar in die kajuit met zijn pistolen in de aanslag. Vertrouwde niemand meer, zelfs zijn eigen moeder niet. Dat weet ik zeker, want zijn bemanning haalde haar erbij. Ruw wijf, moeder van minstens zeven piraten, de een nog bloederiger dan de ander. Niet zo gek dat hij haar niet vertrouwde. Hoe dan ook, de mannen brachten haar aan boord. Ze klopte op de kajuitdeur van haar zoon en zei dat hij als de sodemieter open moest doen.”


  Hij lachte. “Hij schoot zo haar pijp uit haar mond. Dwars door de deur heen.”


  “En bracht zijn moeder hem weer bij zijn positieven?” vroeg Rowan, die niet goed snapte wat dit verhaal met de schat van Henry Stevenson te maken had.


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Nee, ze trapte de deur in, greep hem bij zijn kladden en schopte hem overboord. Verdomd treurig einde van een goede piraat.”


  Hij keek peinzend voor zich uit en zei toen niets meer.


  “Dus opa Henry werd ook zacht in zijn hoofd?” vroeg Rowan.


  Groenbaard schrok op uit zijn herinneringen aan het wrede lot van de kapitein op Tortuga.


  “Wat? Wie?”


  Toen herinnerde hij zich waar het gesprek over ging. “O ja, opa Henry. Ik denk het wel. Waarom zou hij anders zijn goud in de grond stoppen, in plaats van het te verbrassen?”


  Rowan wist het ook niet, maar er knaagde iets anders aan haar.


  “En dat gevaar waarover vader schreef in zijn brief?”


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Ach wat, op het land leven is niet goed voor een zeeman. Hij zal spoken hebben gezien.”


  Daar geloofde Rowan niets van. “Maar de brand dan? En dat vreemde schip in de baai? Iemand heeft mijn ouders vermoord.”


  “Toeval. Het zullen een paar struikrovers zijn geweest. Brandstichters en moordenaars heb je overal.”


  Rowan knikte, een beetje boos omdat hij haar zorgen niet serieus leek te nemen.


  “Ja, dit hele schip zit er vol mee,” mompelde ze.


  “Nou, zie je wel?” zei Groenbaard. Hij sloeg lachend met zijn vuist op tafel waardoor Rowans wijnbeker de lucht in sprong en omviel in de resten van haar eten.


  “De schat van Henry Stevenson! Alle dubloenen, Spaanse matten en dukaten die hij bij elkaar heeft geroofd in een leven vol bloed, rum en buskruit! We gaan meteen op weg.”


  Rowan boog zich geïnteresseerd naar voren. “Je wilt de schat gaan zoeken?”


  “Natuurlijk,” zei Groenbaard. “Schatten zijn er om gevonden te worden. Of in ieder geval om ernaar te zoeken.” Hij pakte de schatkaart op en begon door de kajuit te wandelen. Hij bestudeerde de teksten op de kaart nauwkeurig. “Inktvis Eiland…” mompelde hij. “Nooit van gehoord.”


  “Maar het is mijn schatkaart,” zei Rowan. “Vader schreef dat het mijn erfenis was.”


  Groenbaard, die deed alsof hij diep in gedachten was verzonken, gaf alleen een vaag gemompel als antwoord.


  “Ik zei: het is mijn schatkaart,” zei Rowan wat harder.


  Groenbaard moest wel antwoorden. Hij zuchtte. “Goed goed, als we de schat vinden zal ik kijken of we jou ook wat kunnen geven.”


  Hij draaide zijn rug naar haar toe om de kaart beter te bekijken bij het licht van een lantaarn die langzaam heen en weer hing te schommelen aan het plafond.


  Rowan had genoeg van zijn ontwijkende antwoorden. Boos sprong ze van haar stoel, greep het mes waarmee ze haar vlees had gesneden en dook op haar oom af. Ze sprong op zijn rug, sloeg haar arm om zijn hoofd en zocht onder zijn baard naar zijn hals.


  “Ik wil een eerlijk deel,” zei ze terwijl ze het mes op zijn keel hield. “Als we samen op zoek gaan, delen we de schat met z’n tweeën.”


  Groenbaard lachte voorzichtig, want dat is de enige manier om te lachen wanneer je een mes op je keel hebt. “Jij weet duidelijk niet hoe het op een piratenschip werkt, meiske. De buit wordt eerlijk onder alle mannen verdeeld. Zonder bemanning kunnen we niet zeilen. Alleen de kapitein en de kwartiermeester krijgen elk twee delen.”


  Rowan duwde het mes dichter tegen zijn keel.


  “Goed, goed,” zei hij. “Je krijgt een even groot deel als Gunn en ik. Afgesproken?”


  Rowan aarzelde even. Toen haalde ze het mes van zijn keel en liet hem los.


  “Afgesproken,” zei ze.


  Nu ze weer wat gekalmeerd was, schrok ze zelf van wat ze had gedaan. Even was ze bang dat Groenbaard boos zou worden en haar overboord zou gooien, maar hij wreef over zijn keel en lachte. “Als ik nog getwijfeld had of je een echte Stevenson was, wist ik het nu zeker. Goed gedaan, meiske!”


  ♦


  Toen Rowan weer aan dek kwam, lag het schip voor anker in een afgelegen baai aan de kust van Jamaica, ver van Port Royal.


  Het was rustig op het dek. De piraten zaten in groepjes te praten, te roken of te dobbelen. Bijna allemaal hadden ze een kruik of een fles in hun handen. De enige die het druk had was de timmerman, die bij het licht van een lantaarn bezig was het gat in het dek te dichten.


  Tussen het geluid van zijn getimmer door ving Rowan af en toe woorden als ‘bloed’, ‘kielhalen’ en ‘martelen’ op van de pratende mannen. Een wat oudere piraat kwam met een accordeon het dek opgelopen en begon een droevig zeemanslied te spelen.


  Rowan keek om zich heen en genoot van de prachtige nacht.


  Ontelbare sterren flonkerden aan de hemel en een zacht briesje droeg de geur van bloemen en planten van de kust naar het schip. Dromerig leunde ze over de reling en luisterde naar de muziek die zachtjes op de wind over het dek zweefde.


  Toen hoorde ze de boze stemmen die van de achterkant van het schip kwamen. Nieuwsgierig keek ze op en zag een groep piraten die in een kring dreigend om iets of iemand heen stonden.


  Toen hoorde ze een bekende stem. “M-mijn excuses, meneer de piraat. Ik h-heb het echt niet zo bedoeld.”


  Peter! Die was ze helemaal vergeten. Wat zou hij zich nu weer op zijn hals hebben gehaald?


  Rowan zuchtte. Ze kon hem ook nooit even alleen laten!


  Ze liep naar de groep piraten toe en keek tussen hen door. Peter stond met een lijkbleek gezicht en knikkende knieën tussen de woest kijkende mannen. Wat hij ook had uitgehaald, het was duidelijk dat ze erg kwaad op hem waren. Een van hen had een strop in zijn hand en een ander stond klaar met een enorm mes.


  Peter keek haar verrast aan. “Rowan!”


  “Wat is er nu weer aan de hand?” vroeg ze.


  De mannen, die wisten dat Rowan het nichtje van de kapitein was, hadden duidelijk meer respect voor haar dan voor Peter.


  “Die landrot daar kon zijn grote mond niet houden,” zei een van hen.


  Rowan knikte. “Ja, daar heeft hij wel vaker last van.”


  Ze keek Peter streng aan. “Wat heb je er nu weer uitgeflapt?”


  “Helemaal niks,” zei hij met een trillende stem. “Of in ieder geval bijna niks.”


  Hij had opeens erg veel aandacht voor zijn voeten. “Toen deze heren mij tegenkwamen…”


  “Hij zat verstopt in een leeg vat in de kombuis,” onderbrak een van de piraten hem.


  “In een vat?” vroeg Rowan. “Wat deed je daar?”


  Hij werd rood. “Nou…eh…dat is nu niet belangrijk. Ik zat mijn strategie te bepalen.”


  Rowan begreep het al. Hij had geprobeerd zich te verstoppen omdat hij doodsbang was voor de piraten.


  “Hoe dan ook,” ging Peter verder. “Ze vonden mij in de kombuis en blijkbaar vonden ze dat erg grappig, want ze begonnen te lachen als een stelletje kleine kinde…”


  Het mes en de strop kwamen dichterbij.


  “…ze begonnen gezellig te lachen, want het was dan ook erg grappig.”


  Het mes en de strop gingen langzaam weer terug.


  “De heren begonnen me gezellig op en neer te gooien over het dek en toen werd ik een beetje boos en zei ik…”


  “Ja?” zei Rowan.


  “…dat ik er persoonlijk voor zou zorgen dat ze allemaal aan de galg in Port Royal zouden eindigen.”


  De piraten vloekten en Rowan zuchtte. Wie zei zoiets nou ook tegen een stel bloeddorstige zeerovers?


  “Het spijt me!” jammerde Peter. “Ik meende het echt niet! Ik was gewoon boos en ik wilde u echt niet bedreigen.”


  “Het kan me niks schelen of je ons wel of niet bedreigt,” zei een van de piraten. “Maar je moet nooit over de galg beginnen, jong. Als je kwaad bent, scheld je er maar flink op los of je zwaait eens met je vuisten. Maar het brengt ongeluk om te veel over de galg te praten. Voor je het weet dansen we allemaal een horlepiep aan dat hennepen koord.”


  De woede van de mannen was een beetje gezakt en toen Rowan beloofde dat ze ervoor zou zorgen dat Peter zich voortaan zou gedragen, borgen ze hun wapens weer op en lieten hem gaan.


  “Bedankt voor de redding,” zei Peter toen ze even later over het dek wandelden.


  “Graag gedaan, hoor. Ik begin eraan gewend te raken,” zei Rowan.


  “Jij begint eraan gewend te raken? Ik heb jou anders ook al vaak genoeg moeten redden, hoor!”


  “Ben je nu nog steeds boos?”


  Hij gaf geen antwoord.


  Rowan zuchtte. Ze had geen zin meer in ruzie. Ze wist nog niet zeker of ze de piraten echt vertrouwde en ze kon iedere vriend gebruiken die ze had. En dat was er eigenlijk maar één.


  “Luister, het spijt me,” zei ze en ze stak haar hand naar hem uit. “Vrienden?”


  Peter keek haar overdreven verbaasd aan. “Rowan biedt haar excuses aan? Dat ik dat nog mee mag maken!”


  Ze trok haar hand terug en draaide zich boos om. “Nou, geniet er dan maar van zolang je nog kan, want als je zo doorgaat smijt ik je overboord,” zei ze.


  Peter begon te lachen, en zijn lach was zo aanstekelijk dat ook Rowan zich niet in kon houden. Ze schudden elkaar de hand.


  “Vrienden?” lachte Peter.


  “Vrienden!” lachte Rowan.


  Even later zaten ze op het achterdek met hun rug tegen de reling toe te kijken hoe de piraten het druk hadden met helemaal niets doen. Rowan had Peter alles verteld over haar vader en de schatkaart van Henry Stevenson. Hij was erg onder de indruk van haar verhaal.


  “Ga je met ons mee op zoek naar de schat?” vroeg Rowan.


  Peter antwoordde met een mond vol schildpadvlees dat hij in de kombuis van de kok had gekregen. “Met een piratenschip mee?” Hij schudde zijn hoofd. “Nee, dank je wel. En dan zeker aan de galg eindigen.”


  Rowan verlaagde haar stem. “Ik zou het erg fijn vinden als je meeging. Ik weet nog niet zeker of ik de piraten vertrouw.”


  “Gelijk heb je. Erg betrouwbaar volk is het niet.”


  Ze keken toe hoe twee piraten op elkaar in begonnen te slaan toen de een de ander op vals spelen bij het kaarten betrapte. De twee werden uit elkaar gehaald door Walter, die hen eraan herinnerde dat ruzies altijd aan land uitgevochten moesten worden.


  Maar de piraten besloten die moeite niet te nemen. Ze kaartten rustig verder, al hielden ze elkaar wel wat scherper in de gaten.


  “Als je meegaat krijg je natuurlijk een deel van de schat,” zei Rowan.


  Peter hield op met kauwen. “Echt? Hoeveel?”


  “Ik weet het niet precies. Evenveel als de rest van de bemanning. Genoeg om de rest van je leven niet meer te hoeven werken.”


  Peter dacht heel even na. Toen lachte hij zijn brede grijns, met stukken schildpadvlees tussen zijn tanden. “Afgesproken.”


  Ze schudden elkaar de hand, en toen Rowan Groenbaard voorbij zag lopen, sprong ze op en liep op hem af.


  [image: ]


  “Oom Groenbaard, je was je scheepsjongen toch kwijt?”


  Groenbaard, die diep in gedachten was verzonken, keek geschrokken op. “Mijn scheepsjongen? Ja, klopt. Kwijtgeraakt in de Golf van Mexico,” zei hij.


  “Dan heb ik hier een nieuwe scheepsjongen voor je.”


  Ze wees naar Peter, die aarzelend op hen af kwam lopen. “Die landrot?” vroeg Groenbaard nors.


  “Hij is geen landrot. Hij heeft al eerder als scheepsjongen gewerkt,” zei Rowan.


  Groenbaard bekeek Peter aandachtig. “Goed dan. Gunn zal je morgen alles uitleggen.”


  Hij wilde verder lopen, maar Peter had nog een vraag voor hem. “Wat is er eigenlijk met de vorige scheepsjongen gebeurd?”


  “Ik weet het niet zeker,” zei Groenbaard. “Scheepsjongens zijn zo klein en mager, zie je. Bij het minste briesje waaien ze weg. En bij iedere storm slaan ze overboord. Lastige kereltjes.”


  Hij zag dat Peter bleek werd.


  “Maak je maar geen zorgen, jongen,” lachte hij en hij gaf Peter zo’n harde schouderklop dat hij bijna voorover op het dek viel. “Als het begint te waaien, binden we je wel vast aan de grote mast.”


  ♦


  Rowan en Peter sliepen die nacht in hangmatten die een paar van de piraten voor hen hadden opgehangen in het slaapvertrek benedendeks. Peter was zo uitgeput dat hij onmiddellijk in slaap viel, maar Rowan kon maar niet tot rust komen. Ze lag zachtjes heen en weer te wiegen in de hangmat en luisterde naar het snurken van de piraten om haar heen. Af en toe mompelde er eentje in zijn slaap iets over goud, rum of vrouwen.


  Het was geen wonder dat Rowan niet kon slapen. Er was de afgelopen dagen zoveel gebeurd dat het wel een tijdje zou duren voor ze alles verwerkt had. Een dag geleden was ze nog een arm weeskind geweest dat in een herberg werkte. En nu was ze aan boord van een piratenschip, had ze een heuse piratenkapitein als oom en binnen een paar dagen zouden ze uitvaren, op zoek naar een schat.


  Het was het soort avontuur waar ze altijd van gedroomd had, maar iets zat haar niet lekker.


  Ze bleef maar denken aan haar ouders. Niet alleen had ze nog steeds moeite haar vader als een piraat te zien, maar ze was ervan overtuigd dat hun dood geen toeval was. Ze kon Groenbaards verhaal, dat haar ouders slachtoffer waren geworden van een simpele overval door bandieten, niet geloven. Iemand had achter haar vader aan gezeten, daar was ze zeker van. Hij had haar er tenslotte zelf voor gewaarschuwd in zijn brief. Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat het iets met de schatkaart te maken moest hebben. En als de moordenaars de kaart hadden gezocht, zouden ze dan nog steeds op zoek zijn? Ondanks de hitte liep een koude rilling over haar rug.


  Ze dacht aan de schatkaart. Inktvis Eiland…Zelfs Groenbaard had er nog nooit van gehoord. En wat betekende de tekst Hoed u voor de klauwen van de duivel, die op de kaart stond?


  Rowan draaide zich nog eens om en probeerde opnieuw te slapen. Ze kon wel de hele nacht blijven piekeren, maar daar schoot ze niets mee op. Met haar armen stevig om haar jas geklemd, waarin de schatkaart was opgeborgen, viel ze uiteindelijk in een onrustige slaap.


  In haar dromen werd ze achtervolgd door twee enorme handen met lange scherpe nagels.


  De klauwen van de duivel. Angstig rende ze over een rotsachtig strand terwijl de handen, die hun vingers als benen gebruikten, steeds dichterbij kwamen. Opeens stond ze op het strand bij Port Royal en zag het kleine eilandje met de galg in zee liggen. Het geraamte dat aan de galg hing draaide zijn schedel langzaam naar haar toe en keek haar grijnzend aan.


  “Hallo Rowan,” zei hij. “Welkom in de familie. Kom je gezellig bij me hangen?”
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  Charlton Brodie


  Blij dat de dag was aangebroken ging Rowan rechtop zitten in haar hangmat en wreef de slaap uit haar ogen.


  De andere hangmatten waren leeg, ook die van Peter. Aan het gestamp op de houten balken boven haar hoofd kon ze horen dat iedereen al druk aan het werk was.


  Ze voelde even in haar binnenzak of de kaart er nog was. Dat was zo, en opgelucht sprong ze uit de hangmat en rekte zich eens flink uit.


  Toen ze op het dek kwam, straalde de warme zon recht in haar gezicht en ze moest haar ogen even laten wennen na de schemering benedendeks. Het was een prachtige ochtend, zoals eigenlijk elke dag in het Caribisch gebied prachtig begon. Hoog in de lucht cirkelden krijsende zeemeeuwen rond het schip, in de hoop dat er afval overboord gegooid zou worden.


  Ze zag de Zeehavik nu voor het eerst bij daglicht en ze was erg onder de indruk.


  Het was een prachtig schip met drie hoge masten en ontelbare touwen, die van de reling omhoogliepen naar de masten en de zeilen. Hoog boven in de grote mast, in het midden van het schip, zag ze een kraaiennest waarin een uitkijk verveeld uit zijn neus zat te eten.


  Op het dek waren de mannen druk aan het werk. Het schip werd klaargemaakt om te zeilen.


  “Hé slaapkop!”


  Ze keek om en zag Peter, die met een emmer water en een zwabber het dek aan het schrobben was. “We hebben je maar even laten uitslapen,” zei hij. “Dat kon je geloof ik wel gebruiken.”


  “Druk bezig met je nieuwe werk?” vroeg Rowan lachend en ze wees naar de zwabber.


  Peter haalde zijn schouders op. “Ach, iemand moet het toch doen?”


  Rowan liet hem doorwerken en liep naar het achterdek waar Walter bevelen stond uit te delen. Groenbaard stond naast hem met een half opgegeten stuk brood in zijn hand.


  “Goedemorgen, Rowan,” zei Walter toen hij haar de trap op zag lopen.


  Groenbaard gooide het stuk brood naar haar toe. “Ommbijd?” vroeg hij met zijn mond vol.


  Terwijl Rowan moeizaam knaagde aan het keiharde brood, vertelde Groenbaard haar zijn plannen. “Eerst gaan we naar Port Royal om proviand in te slaan.”


  Rowan verslikte zich bijna in het brood. “Naar Port Royal? Maar de soldaten dan?”


  “In vermomming natuurlijk. Daarna terug naar het schip, vertrekken, snel naar dat eiland, schat opgraven, weer weg en dan feesten maar.”


  Rowan betwijfelde of het echt zo gemakkelijk zou worden, maar dat zei ze niet.


  “Mag ik mee naar Port Royal?” vroeg ze. Ze had zin in het avontuur en wilde overal bij betrokken zijn.


  “Waarom niet?” zei Groenbaard. “Inkopen doen is tenslotte vrouwenwerk.”


  Rowan wilde hem een boos antwoord geven, maar eigenlijk was ze allang blij dat ze mee mocht en ze slikte haar woorden in. “Hoe gaan we dat eigenlijk aanpakken?” vroeg ze. “Als we de haven in varen, worden we toch meteen aangevallen door de soldaten?”


  “Ha, laat dat maar aan je ouwe oom Edward over, meisje,” zei Groenbaard. “Ik ben niet gisteren geboren, hoor.”


  Walter legde het uit. “We hijsen gewoon een andere vlag. We hebben een kist vol vlaggen. Engelse, Nederlandse, Franse…Heel handig als je niet op wilt vallen. De soldaten hebben de Zeehavik alleen in het donker gezien, dus ze zullen het schip niet herkennen.”


  “En dan hier en daar een paar gouden dubloenen rondstrooien om het personeel in de haven te laten zwijgen,” vulde Groenbaard aan.


  Terwijl Groenbaard en Walter verdergingen met het geven van bevelen wandelde Rowan rond over het dek en maakte kennis met de bemanning. Ze wisten allemaal dat ze het nichtje van de kapitein was en bleken in de meeste gevallen vriendelijker dan ze eruitzagen.


  Het was een kleurrijke groep mannen. Niet alleen in hun kleding en gedrag, maar ook in hun huidskleur. Sommigen hadden een donkere huid, en een van hen vertelde haar dat dat heel uitzonderlijk was. Op een koopvaardijschip lagen zwarte mannen alleen maar als slaven in het ruim vastgeketend, om later op de markt verkocht te worden.


  Rowan vond dat erg oneerlijk.


  “De wereld is ook oneerlijk, meisje,” zei hij terwijl hij een touw aan het oprollen was.


  “Jaren geleden woonde ik in een dorp in Afrika en had ik een vrouw en kind. Toen kwamen de blanken en alle inwoners van mijn dorp werden ontvoerd. We werden in verschillende schepen gestopt om naar de slavenmarkten vervoerd te worden. Dat was de laatste keer dat ik mijn familie heb gezien. Onderweg naar Cuba overviel jouw oom Groenbaard het schip waarin ik werd vervoerd. Hij stal al het goud en het ivoor en bevrijdde de slaven. Toen heb ik me bij de piraten aangesloten.”


  “Waarom ben je niet teruggegaan naar je dorp?” vroeg Rowan.


  “Er is niets meer over om naar terug te gaan,” zei hij droevig. “De blanken hebben het dorp platgebrand en al mijn vrienden en familieleden zijn verdwenen.”


  Hij gebaarde naar de voorbijlopende piraten. “Dit is nu mijn familie,” zei hij. “De enige plek waar een zwarte man met respect behandeld wordt door blanken, is aan boord van een piratenschip.” Hij vertelde haar dat zijn naam Boraafya was, maar omdat de mannen dat niet konden uitspreken noemden ze hem Bob.


  ♦


  Rowan wandelde verder en maakte hier en daar een praatje met de andere piraten.


  Ze waren heel anders gekleed dan gewone zeelui. Sommigen droegen gouden oorbellen en de meesten hadden tatoeages van ankers, dolken of zeemeerminnen op hun armen of op hun borst.


  Een van hen droeg een leren koord om zijn hals waaraan een rij scherpe witte tanden hing. “Van een haai. Zelf uitgeslagen,” vertelde hij trots.


  Af en toe zag ze een piraat met een lapje voor de lege plek waar ooit een oog had gezeten. Bijna allemaal droegen ze de littekens van een wild en gevaarlijk leven op hun lijf. Maar Rowan had in de herberg al geleerd door een ruw uiterlijk heen te kijken en ze vond de bemanningsleden prima kerels, voorzover een bijeengeraapt zootje dieven, moordenaars, messentrekkers en keiensnijders prima kerels konden zijn.


  Alleen Zwarte Jakhals, die ze de vorige nacht al had leren kennen, mocht ze niet zo. Maar dat was niet zo erg, want eigenlijk mocht niemand hem.


  Hij bleef zoveel mogelijk uit de buurt van de anderen en als hij niet aan het werk was, zat hij ergens in een hoekje te mopperen. Niemand trok zich daar iets van aan, en zelf leek hij er ook tevreden mee.


  Rowan wilde net de kanonnen van dichtbij gaan bekijken toen het schip in beweging kwam.


  Mannen klauterden in de masten en de zeilen vulden zich met wind. Een groep piraten was het anker aan het ophalen, waarbij ze luidkeels ‘Johoho en een fles met rum’ zongen.


  Al snel waren ze op weg. Rowan ging op de houten reling zitten en hield zich goed vast aan een touw. Ze keek naar het blauwe water dat steeds sneller onder haar voorbijgleed. De zee was kalm en het schip deinde rustig op en neer over de golven. De meeuwen die boven het schip hadden gecirkeld, vlogen aan beide kanten mee, nog steeds hopend op een maaltje.


  Rowan gooide haar hoofd achterover en genoot met haar ogen dicht van de wind die door haar haren streek.


  Het duurde niet lang voor ze Port Royal bereikten, en even later lag de Zeehavik met een Engelse vlag in de mast voor anker in de haven, voor alle zekerheid zover mogelijk van het fort. Met behulp van een kist vol kleren die speciaal voor dat doel aan boord werd bewaard, verkleedden Rowan, Groenbaard en Zwarte Jakhals zich om de stad in te gaan.


  Rowan vroeg zich af waarom de kapitein Zwarte Jakhals had uitgekozen om mee te gaan.


  Erg veel zin leek hij er niet in te hebben, maar misschien had Groenbaard hem daarom juist gekozen. Ze had allang door dat zeelui elkaar graag pestten. Nog een reden waarom het eigenlijk net kinderen waren.


  Rowan trok een veel te grote jas aan, die eigenlijk tot het middel van de drager hoorde te komen, maar bij haar tot vlak boven de grond hing. Een bruine hoed met een brede rand en een oranje pluim maakte haar vermomming af. Zwarte Jakhals, die steen en been klaagde dat hij mee naar de stad moest op zo’n warme dag, trok een gele blouse en een zandkleurige broek aan, wat zo’n verschil was met zijn gebruikelijke zwarte kleding dat hij meteen onherkenbaar werd.


  Groenbaard was een moeilijker geval. Om zijn enorme groene baard te verbergen moest hij zich van zijn middel tot zijn neus in een dikke sjaal wikkelen. Hij zag eruit als iemand die het erg koud had, wat Rowan niet handig leek als je niet wilde opvallen in de bloedhete straten van de stad.


  Ze gingen aan boord van een roeibootje en roeiden naar de kade, andere boten ontwijkend die op en neer voeren met koopwaar in de drukke haven.


  Toen ze aan land stapten, begon Rowan een beetje zenuwachtig te worden. Het was erg spannend om weer door de straten van Port Royal te lopen nu ze wist dat ze door de soldaten gezocht werd. Wat als ze de herbergier Armstrung tegen zou komen? Ze trok de hoed wat verder over haar voorhoofd.


  Groenbaard kende goed de weg en leidde hen door de drukke straten. Zoals Rowan al had verwacht viel hij erg op en overal waar hij kwam keken mensen hem na. Maar niemand scheen te vermoeden dat die zonderlinge man met de dikke sjaal om zijn hoofd gewikkeld een piraat was. Ze zag af en toe mensen met een vinger op hun voorhoofd tikken alsof ze wilden zeggen dat die vreemdeling gek moest zijn om er zo dik ingepakt bij te lopen. De vermomming was dus heel effectief, maar de mensen hadden natuurlijk wel gelijk. Het kleine stukje dat van Groenbaards gezicht te zien was werd steeds roder en stond vol dikke zweetdruppels. Hij ademde zwaar en af en toe wankelde hij op zijn benen.


  Rowan begon zich al zorgen te maken dat hij tegen de vlakte zou gaan en ze hem samen met Zwarte Jakhals terug naar het schip zou moeten dragen, toen hij de deur van een houten gebouw midden in de stad openduwde. Ze volgden hem naar binnen en kwamen in een schemerige ruimte waar de sterke geur van kruiden in de lucht hing.


  Het gebouw bleek een soort pakhuis te zijn dat helemaal vol stond met vaten en kisten.


  Terwijl Zwarte Jakhals de deur achter hen sloot, trok Groenbaard de sjaal voor zijn mond weg en hapte opgelucht naar adem. Hij wankelde op een kist af waar een halve fles rum op stond, nam een flinke slok en veegde zijn mond met zijn mouw af.


  “Ha, dat doet een mens goed.”


  Hij keek zoekend rond. “En nu zaken. Waar is die schobbejak Brodie?”


  Er was niemand te bekennen in het gebouw en het was doodstil. Zwarte Jakhals keek zenuwachtig rond. “Hij is er niet, kapitein. Ik vertrouw het niks. De soldaten hebben hem vast en zeker gepakt.”


  “Hou je mond,” zei Groenbaard en hij leunde over de kist waar de rumfles op had gestaan.


  Hij grijnsde. “Ha, daar is-ie.”


  Rowan liep om de kist heen en zag een dikke, kalende man op de grond liggen slapen. Om hem heen lagen lege flessen.


  Groenbaard knikte naar hem. “Dat is Charlton Brodie. Een koopman die geen vragen stelt. Hij koopt gestolen buit op en een heleboel piraten slaan hun proviand bij hem in voor ze zeil zetten.”


  De man maakte een hard snurkend geluid en mompelde in zijn slaap. Een sliert kwijl droop uit zijn mondhoek.


  “Omdat geen enkele eerlijke man zaken met hem wil doen,” vulde Groenbaard aan.


  Hij liep om de kist heen en schopte tegen Brodie’s been. “Wakker worden,” zei hij. “Je hebt klanten.”


  De koopman opende knipperend zijn ogen en keek slaperig om zich heen. Even leek het erop dat hij erg boos zou worden op degene die hem wakker had gemaakt. Toen zag hij Groenbaard en een lach verscheen op zijn gezicht. Moeizaam begon hij overeind te krabbelen.


  “Groenbaard! Lang niet gezien!” zei hij. Hij gleed uit over een lege fles en viel voorover in de richting van Zwarte Jakhals, die snel opzij sprong. Groenbaard ving hem met één hand op en duwde hem weer rechtop.


  “Ik had gehoord dat de gouverneur van Martinique je had laten onthoofden,” zei Brodie, die oprecht blij leek om Groenbaard te zien. “En later hoorde ik dat je opgeblazen was toen die vier marineschepen achter je aan zaten.”


  “Allemaal roddels,” zei Groenbaard. “Ik ben levend en wel. En ik heb familie meegebracht.”


  “Familie?” Brodie trok bleek weg. “Je bedoelt toch niet…”


  “Mijn nichtje Rowan,” zei Groenbaard.


  Brodie keek verward naar Rowan.


  “Jacks dochter,” legde Groenbaard uit.


  “Ha, nu zie ik het!” zei Brodie en hij stapte enthousiast op haar af. “Je hebt je vaders ogen!”


  Hij stak een vettige hand naar haar uit. “Aangenaam kennis te maken. Hoe is het met je vader?”


  Groenbaard maakte met zijn vinger een snijdende beweging over zijn nek.


  Brodie keek even droevig. “Het spijt me. Hij was een prima kerel.”


  Rowan schudde zijn hand en veegde daarna haar eigen hand goed af aan haar jas.


  Groenbaard plofte neer aan een tafel achter in het pakhuis en nadat Brodie een fles rum met twee glazen op tafel had gezet, ging hij tegenover hem zitten. Ze begonnen te onderhandelen over het proviand dat Groenbaard aan boord van de Zeehavik wilde laten brengen, terwijl Zwarte Jakhals in de schaduwen stond toe te kijken, zijn ogen zenuwachtig heen en weer schietend tussen de deuren en ramen.


  Vrienden of niet, Brodie bleek een sluwe zakenman te zijn die een goede prijs voor zijn spullen wilde hebben. Zo gauw de onderhandelingen begonnen, veranderde de gemoedelijke toon van het gesprek volledig. Groenbaard schold en vloekte en trok zelfs een keer zijn sabel waar hij woest mee rondzwaaide. Brodie was niet onder de indruk en onderhandelde gewoon verder, af en toe woedend met zijn vuist op tafel slaand.


  Rowan was geschrokken toen het geschreeuw en gedreig begonnen, maar ze kalmeerde toen ze zag dat Zwarte Jakhals zich er weinig van aantrok. Het leek erbij te horen.


  De onderhandelingen duurden erg lang en Rowan begon zich te vervelen. Dus stapte ze op Groenbaard af, die juist bezig was Brodie te vertellen dat hij hem aan de haaien zou voeren als hij geen lagere prijs voor zijn gepekelde varkensvlees vroeg, en tikte hem op zijn schouder. Hij keek woedend om, zijn gezicht vuurrood. Toen zag hij wie het was en hij kalmeerde. “Wat is er?” vroeg hij met een vriendelijke stem.


  “Ik verveel me,” zei Rowan. “Is het goed als ik even buiten rondwandel?”


  Zwarte Jakhals sprong snel naar voren. “Nee, kapitein! Zie je wel dat ze niet te vertrouwen is? Ik zei het toch! Ze loopt vast regelrecht naar het fort om de soldaten op ons af te sturen.”


  “Stilte tussendeks, donderse zeekomkommer!” snauwde Groenbaard.


  Hij knikte naar Rowan. “Goed dan, maar doe wel voorzichtig en blijf in de buurt. En zorg dat je binnen een half-uur terug bent.”


  Hij keek naar Brodie. “Want als die dekzwabber hier binnen die tijd zijn prijzen niet heeft gehalveerd, zal ik hem doormidden hakken met mijn kortelas.”


  “Wat?” schreeuwde de koopman. “Ik heb je al een vriendenprijsje voorgelegd. Als al mijn klanten zo moeilijk deden als jij was ik straatarm!”


  “Vriendenprijsje?” schreeuwde Groenbaard. “Noem je dat een vriendenprijsje, voor den donder? Jij bloedzuiger! Zeeanemoon! Schelvis!”


  Rowan liet de onderhandelende mannen met rust en verliet het gebouw. Het deed haar goed weer in de openlucht te zijn na een uur in het stoffige pakhuis. Niet dat het in de stad nou zo fris rook, maar ze was in ieder geval buiten. Ze wandelde door de drukke straten, goed oplettend dat geen van de af en toe voorbijkomende soldaten haar gezicht zagen.


  Toen ze voorbij de slavenmarkt liep, schoot opeens een varken een steegje uit. Het beest lette helemaal niet op waar het liep en Rowan kon nog maar net opzij springen. Daarbij voelde ze haar hoed van haar hoofd afglijden en op de grond vallen. Snel boog ze zich voorover om hem op te rapen, hopend dat niemand haar had herkend. Ze zette de hoed snel op, trok hem diep over haar gezicht en liep haastig door. Haar hart bonsde in haar keel. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om op straat rond te gaan lopen.


  “Rowan?”


  Ze verstijfde van schrik toen ze de stem hoorde. Ze was herkend! Maar het was een vrouwenstem, en dus gelukkig geen soldaat. Zenuwachtig keek ze rond om te zien wie haar had aangesproken, maar zag alleen maar voorbijgangers die geen interesse voor haar hadden.


  Toen kwam er vanuit de menigte een dikke vrouw op haar af. Rowan herkende haar meteen: het was de vrouw van Armstrung!


  Zou die haar verraden? Nee, dat kon ze niet geloven. Mevrouw Armstrung was altijd veel aardiger voor haar en Peter geweest dan haar achterbakse man. Ze besloot het niet op een lopen te zetten.


  “Rowan, meisje toch! Dat jij nog steeds hier bent,” zei de herbergierster, terwijl ze met twee handen een nogal langzaam voorbij lopende dominee wegduwde. “Ik had gehoord dat je door piraten was ontvoerd uit de gevangenis!”


  “Lang verhaal,” zei Rowan die haar niet nog ongeruster wilde maken door te zeggen dat ze familie was van een van die piraten. “Maar alles is in orde, hoor. Maakt u zich maar geen zorgen om mij.”


  Er sprongen tranen in mevrouw Armstrungs ogen. “O, het spijt me zo! Wat die gluiperd heeft aangericht! Ik heb nog geprobeerd hem over te halen naar de gevangenis te gaan om zijn beschuldiging in te trekken, maar hij vertikte het.”


  Ze haalde snikkend een zakdoek tevoorschijn en snoot luidruchtig haar neus.


  “Het is al goed, hoor,” zei Rowan die zich erg oncomfortabel voelde door de aandacht die mevrouw Armstrung trok met haar huilbui.


  Mevrouw Armstrung droogde haar tranen met de gebruikte zakdoek en leidde Rowan bij haar schouder naar een rustige straathoek. Ze keek zenuwachtig om zich heen. “Ik ben blij dat ik je tegenkom,” zei ze zachtjes. “Ik wil je namelijk waarschuwen.”


  “Waarschuwen? Waarvoor?”


  “Er zijn twee kerels naar je komen vragen in de herberg.”


  Rowan schrok. “Twee tegelijk?” vroeg ze.


  Mevrouw Armstrung schudde haar hoofd. “Nee, niet tegelijk. Ze hoorden duidelijk niet bij elkaar. De eerste kwam gisteren in de namiddag, toen de soldaten jullie nog maar net hadden meegenomen. Een oude man. Hij kwam nogal verward over. Hij zei dat hij naar jou op zoek was, gehoord had dat je in de herberg werkte en je wilde spreken. Toen ik vertelde dat je naar de gevangenis was gebracht, schrok hij erg en ging meteen op weg om met de commandant te overleggen over je vrijlating. Blijkbaar is hem dat niet gelukt, want vanochtend hoorde ik dat je door piraten was meegenomen.”


  Ze keek Rowan vragend aan, maar die deed net of ze niets doorhad.


  “Heeft hij zijn naam gezegd?” vroeg ze.


  “Nee, daar had hij te veel haast voor. Het leek me wel een vriendelijke man. Erg beleefd, en dat zie je hier niet vaak.” Ze keek nerveus over haar schouder en begon zachter te praten. “Heel anders dan die andere kerel.”


  “Welke andere kerel?”


  “De tweede die naar je kwam vragen. Hij kwam vroeg in de ochtend, toen de laatste klanten waren vertrokken, vlak voor zonsopgang. Ik vertrouwde hem al niet toen hij de herberg in stapte. Hij was in vermomming en hield zijn gezicht achter een sjaal verborgen, maar ik kon aan zijn ogen zien dat hij niet deugde. Brr, wat een ogen! Vals en donker. Ze keken dwars door me heen. Ik voelde de rillingen over mijn rug lopen toen ik hem zag.”


  “Wat wilde hij?”


  “Hetzelfde als die andere. Jou spreken. Hij heeft mijn man een paar keer door de herberg geschopt, omdat hij zeker wilde weten dat we niet logen toen we hem vertelden dat je naar de gevangenis was gebracht.”


  Hoewel Rowan de gedachte aan Armstrung die door zijn herberg werd geschopt niet onplezierig vond, was ze erg geschrokken. Dus vlak voor- en vlak nadat Groenbaard haar uit de gevangenis had gered, hadden er nog twee mannen naar haar gevraagd. Wat had dit allemaal te betekenen? Het leek wel of het halve Caribisch gebied achter haar aan zat!


  Ze had het gevoel dat het met de schatkaart te maken moest hebben en begon opeens erg veel spijt te krijgen dat ze in haar eentje door Port Royal was gaan wandelen. Ze besloot de kaart op een veilige plek te verstoppen zo gauw ze terug op het schip was.


  Nadat ze afscheid had genomen van mevrouw Armstrung, die erop stond haar wat losse munten mee te geven om goed te maken wat haar man had aangericht, liep ze snel terug naar het pakhuis.


  Ze voelde zich erg kwetsbaar met de schatkaart onder haar kleren verborgen. Telkens wanneer iemand in haar richting liep schrok ze, en in de schaduwen van iedere steeg meende ze de mysterieuze vreemdeling met de valse, donkere ogen te zien.


  Ze was blij toen ze eindelijk het pakhuis binnen snelde en de deur stevig achter zich dichttrok. Groenbaard en Zwarte Jakhals zaten al op haar te wachten. De onderhandelingen waren blijkbaar afgerond, want ze zaten rustig wat te drinken met Brodie, die net als Groenbaard in een goed humeur was. Toen ze Rowan zagen stonden ze op, namen afscheid van de koopman en gingen terug naar het schip.


  Onderweg was Rowan erg zwijgzaam. Het gevaar waar haar vader haar voor had gewaarschuwd in zijn testament leek dichterbij dan ooit.


  ♦


  Terug op het schip ging Rowan met de schatkaart naar Walter. Hij was de beste navigator aan boord en moest de route naar Inktvis Eiland bepalen. Terwijl de bemanning druk bezig was met het aan boord laden van het proviand dat Charlton Brodie naar de haven had gestuurd, ging ze samen met hem naar Groenbaards kajuit. De kapitein was op het dek om toezicht te houden op het laden, dus de kajuit was leeg. Ze vertelde Walter niets over haar zorgen, maar vroeg hem de ligging van het eiland aan te geven op de zeekaart die de kapitein in zijn kajuit bewaarde.


  “Waarom geef je me de kaart niet gewoon?” vroeg hij. “Ik beloof je dat ik er goed voor zal zorgen.”


  Ze schudde haar hoofd. Tot ze zeker wist wie ze kon vertrouwen, wilde ze de tekening van het eiland met de aanwijzingen voor het vinden van de schat voor zichzelf houden. Vertrouw niemand had haar vader tenslotte geschreven.


  Walter, die dacht dat ze de kaart bij zich wilde houden omdat het haar vaders erfenis was en dus veel voor haar betekende, ging met de kaarten achter Groenbaards tafel zitten. Terwijl Rowan buiten voor de kajuitdeur de wacht hield, schreef hij nauwkeurig de coördinaten van het eiland over.


  Toen hij klaar was, gaf hij haar de kaart terug en ging naar boven om te helpen met het laden. Rowan liep achter hem aan en keek toe hoe vaten en kisten vanuit een roeibootje aan boord werden getild en naar het ruim gedragen. Toen het laatste vat aan boord was liep ze terug naar beneden, sloop naar het ruim en keek goed rond of er niemand meer binnen was. Terwijl de bemanning het schip gereedmaakte voor de lange reis, verborg ze de schatkaart achter een houten balk in de donkerste hoek van het ruim.


  ♦


  Laat in de middag werd het anker opgehaald en de Zeehavik zette zich langzaam in beweging.


  Walter stond aan het roer en de bemanning was druk aan het werk, uitgescholden door Groenbaard die schreeuwend en vloekend op het dek rond stampte. Hij had het duidelijk erg naar zijn zin.


  Nu Rowan de kaart had verstopt, voelde ze zich een beetje kalmer. Dat ze Port Royal achter zich lieten deed haar ook goed. Op volle zee zou ze een stuk moeilijker te vinden zijn.


  Samen met Peter leunde ze op de boeg over de reling en genoot van het uitzicht en de wind door haar haren. Steeds sneller gleed de Zeehavik door het water en het leek wel of de wind haar zorgen wegblies. Ze had echt het gevoel dat ze het avontuur tegemoet zeilde.


  De groene kust van Jamaica gleed aan hen voorbij en Port Royal verdween al snel uit het zicht.


  Toen rilde Rowan. De Zeehavik voer voorbij het eilandje waarop het geraamte van de piraat aan de galg hing. Hoewel ze ver van de galg voeren, zou ze durven zweren dat de schedel haar grijnzend nakeek.
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  Het piratenleven


  Toen de reis naar Inktvis Eiland nog maar net was begonnen, kreeg Rowan van Groenbaard te horen wat haar werkzaamheden aan boord zouden zijn. Want familie of geen familie: iedereen aan boord moest werken.


  “Geen werk, geen rum,” zei hij.


  “Ik wil ook helemaal geen rum,” antwoordde Rowan.


  Groenbaard haalde zijn schouders op. “Geen werk, geen eten dan.”


  Rowan vond het best, maar dat gold niet voor het baantje dat hij haar gaf.


  Ze moest de scheepskok helpen, omdat de keuken volgens Groenbaard de beste plaats voor een vrouw was.


  “Maar ik kan helemaal niet koken!” zei Rowan toen ze het slechte nieuws hoorde.


  “Je hebt toch meegeholpen in Jacks herberg?” zei Groenbaard. “En daarbij: je bent een vrouw. Koken zit in je bloed.”


  Rowan voelde haar bloed inderdaad koken, maar dat zou hij wel niet bedoeld hebben.


  Ze gaf hem een venijnige trap tegen zijn schenen en rende weg. Maar op een schip kon je niet ver rennen. Rowan leerde al snel dat er op volle zee een stuk minder vrijheid was dan ze had verwacht. Ze kon bijna geen stap zetten zonder tegen iemand aan te botsen, en omdat ze nog niet zo ervaren was als de anderen, overkwam haar dit regelmatig. Soms keek ze jaloers naar Peter die er veel minder moeite mee had en probleemloos over het dek zigzagde. Op zijn blote voeten, want aan boord van het schip liep iedereen op blote voeten. Schoenen en laarzen werden in de scheepskisten bewaard en tevoorschijn gehaald wanneer de bemanning aan land ging-Van ‘s morgens vroeg tot ‘s avonds laat ging ze nu intensief met de piraten om, en eigenlijk beviel haar dat best. Afgezien van Zwarte Jakhals, die ruimschoots goedmaakte dat hij aanvankelijk was vergeten te klagen over het feit dat een vrouw aan boord ongeluk bracht, kon ze met iedereen overweg.


  Ook de scheepskok, Oude Anthony, bleek erg aardig te zijn.


  Tijdens de eerste dagen dat ze hem hielp, deed ze haar best om zo min mogelijk uit te voeren, maar als hij dat al merkte leek hij het niet erg te vinden.


  Oude Anthony was eigenlijk een bloeddorstige zeerover, maar hij was inmiddels te oud geworden om nog mee te vechten. Toen Groenbaard had gemerkt dat Anthony nog maar nauwelijks in staat was om zijn pistool op te tillen, had hij hem maar tot kok benoemd, op voorwaarde dat hij een kookcursus volgde in Port Royal.


  De oude man had veel meegemaakt en was een goede verteller. Tijdens zijn werkzaamheden in de kombuis vertelde hij het ene spannende avontuur na het andere. Lang geleden was hij een boekanier geweest, een van de allereerste piraten die het Caribisch gebied onveilig hadden gemaakt. Hij was erbij geweest toen de grote boekanieradmiraal Henry Morgan met een heel leger van zeerovers de onoverwinnelijke stad Panama innam en platbrandde.


  Hij was een van de weinige overlevenden toen de bemanning van Morgan zoveel had gedronken tijdens een wild feest bij Cartagena dat ze per ongeluk hun eigen schip opbliezen.


  Met eigen ogen had hij gezien hoe kapitein Kidd werd opgehangen en hoe de gevreesde Long John Silver zijn been kwijtraakte.


  Rowan genoot van zijn verhalen en ze was niet de enige. De piraten zaten ‘s avonds vaak in een kring om hem heen op het dek en hingen aan zijn lippen als een stel kinderen dat naar sprookjes luisterde. Het waren veelal bloederige verhalen over schipbreuk, muiterij en keiensnijders en hij beweerde dat hij ze allemaal zelf had meegemaakt.


  Hoewel de bemanning genoot van zijn verhalen, geloofden ze lang niet alles wat hij vertelde.


  Niet dat ze het hem kwalijk namen als hij de waarheid af en toe een beetje aandikte. Integendeel: onbetrouwbaarheid was een goede eigenschap voor een piraat. Ze waren tenslotte geen schoolmeesters.


  Zo was er een piraat aan boord die maar één hand had en daarom door zijn vrienden heel origineel ‘Eenhand’ werd genoemd. Toen de Zeehavik op een mooie avond voorbij Hispaniola voer, vertelde hij Rowan hoe een hongerige haai die hand had afgebeten. Rowan was erg onder de indruk – tot ze hem de volgende dag aan Peter hoorde vertellen dat zijn hand er was afgeschoten door een kanonskogel.


  In plaats van de ontbrekende hand had hij een scherpe ijzeren haak, waar hij erg handig mee was.


  Zijn vrienden hadden hem ook ‘Eenoog’ kunnen noemen, want hij droeg een zwart lapje waar ooit een oog had gezeten. Toen Rowan hem vroeg hoe hij dat oog was kwijtgeraakt, vertelde hij haar dat er ooit een vliegje in was gevlogen.


  “Een vliegje?” vroeg Rowan. “Daar raak je je oog toch niet door kwijt?”


  “Nou,” mompelde Eenhand verlegen. “Zie je, ik had die haak nog maar net en was er nog niet aan gewend…”


  Hij liep beschaamd weg en had het opeens erg druk met het bekijken van het dek.


  Ook over haar oom Edward, kapitein Groenbaard, leerde Rowan steeds meer. Hij was een gevreesde piraat met een bloeddorstige reputatie, maar eigenlijk was hij lang niet zo erg als hij de mensen graag liet denken. Een van de belangrijkste wapens van een succesvolle piratenkapitein was namelijk zijn imago. Als je slachtoffers dachten dat ze aangevallen werden door een bloeddorstige schurk, waren ze vaak bij voorbaat al zo bang dat ze zich overgaven zonder terug te vechten, wat piraterij een stuk gemakkelijker maakte.


  Dus deed Groenbaard zo goed zijn best om als een gevaarlijke schurk over te komen dat hij het zelf was gaan geloven.


  Maar het was zijn groene baard waar Rowan het nieuwsgierigst naar was. Volgens de verhalen die de bemanning haar fluisterend vertelde, was die baard niet echt groen.


  Lang geleden, toen hij nog een jongen was en dus nog geen baard had, had hij zich voorgenomen de meest gevreesde zeeschuimer van het Caribisch gebied te worden. Hij wilde zich toen Zwartbaard noemen, maar die naam bleek al bezet te zijn. Ook Roodbaard, Geelbaard en zelfs Blauwbaard bleken al te bestaan. Omdat hij ook toen al de slechte gewoonte had om eerst te praten en dan pas na te denken, had hij woedend uitgeroepen: “Dan noem ik mezelf wel Groenbaard!” Die naam was nog niet in gebruik, wat natuurlijk niet zo raar was. Te koppig om terug te komen op zijn woord verfde de kapitein sinds die historische dag zijn baard groen met een onsmakelijk mengseltje dat hij ergens op Barbados had opgescharreld. Dat zijn baard erg veel weg had van borstelige stukken zeewier durfde niemand te zeggen, in ieder geval niet als hij in de buurt was.


  Wat de echte kleur van zijn baard was, wist niemand. Hij verfde namelijk al zijn haar, zelfs zijn wenkbrauwen; een slimme vondst waar hij heel trots op was. De meesten dachten dat het zwart moest zijn, omdat hij zichzelf tenslotte ooit ‘Zwartbaard’ had willen noemen. De kleur van zijn baard was een gevoelig punt bij de kapitein, en de bemanning vroeg er dan ook nooit naar. Zo af en toe sloot Groenbaard zich in zijn kajuit op om zijn baard bij te verven en iedereen was daar aan gewend. Het hoorde bij het dagelijkse leven aan boord van de Zeehavik.


  ♦


  Toen het schip de laatste eilanden van de Caribische Zee achter zich had gelaten en over de uitgestrekte Atlantische Oceaan in de richting van Afrika zeilde, begon Rowan zich steeds minder op haar gemak te voelen in de kombuis. Oude Anthony’s verhalen waren prachtig, maar ze wilde geen verhalen meer horen over het piratenleven; ze wilde eraan deelnemen.


  Hoe meer hij haar vertelde over zwaardgevechten, brandstichtingen en plunderingen, hoe meer zin ze kreeg om zelf ook avonturen te beleven.


  Elke dag zat ze in de snikhete kombuis aardappelen te schillen en af en toe zag ze Peter voorbijlopen met touwen of emmers.


  Zelfs het schrobben van het dek leek haar nog leuker dan het werk als koksmaatje. Het was niet eerlijk! Peter was toch zeker niets beter dan zij? En wiens vader was een piraat geweest? De hare toch zeker!


  Ze besloot dat ze weg moest uit de kombuis en ‘s nachts in haar hangmat bedacht ze een sluw plan dat wel móést lukken. Glimlachend viel ze in slaap.


  ♦


  Tijdens de volgende dagen voerde Rowan haar plan uit. Elke dag zorgde ze ervoor dat het eten zo smerig werd dat het eigenlijk oneetbaar was.


  De eerste dag deed ze er zoveel peper bij dat de bemanning geen hap wegkreeg en Walter de dorstige mannen met geweld weg moest houden bij de watervoorraad. Ze hadden zoveel dorst dat hun tong uit hun mond hing, maar tot Rowans verbazing klaagde niemand, uit beleefdheid tegenover haar. Behalve Zwarte Jakhals natuurlijk, maar daar lette niemand op.


  Dus deed ze nog beter haar best. De dag na de pepermaaltijd zette ze hen schildpadvlees gemarineerd in buskruit en bonensoep met zeewater voor. Ze bleven beleefd, maar elke dag werden hun blikken donkerder wanneer ze naar de kombuis kwamen om te eten, en zo nu en dan werd er zachtjes gemopperd.


  Toen Rowan op een dag een paar oude laarzen in Groenbaards kajuit vond, sneed ze die in kleine stukjes en diende ze op als rundvlees. De bemanning probeerde een kwartier het taaie vlees te kauwen en gaf het toen op. Eindelijk werd het ze te veel. Ze liepen luidkeels klagend de kombuis uit en lieten het eten staan.


  Zwarte Jakhals jammerde dat er een vloek over het schip hing omdat ze een vrouw aan boord hadden genomen, maar toen de chagrijnige mannen op het punt stonden hun woede op hem te koelen, hield hij zijn mond en sloop snel weg.


  Groenbaard, die bang begon te worden voor muiterij, kwam na de mislukte avondmaaltijd langs in de kombuis en vroeg of hij haar even onder vier ogen kon spreken.


  “Luister, Rowan,” zei hij. “Ik weet dat je erg goed je best doet, maar ik geloof niet dat het werk in de kombuis iets voor jou is.”


  Hij gaf haar een schouderklopje om haar te troosten. “Trek het je niet aan, meid. Ieder zijn vak, toch? Jij bent een echte Stevenson en die horen niet in de keuken.”


  Rowan wist met moeite een brede grijns te onderdrukken. “Mag ik dan meewerken op het dek?” vroeg ze.


  Groenbaard wreef even nadenkend door zijn baard. “Mhh…eigenlijk valt op het dek niets te poetsen. Peter schrobt de planken al elke dag.”


  Rowan keek hem boos aan. “Dan blijf ik wel in de kombuis werken,” zei ze. “Morgen ga ik een heel speciaal gerecht voor jullie maken.”


  Groenbaard pakte haar snel bij haar schouder en duwde haar de kombuis uit. “Nee nee, dat is niet nodig,” zei hij haastig. “Ik zal straks eens met Gunn overleggen of we niet iets beters voor je te doen hebben.”


  ♦


  Het was Walter die Rowans wens in vervulling liet gaan. Hij had al vanaf het begin van de reis door wat Rowan het liefst zou willen, en bood Groenbaard aan om haar op te leiden tot een waardige zeeman, of in ieder geval een waardige zeevrouw. Groenbaard had zijn twijfels, maar omdat ze tenslotte een echte Stevenson was en omdat ze altijd extra hulp konden gebruiken, stemde hij toe. Zolang het maar niet in de weg stond van Gunns werkzaamheden, en zolang ze maar zo ver mogelijk uit de buurt van de kombuis bleef.


  Tijdens de weken die volgden leerde Rowan steeds meer over het zeemansleven. Walter nam haar onder zijn hoede en leerde haar alles over de verschillende onderdelen van het schip.


  Al snel wist ze het verschil tussen het voorbramzeil, de kruisstengstag, de grootmarsstreng, de voorondermarsera en niet te vergeten de kruisscheizeilsteng. Ieder touw, iedere balk, iedere mast en elk stukje zeil op een zeilschip had een functie en allemaal waren ze belangrijk om het schip in beweging te houden en het te besturen.


  Walter leerde haar ook hoe ze een kompas moest gebruiken en hoe ze de koers van het schip kon bepalen door naar de sterren te kijken, maar dat vond ze een stuk moeilijker.


  Het werk aan boord van een zeilschip was ingewikkelder dan ze had verwacht, maar gelukkig had ze een goede leermeester. Walter was een van de weinige piraten die ooit naar school was geweest. Groenbaard beweerde dat school niets anders deed dan goede mannen in uitschot als rechters, magistraten of ministers veranderen, maar Rowan kon de voordelen van een beetje scholing zien in de manier waarop Walter werd behandeld. Iedereen keek naar hem op, en dat kwam niet alleen door zijn lengte, maar vooral omdat hij de slimste man aan boord was.


  Tijdens de uren dat hij aan het roer stond of de wacht had, hield ze hem gezelschap en bestookte hem constant met vragen, die hij allemaal geduldig beantwoordde. Alleen over zijn leven vóór hij een piraat werd, praatte hij niet graag. Rowan had zich vaak afgevraagd waarom een man met zoveel talent, die niet erg bloeddorstig was aangelegd, aan boord van een piratenschip voer, maar ze wist niet veel uit hem te trekken.


  Hij vertelde haar dat hij lang geleden samen met zijn broer Ben zijn ouderlijk huis in een klein dorpje in Engeland had verlaten en was gaan varen. De broers hadden erg veel moeite met de strenge discipline aan boord van koopvaardijschepen en uiteindelijk waren ze allebei piraat geworden. Ben voer aan boord van het schip de Walrus onder de gevreesde kapitein Flint en soms kwamen ze elkaar nog wel eens tegen in havenkroegen.


  Walter leerde haar zoveel over het zeemansleven dat ook Groenbaard zich begon te interesseren voor zijn nichtje, en hij beloofde haar de belangrijke lessen die Walter haar niet zou kunnen leren: namelijk hoe ze een echte piraat kon worden.


  “Luister maar goed naar je oom Groenbaard en we zullen een echte Stevenson van je maken,” zei hij en hij nam een flinke slok rum.


  De volgende dag leerde hij haar vloeken, woest rondzwaaien met een sabel – “Heel belangrijk om de vijand angst aan te jagen” – en het goed uitspreken van ‘Arrr!’
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  Groenbaard beweerde namelijk dat piraten regelmatig zomaar opeens ‘Arrr’ zeiden. Waarom ze dat deden wist hij eigenlijk zelf ook niet. Er was nooit een duidelijke reden om het te zeggen, behalve dat het bewees dat je een piraat was. Landrotten of eerlijke zeelui die het woord oppikten deden het altijd verkeerd. Ze spraken het niet goed uit en wisten niet wanneer ze het wel of niet moesten gebruiken. Het geschikte moment om ‘Arrr’ te roepen, voelde je volgens de kapitein pas aan als je een échte piraat was.


  Groenbaard werd al snel trots op zijn nichtje, al gaf hij dat natuurlijk niet toe. Hij bleef erop hameren dat haar ‘Arrr’ meer moest rollen en dat haar woeste piratenblik nog geen jong poesje bang zou maken. Waar ze ook niet zo goed in bleek was het drinken van rum – volgens Groenbaard een erg belangrijke bezigheid van een goede piraat. Wat moesten ze anders doen met de buit dan het verspillen aan ongezonde hoeveelheden rum?


  Rowan wist best andere dingen te verzinnen, maar sprak haar oom niet tegen. Hij deed zo zijn best.


  Hij gaf haar een fles met de bruine drank en ze nam voorzichtig een slok. Wat door haar keel naar binnen gleed was het smerigste dat ze ooit had gedronken. Het smaakte naar brandend hout en het voelde alsof ze van binnen verschroeid werd. Na twee dappere slokjes hing ze al ziek over de rand van het schip, wat Groenbaard erg amusant vond. Bulderend van het lachen sloeg hij zich van plezier op zijn knie. Toen Rowan even later op het dek neerplofte en zich afvroeg waarom het schip zo raar op en neer bewoog en waarom ze opeens twee Groenbaarden naast elkaar zag staan, besloot hij te wachten met het rum drinken tot ze wat ouder was.


  Ondanks de lessen van haar oom werd Rowan al snel een goede zeevrouw. Ze klom sneller dan alle andere bemanningsleden in de touwen, en sommigen noemden haar lachend ‘kleine aap’. Als ze dat hoorde, keek ze de piraat die haar had beledigd woest aan met de piratenblik die ze van Groenbaard had geleerd, en meestal schrok de grapjas dan zo erg dat hij zijn mond hield en gauw doorging met zijn werk.


  Het duurde niet lang voor ze een betere zeebonk was dan Peter, en op een avond versloeg ze hem zelfs bij het vérspugen over de reling. Peter was erg onder de indruk, maar natuurlijk gaf hij dat niet toe.


  ♦


  “Ik verveel me,” zuchtte Rowan op een avond toen ze Walter gezelschap hield tijdens zijn wacht. Ze stonden op het achterdek en keken uit over een kalme zee, waarboven de lucht door de ondergaande zon paars en rood werd gekleurd.


  Walter lachte. “Tja, het piratenleven is minder avontuurlijk dan je zou denken. Op zoek naar een schat zijn we tenminste nog in beweging, maar als we op rooftocht zijn gebeurt er vaak wekenlang helemaal niets. We brengen vooral veel tijd door met wachten. De oceaan is zo groot dat een rijkbeladen schip net zo moeilijk te vinden is als een speld in een hooiberg. Meestal blijven we rondjes varen op de belangrijkste handelsroutes tot we geluk hebben.”


  Rowan had zich het piratenleven toch wat spannender voorgesteld. “Als het echt zo saai is, waarom zijn er dan zoveel piraten in het Caribisch gebied?”


  “Zeemannen worden geen piraat voor de lol,” zei Walter. “Het zijn bijna allemaal mannen die niet tegen de discipline op een gewoon schip kunnen. Als piraat heb je veel meer vrijheid – maar je loopt natuurlijk wel het risico om aan de galg te eindigen. Een vrolijk, maar kort leven, heb ik een piratenkapitein ooit horen zeggen.”


  “Zijn er altijd al piraten geweest?” vroeg Rowan.


  Walter haalde zijn schouders op. “Ik weet het eigenlijk niet. Volgens mij zijn er altijd al rovers geweest, dus waarom geen zeerovers? Wat ik wel weet is dat het in het Caribisch gebied begon, toen de Spanjaarden daar massaal zeil naar toe zetten. Een of andere Spaanse ontdekkingsreiziger had met meer geluk dan wijsheid de Nieuwe Wereld ontdekt en thuis rondverteld dat het er vol zat met Indianen die zoveel goud hadden dat ze niet wisten wat ze ermee aan moesten. De Spanjaarden wisten heel goed wat ze met goud aan moesten, dus vertrokken ze naar het Caribisch gebied, roeiden bijna alle Indianen uit en pikten hun land in. Regelmatig stuurden ze schepen vol goud naar Spanje. Daar kwamen de eerste piraten op af. ‘De broeders van de kust’ noemden ze zich. Boekaniers.”


  Rowan herinnerde zich de verhalen van de scheepskok. “Zoals Oude Anthony?”


  Walter knikte. “Ja, hij was een van die boekaniers. Zegt hij tenminste. Het waren erg ruwe mannen, nog erger dan de piraten van nu. De Spanjaarden terroriseerden de Indianen en de boekaniers terroriseerden de Spanjaarden. Het hele gebied werd een slagveld. De boekaniers verenigden zich soms tot ware legers om gezamenlijk tegen de Spanjaarden te vechten.”


  “Om de Indianen te helpen?” vroeg Rowan.


  “Nou nee, meer om hun eigen zakken te vullen. Ze werden gesteund door de regeringen van andere landen, die aasden op de rijkdom van de Nieuwe Wereld. Hoe meer de boekaniers de Spanjaarden lastigvielen, hoe liever het hun was. Veel boekaniers zeilden zelfs in opdracht van die regeringen. Werden betaald om Spaanse schepen te overvallen. Dat waren kapers.


  “Toen ze hun werk zo goed hadden gedaan dat de Spanjaarden steeds minder machtig werden en andere landen steeds meer macht kregen, werden die kapers afgedankt. Ze besloten dus maar het zeeroverspad op te gaan. Dat werden de piraten van nu en die zijn eigenlijk in oorlog met de hele wereld.”


  Rowan leunde met haar armen op de reling en stond een tijdje dromerig naar de ondergaande zon te kijken. “Wat weet jij veel van de geschiedenis van piraten,” zei ze.


  “Ik heb me er een beetje in verdiept toen ik me voor het eerst bij een piratenbemanning aansloot,” zei Walter. “Het is belangrijk te weten wie je bent en waar je vandaan komt.”


  Rowan knikte, al begreep ze niet zo goed wat hij bedoelde.


  “Pas als je jezelf kent, kun je proberen anderen te begrijpen,” zei Walter.


  Hij kwam naast haar staan. “Je bent nog jong, Rowan. Te jong om al helemaal zeker te weten wie je bent. Je kan nog kiezen.”


  “Kiezen? Wat bedoel je?”


  Hij leunde naast haar op de reling en staarde voor zich uit. Heel even leek hij te vergeten dat ze naast hem stond.


  “De weg naar de hel is soms moeilijk te vermijden. Omdat het de enige weg is die je niet hoeft te vinden, maar die jóú vindt.”


  Rowan wist niet goed wat ze moest zeggen, omdat ze eigenlijk niet echt begreep waar hij het over had. Ze knikte dus maar eens en wachtte tot hij verder praatte.


  Vanuit haar ooghoek zag ze hoe hij peinzend naar het water staarde. Toen keek hij haar aan.


  “Je bent een goede zeevrouw, maar nog geen piraat. Voor je die keuze maakt, moet je goed nadenken. Denk eraan wat je moeder ervan zou hebben gevonden.”


  Daar had ze eigenlijk nog niet bij stilgestaan. Haar moeder had ervoor gezorgd dat haar vader zijn piratenleven had opgegeven, en Rowan kon zich niet indenken dat ze erg blij zou zijn als haar dochter het zeeroverspad opging.


  “Het is een ruw leven als piraat; misschien wat té ruw voor een jongedame,” zei Walter. “De keuze is aan jou. Als de dag aanbreekt waarop je moet kiezen, kan ik je alleen dit aanraden: kies met je hart.”


  Rowan dacht even na. Hoewel het piratenleven haar erg aantrok, moest ze toegeven dat het soms erg moeilijk was om het enige meisje te zijn tussen al die mannen.


  “Zijn er dan helemaal geen vrouwelijke piraten?” vroeg ze.


  Walter krabde zich op zijn hoofd en dacht eens diep na. “Er zijn er maar twee die ik ken. Anne Bonney en Mary Reade. Die varen met kapitein Jack Rackham. Vreemde kerel, Rackham. Hij is niet erg succesvol en houdt zich liever bezig met het maken van felgekleurde kleren en het ontwerpen van piratenvlaggen. Ik heb gehoord dat die twee vrouwen de stoerste piraten van zijn hele schip zijn. Vooral Anne Bonney schijnt een wilde tante te zijn.”


  Rowan bedacht zich dat ze Anne Bonney graag eens zou willen ontmoeten.


  Toen ze Walter verder wilde uithoren over de vrouwelijke piraten, zag ze dat hij opeens gespannen door zijn scheepskijker stond te turen.


  “Wat is er?” vroeg ze.


  “Ik geloof dat ik in de verte iets zag.”


  Hij liet de kijker langzaam van links naar rechts langs de horizon glijden. Toen bleef hij stilstaan. “Daar!”


  “Wat zie je?”


  “Zeilen. Volgens mij heb ik dat schip gisteren ook al gezien.”


  “Misschien een koopvaardijschip dat dezelfde route volgt?”


  Walter nam de kijker van zijn oog en schudde zijn hoofd. “Nee, we zijn mijlen ver van iedere handelsroute. Ik heb het gevoel dat het ons volgt.”


  Hij gaf de kijker aan Rowan en liep naar beneden om Groenbaard erbij te halen.


  Rowan zette de kijker aan haar oog en speurde de horizon af. Toen zag ze het ook. Een kleine witte driehoek, ver weg en moeilijk te zien in de schemering. De zeilen van een schip.


  Waarom wist ze niet, maar terwijl ze naar het vreemde schip keek liep opeens een koude rilling over haar rug.


  Toen ze voetstappen hoorde naderen over het dek, draaide ze zich om. Walter was terug, gevolgd door een slaapdronken Groenbaard die met zijn mond wijd open geeuwde en zich in zijn ogen wreef. “Wat zeg je nou allemaal?” mompelde hij.


  “Daar, kapitein.” Walter wees naar de horizon. “Volgens mij worden we gevolgd.”


  Groenbaard wreef nadenkend door zijn baard. Hij was duidelijk te slaperig om conclusies te trekken.


  “Misschien is het een marineschip,” zei Walter. “Er vertrekken de laatste tijd steeds meer oorlogsschepen uit Port Royal.”


  Hij keek Rowan aan. “Om op piraten te jagen,” legde hij uit.


  Groenbaard vloekte. “Dat kunnen we nou net gebruiken,” zei hij. “Dat die donderse pijlstaartroggen ons maar met rust laten. We hebben het al druk genoeg met al dat schatzoeken.” Hij zuchtte. “Hou een oogje op ze, Gunn,” zei hij. “Als ze dichterbij komen, wil ik het meteen weten. Blijf op koers.”


  Hij geeuwde en rekte zich uit. “En nu ga ik weer slapen. Ik droomde net van een wilde señorita op Martinique waarmee ik ooit…”


  Hij zag Rowan kijken en kuchte. “Welterusten,” mompelde hij en hij wankelde terug naar zijn kajuit.
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  De koppenkrimpers


  De reis naar Inktvis Eiland verliep goed en het weer was nog steeds prachtig toen de Zeehavik eindelijk de westkust van Afrika naderde.


  Volgens Oude Anthony hadden ze geluk gehad want de oversteek van de Atlantische Oceaan, die ze net hadden voltooid, was vaak erg gevaarlijk en veel schepen keerden er nooit van terug.


  Peter was opgelucht, maar trok wit weg toen Oude Anthony hem met een grijns vertelde dat het gevaarlijkste punt van de reis nog moest komen. Om de Indische Oceaan te bereiken, waar Inktvis Eiland lag, moesten ze om de zuidelijkste punt van Afrika varen, Kaap de Goede Hoop. Dat was zo’n beetje het gevaarlijkste stuk zee ter wereld. De zeebodem lag er bezaaid met de botten van zeelui en de wrakken van schepen die vergaan waren in de woeste stormen die er zomaar opeens konden losbarsten.


  ‘s Avonds vertelde Anthony op het dek de meest gruwelijke verhalen over de talloze schipbreuken die hij had overleefd rond de Kaap. Tot driemaal toe had hij al zijn scheepsmakkers moeten opeten om te overleven op een piepklein vlot, dat stuurloos ronddobberde tussen golven van minstens vijftien meter hoog.


  En alsof die stormen nog niet erg genoeg waren, zou er ook nog een spookschip rond de Kaap zwerven. Een of andere Hollander die lang geleden een grote mond tegen God had gehad en voor straf eeuwig moest blijven varen. Als je dat vervloekte schip tegenkwam, zou je met man en muis vergaan. Zelfs Rowan, die de meeste verhalen die Anthony vertelde graag geloofde, vond nu dat hij wel erg veel onzin begon uit te kramen.


  ♦


  Toen Rowan op een ochtend het achterdek op kwam lopen, stonden Groenbaard en Walter naar de witte stip aan de horizon te kijken. Het vreemde schip was sinds ze het voor het eerst hadden gezien niet dichterbij gekomen, ondanks het feit dat het met volle zeilen leek te varen.


  “Erg snel is het niet,” zei Groenbaard. “Misschien is het toch een zwaar beladen koopvaardijschip dat verdwaald is.”


  Walter dacht na. “Misschien,” zei hij. “Zolang ze op veilige afstand blijven, hoeven we ons in ieder geval geen zorgen te maken.”


  Groenbaard wilde het achterdek verlaten, maar Walter hield hem tegen. “Kapitein, we moeten nu echt iets aan de watervoorraad doen. We zijn er bijna doorheen.”


  Groenbaard, die toch al zoveel geduld had moeten opbrengen tijdens de lange oversteek, had weinig zin de reis te onderbreken. “We moeten gewoon wat zuiniger aan doen,” bromde hij.


  “We leven al een week op een minimumrantsoen,” zei Walter. “Eén schepje water per dag. Als we niet snel water inslaan, gaan de mannen muiten.”


  Groenbaard begon luidkeels te vloeken. “Stelletje slappe dekzwabbers! Toen ik nog zo jong was als jullie, had ik genoeg aan één slok water per week!”


  Walter kende zijn kapitein erg goed en wist precies hoe hij hem moest aanpakken.


  “Dat weet ik, kapitein, en daarom hebben we ook erg veel bewondering voor u. U bent niet voor niets onze kapitein. Maar vergeleken bij u zijn wij maar zwakkelingen en zonder water gaan we binnen een week dood aan scheurbuik.”


  Vleierij werkte bij Groenbaard veel beter dan goede argumenten en er verscheen een grijns op zijn gezicht. Maar hij liet zich niet zó gemakkelijk ompraten.


  “Ze zullen zich maar moeten vermannen en een voorbeeld aan hun ouwe kap’tein nemen. Je hoort mij toch ook niet klagen?” Hij haalde een fles rum uit zijn zak en nam een flinke slok.


  Walter kuchte en boog zich naar Groenbaard toe. “Als de mannen niet snel water krijgen, zullen ze misschien proberen uw rumvoorraad op te drinken,” zei hij zachtjes.


  Groenbaard keek hem geschrokken aan. Toen knikte hij. “Goed dan. Bij het eerste eiland dat we tegenkomen, gaan we voor anker.”


  Terwijl Groenbaard hoofdschuddend en mompelend over de zwakte van zijn bemanning wegliep, lachte Walter naar Rowan en gaf haar een knipoog.


  Erg lang hoefde de dorstige bemanning niet te wachten, want de volgende ochtend zag de uitkijk een eiland dat er veelbelovend uitzag. Het anker werd uitgeworpen en de mannen lieten de sloep in het water zakken, waarna een paar lege houten vaten omlaag werden gelaten. Groenbaard zou met een paar man aan land gaan om water in te slaan.


  Rowan en Peter stonden toe te kijken hoe het laatste vat aan boord van de roeiboot werd gezet. Het kwam op Eenhands voet terecht, wat aan zijn gevloek te horen erg veel pijn deed.


  Terwijl hij woedend met zijn haak in het rond zwaaide naar de klunzen die zijn voet volgens hem ‘verbrijzeld’ hadden – “Straks heb ik ook nog maar één been!” –, keek Rowan naar het eiland. Het was niet erg groot, maar groot genoeg om er een dag op rond te dwalen. Een dichte donkergroene jungle leek het hele eiland te bedekken. Het was plat, geen heuvel te bekennen, en in plaats van een strand zag ze grote zwarte rotsen die de jungle afschermden van de zee.


  “Ik wil ook aan land gaan,” zei ze tegen Peter.


  Peter lachte. “Dat dacht ik wel. Maar volgens mij is daar weinig te zien, hoor. Die jungle is zo dicht dat het tussen de bomen pikdonker is.”


  Maar Rowan negeerde hem en stapte op Groenbaard af om te vragen of ze mee mocht.


  Zijn antwoord was precies wat ze had verwacht.


  “Dat is geen vrouwenwerk.”


  Hij gooide een been over de reling om naar beneden te klauteren en keek naar Walter. “We zijn binnen een uur terug, Gunn. Ik wil dat schip geen kans geven ons in te halen.”


  “Geen zorgen, kapitein,” zei Walter. “Tegen de tijd dat ze dit eiland bereiken, zijn wij al halverwege de Kaap.”


  Groenbaard knikte, klom over de reling en verdween uit het zicht.


  Rowan liep naar de reling en keek naar beneden. In de roeiboot die in het water langs de scheepsboeg dobberde zaten een paar mannen te wachten, de roeispanen in de aanslag. Eenhand was zijn ‘verbrijzelde’ voet blijkbaar al vergeten en zat een flauwe mop te vertellen aan de voormalige slaaf Bob. Zwarte Jakhals zat nors voor zich uit te staren en te mompelen dat het altijd dezelfde mannen waren die al het werk moesten doen. Er was amper genoeg ruimte aan boord voor de roeiers omdat het grootste deel van de boot in beslag werd genomen door vier lege vaten.


  Boos keek Rowan naar het eiland. Nu had ze eindelijk eens de kans om een avontuur te beleven. Ze keek weer naar de vaten en een wild idee sprong haar hoofd in. De vaten waren open aan de bovenkant en groot genoeg om…


  Ze hoefde niet lang na te denken. Toen Groenbaard aan boord van de gevaarlijk schommelende roeiboot was gesprongen, voor op de boeg ging staan en de mannen opriep te vertrekken, sprong Rowan over de reling. Heel even voelde ze paniek toen ze langs de boeg naar beneden viel en de zee onder zich op en neer zag deinen, het volgende ogenblik was ze pijnlijk in een van de vaten geland. Ze had nogal wat blauwe plekken, maar ze was tenminste aan boord. Als de roeiers, die met hun gezicht naar de vaten gericht zaten, al iets gezien hadden, zeiden ze in elk geval niets.


  Aan boord van de Zeehavik hadden Peter en Walter wel gezien wat Rowan had gedaan, en natuurlijk waren ze geschrokken toen ze haar over de reling zagen verdwijnen, maar ook zij deden niets. Als Rowan zo graag mee aan land wilde, kon dat toch eigenlijk geen kwaad. Wat kon er tenslotte gebeuren?


  Hoofdschuddend keken ze de sloep na die op en neer deinend op de golven het eiland naderde. De roeiers hielden het ritme aan door gezamenlijk ‘Vijftien man op de dodemanskist, johoho en een fles met rum’ te zingen en Groenbaard stond op de boeg gevaarlijk heen en weer te zwaaien. Met een frons op zijn gezicht speurde hij de rotsachtige kust af, op zoek naar een veilige plek om aan te meren.


  Rowan, die geen rekening had gehouden met de ruwe zee, werd flink op en neer geschud in haar vat en ze was dan ook erg opgelucht toen ze haar oom hoorde roepen dat hij een geschikt stuk strand had gezien. De roeiers wisten de sloep met moeite naar een klein stukje wit strand tussen de rotsen te sturen en de kapitein sprong in het water om de boot grommend aan land te slepen, geholpen door een paar van de mannen.


  Rowans opluchting maakte al snel plaats voor bezorgdheid toen ze besefte dat ze nog helemaal niet had bedacht wat ze moest doen als ze aan land kwamen. De mannen zouden haar natuurlijk ontdekken als ze de vaten gingen uitladen. Maar ach, wat dan nog? Groenbaard kon haar moeilijk terug naar het schip sturen, en omdat hij zoveel haast had zou hij echt niet terugroeien om haar te brengen.


  Ze had net besloten dat ze gewoon op zou staan en uit het vat zou klimmen, toen ze opeens iets vreemds hoorde. In de struiken, die tot aan het kleine strandje reikten, klonk geritsel, gevolgd door een schot. Groenbaard vloekte. Toen was het stil.


  Er klonken geen stemmen meer en niemand laadde de vaten uit de sloep. Het enige wat ze hoorde was het geluid van de golven die tegen de rotsen sloegen en de wind in de bomen van de jungle. Rowan had geen flauw idee wat er aan de hand was, maar ze voelde aan dat het in ieder geval niet goed was. Haar hart bonsde door haar hele lijf en ze durfde haar hoofd niet boven de rand van het vat uit te steken.


  Toen het een paar minuten stil bleef, wist ze genoeg moed te verzamelen om voorzichtig een kijkje te nemen. Er was geen levende ziel te bekennen, maar op het kleine strandje zag ze de wapens van de piraten in het zand liggen. Vreemd. Waarom zouden ze die achter hebben gelaten?


  Ze klom uit het vat en sprong op het strand. Om de wapens heen zag ze talloze voetsporen in het zand. Dat konden nooit alleen de piraten zijn geweest. Aan een van de takken die als klauwen vanuit de jungle naar het strand leken te grijpen, hing een eenzame hoed.


  Ze keek achterom. Op zoek naar een geschikte plek om aan land te gaan was Groenbaard buiten het zicht van de Zeehavik gevaren, en aan beide kanten van het strandje bevonden zich scherpe zwarte rotsen waar de zee hoog opspattend tegenaan sloeg. Zou ze proberen over de rotsen te klimmen om de bemanning van de Zeehavik te waarschuwen? Nee, dat zou veel te lang duren en ze zou zich zeker opensnijden aan de vlijmscherpe randen van de rotsen. Even overwoog ze om de roeiboot te gebruiken, maar die zou ze nooit in haar eentje door de ruwe zee naar het schip kunnen krijgen.


  Ze stond er helemaal alleen voor. Hoewel ze steeds banger begon te worden, besloot ze de jungle in te gaan, op zoek naar de piraten. Ze boog zich naar de wapens in het zand, stak een sabel, een mes en een pistool onder haar riem en stapte op de struiken af.


  Even aarzelde ze. De jungle was heel anders dan op Jamaica. Daar waren de bladeren prachtig groen en er groeiden kleurrijke bloemen. Hier waren de bladeren van een grijsachtig donkergroen en de boomstammen en klauwende takken leken wel pikzwart. De bomen stonden zo dicht op elkaar dat ze er amper tussendoor kon kijken en vanuit de groene duisternis klonk het geluid van talloze vogels en vreemde dieren die ze nog nooit eerder had gehoord.


  Ze had inmiddels erg veel spijt van haar wilde actie en was liever aan boord gebleven, maar ze kon niet langer treuzelen. Als de piraten in gevaar waren, was zij de enige hoop die ze hadden. Ze haalde diep adem, vermande zich en stapte de jungle in.


  Het leek wel of ze in een andere wereld belandde. Hoewel het midden op de dag was, schemerde het onder het dichte bladerdek. Hier en daar wist een dun straaltje zonlicht tussen de bladeren door te kruipen in de donkergroene schemering waar Rowan doorheen liep.


  Het was bloedheet en vanuit haar ooghoek zag ze af en toe dieren wegkruipen in de diepe zwarte schaduwen tussen de struiken, hopelijk net zo bang voor haar als zij voor hen.


  Ze wist niet welke kant ze op moest lopen en hoewel ze erg goed haar best deed, kon ze geen sporen vinden.


  De bodem van de jungle was bedekt met een dikke laag dode bladeren, dus had het weinig zin om naar voetsporen te zoeken. Ze probeerde zich alles te herinneren wat ze ooit over spoorzoeken had gehoord. Gebroken takjes! Een groep mensen die door de dichte jungle liep, zou een spoor van gebroken takjes aan de bomen moeten nalaten.


  Ze bekeek iedere boom die ze tegenkwam en vond inderdaad af en toe een afgebroken takje, maar ze kon er geen spoor in ontdekken. Links, rechts, voor en achter haar waren takken afgebroken. De dieren die in deze jungle woonden waren waarschijnlijk erg lomp en liepen regelmatig tegen de takken aan.


  “Stomme beesten,” mompelde ze boos.


  Uiteindelijk besloot ze om vanaf het strand in een rechte lijn het eiland over te steken.


  Zo groot had het er vanaf het schip niet uitgezien en als ze lang genoeg liep, zou ze Groenbaard en zijn mannen vanzelf tegenkomen. Hoopte ze.


  Het was een erg onplezierige wandeling. Bij elke stap die ze zette schrok ze van een nieuw dierengeluid. In de schaduwen werd gebruld, gesist, geblazen en zelfs gemiauwd. Hoeveel beesten verborgen zich wel niet in de struiken? Steeds vaker zag ze iets bewegen vanuit haar ooghoek en langzamerhand werd ze er zeker van dat ze zou eindigen als een maaltje voor een of ander roofdier. Ze klemde de sabel stevig vast en probeerde de spanning te doorbreken door een deuntje te fluiten, maar al snel bedacht ze zich dat aandacht trekken het laatste was wat ze moest doen.


  Ze liep verder, tot haar weg versperd werd door een paar stevige lianen. Met de sabel begon ze op de lianen in te hakken en toen haar doorgang weer vrij was, trok ze met moeite de dichte struiken op haar pad opzij.


  Ze schrok zo erg dat haar hart een slag oversloeg. Een enorm gezicht staarde haar met uitpuilende ogen en wijd opengesperde mond aan. Ze viel achterover op de grond, de sabel afwerend voor zich uit gestoken.


  Toen haalde ze opgelucht adem. Het was maar een stenen beeld.


  Ze krabbelde overeind en veegde de verrotte bladeren van haar kleren. “Stom ding,” mompelde ze tegen het beeld. “Als je me nog eens zo laat schrikken, maak ik bakstenen van je om een huis te bouwen.”


  Ze vervolgde haar tocht en een paar minuten later kwam ze opnieuw een beeld tegen, nog lelijker dan het eerste. Het was een lang gezicht met spitse oren, kleine oogjes en scherpe tanden. Hoe verder ze liep, hoe meer van die monsterlijke beelden ze tegenkwam. Hoewel ze zich steeds minder op haar gemak voelde, had ze het gevoel dat ze op de goede weg was.


  Toen ze bij een beeld aankwam met drie ogen, twee monden met scherpe tanden en katachtige oren liep een rilling over haar rug. Op de monden en de ogen van het gezicht was bloed gesmeerd. Voorzichtig boog ze zich dichterbij. Het zou toch niet…?


  Bibberend raakte ze met haar vinger het bloed aan. Het was droog en gelukkig niet vers.


  Toen hoorde ze de trommels. Vanuit de struiken klonk een zacht ritmisch getrommel dat steeds harder werd toen ze er voorzichtig op af sloop. Ze meende zingende stemmen te horen.


  Toen ze zag dat de jungle steeds minder dicht werd en enkele meters verder helemaal op zou houden, dacht ze even na. Als ze zomaar die open plek op zou lopen, zou ze ook gevangen worden genomen. Want ze was er inmiddels van overtuigd dat de piraten in de handen van die vreemde trommelaars terecht waren gekomen.


  Ze besloot in een boom aan de rand van de jungle te klimmen zodat ze een goed uitzicht zou hebben vanuit de bladeren. Moeizaam klom ze langs de stam van een geschikte boom omhoog, onderweg een spin vermijdend die zo groot was als haar hand.


  Ze klom tot het uiteinde van een dikke tak, ging languit liggen en duwde voorzichtig de bladeren opzij.


  Onder haar lag een dorp van kleine ronde hutjes met rieten daken. Tussen de hutten door dansten de inwoners van het dorp; inboorlingen gehuld in strooien rokjes en versierd met kleurrijke veren die in hun haren waren gestoken. Er heerste een feestelijke stemming.


  Rowan zag dat de ronddansende mensen naar elkaar lachten en enthousiast gebaarden naar vreemde ronde balletjes die rond de deuropeningen van de hutten hingen. Waarschijnlijk een soort feestversiering, dacht ze.


  Het getrommel kwam van een open plek midden in het dorp. Daar stonden de trommelaars in een grote kring om een aantal lange houten palen heen die in de grond waren gestoken.


  Rowan schrok. Groenbaard en de anderen waren aan de palen vastgebonden. Kinderen dansten om hen heen en vanuit haar schuilplaats kon ze Groenbaard horen vloeken.


  Wat waren ze met hen van plan? Ze gingen hen toch zeker niet opeten?


  Opnieuw zag ze een van de dansers vrolijk naar de balletjes aan de hutten wijzen en toen naar de gevangenen. Ze keek nog eens goed naar die vreemde balletjes. Toen viel haar mond open van verbazing. Het waren hoofden! Ze zag nu duidelijk de neus, mond en ogen. Het waren heel kleine hoofden, veel kleiner dan een normaal mensenhoofd, die aan de haren waren opgehangen. Toen ze een van de dorpsbewoners breed grijnzend op de gevangenen af zag lopen en het hoofd van Eenhand opmeten, wist ze genoeg. Ze waren van plan de piraten te onthoofden en hun hoofden te laten krimpen om er feestversieringen van te maken!


  Een paar mannen kwamen met open mond op Groenbaard af en voelden eerbiedig aan zijn baard. Een van hen wees naar zichzelf en toen naar Groenbaards hoofd. Een ander duwde hem boos opzij en wees naar zijn eigen borst. Ze waren ruzie aan het maken om het hoofd van de kapitein! Het was dan ook een uniek exemplaar, en iedere dorpsbewoner wilde het chicste huis van het dorp hebben, versierd met het gekrompen hoofd van de vreemdeling met het groene haar.


  Groenbaard zelf was inmiddels ook tot die conclusie gekomen en schold de omstanders uit voor alles wat lelijk was. Hij wrong zich in allerlei bochten om uit de touwen te ontsnappen, maar het had geen zin.


  Rowan voelde de moed in haar laarzen zinken. Wat moest ze nu doen? Als ze terug naar het schip ging om hulp te halen, zouden de piraten dood zijn voor ze halverwege was.


  Opeens had ze een ingeving. Ze moest snel zijn, dus verspilde ze geen tijd met klimmen. Ze sprong uit de boom en was al aan het rennen voor ze de grond raakte. Zich niets aantrekkend van de takken en lianen die pijnlijk in haar gezicht zwiepten, snelde ze door de jungle.


  Toen ze eindelijk terug op het strand kwam, knielde ze neer in het zand en raapte alle vuurwapens op die de piraten hadden moeten achterlaten toen de inboorlingen hen gevangen hadden genomen. Ze gooide de wapens op een hoop en greep de hoed die aan een tak was achtergebleven. Met de hoed in haar handen ging ze in het zand zitten en probeerde haar adem tot rust te laten komen. Haar hart ging als een razende tekeer en haar handen trilden, wat de uitvoering van haar plan niet bepaald gemakkelijker maakte.


  Ze legde de hoed met de opening naar boven in het zand en pakte de eerste van de zakjes vol kruit die tussen de wapens lagen. Iedereen die een pistool droeg, had ook zo’n zakje bij zich, of soms een hoorn vol kruit, om na ieder schot opnieuw te kunnen laden. Een voor een opende ze de hoorns en de zakjes en liet het zwarte kruit in de hoed lopen. Toen ze daarmee klaar was, begon ze aan de pistolen. Het kleine beetje kruit dat zich daarin bevond voegde ze toe aan de hoed, die al snel tot over de rand gevuld was. Gelukkig was het een erg grote hoed, waarschijnlijk van Groenbaard. Die had tenslotte het grootste hoofd van het hele schip. Maar niet lang meer, als die koppenkrimpers met hem aan de slag gingen!


  Rowan rilde. Ze stond snel op en trok een paar van de lange stevige grassprieten die aan de rand van de jungle groeiden uit de grond. Ze rolde de hoed op tot een bal en knoopte het gras er strak omheen zodat het kruit er niet meer uit kon. Ondanks haar angst was ze trots op zichzelf: ze had een bom gemaakt.


  Even overwoog ze om een van de houten vaten in de sloep te gebruiken om de bom daarin het dorp in te rollen, maar dat zou nooit lukken. Hoe moest ze zo’n zwaar vat in haar eentje door die helse jungle naar het dorp slepen? Ze keek even naar de zee in de vage hoop dat er misschien hulp van de Zeehavik zou naderen. Walter zou zich inmiddels toch wel beginnen af te vragen waar ze bleven? Maar er was niets anders te zien dan de grijze wolken die zich boven de zee begonnen samen te pakken.


  Ze haalde de vuurstenen uit een paar van de pistolen en stak ze in haar broekzak. Toen rende ze met de bom onder haar armen de jungle in.


  De trommels klonken nog harder en sneller toen ze terugkwam bij het dorp. Snel klom ze de boom in en keek uit over het dorp. Het feest was in volle gang. De inboorlingen dansten steeds wilder om de palen heen waar de piraten met angstige gezichten aan vastgebonden stonden.


  Maar een van de palen was leeg. Zwarte Jakhals was losgemaakt en zat nu op zijn knieën in het midden van de open plek. Zijn handen waren op zijn rug gebonden en hij leunde met zijn hoofd op een blok hout. Een zingende man met een kleurrijk masker danste vrolijk om hem heen, zwaaiend met een enorm mes. Zwarte Jakhals was blijkbaar de eerste die aan de beurt was, waarschijnlijk omdat hij toch al zo’n klein hoofd had en ze aan hem dus niet zoveel werk zouden hebben. Natuurlijk was hij niet erg blij met het feit dat hij ieder moment onthoofd kon worden. “Lieve God, help mij, ik beloof dat ik voortaan een brave jongen zal zijn!” hoorde Rowan hem gillen. “Ik zal nooit meer omgaan met dat piratentuig! Onthoofd hen, maar spaar mij!”


  “Laffe hond!” riep Groenbaard woedend, maar Zwarte Jakhals hoorde niets. Hij had het veel te druk met in paniek zijn. “Mammie! Waar ben je, mammie?” jammerde hij.


  Rowan kon het niet meer aanhoren. Snel legde ze de bom in haar schoot, haalde de vuursteentjes uit haar zak en begon ze tegen elkaar te wrijven. Zweetdruppels vielen van haar voorhoofd terwijl ze steeds sneller wreef. Af en toe zag ze een klein vonkje verschijnen.


  Ze schrok toen ze hoorde dat het getrommel en gezang ophield en het hele dorp opeens stil was. Terwijl ze haastig doorging met proberen vuur te maken, keek ze met één oog naar de open plek tussen de hutten. De koppenkrimper die om Zwarte Jakhals heen had staan dansen stond nu stil en hief het mes hoog boven zijn hoofd. Zwarte Jakhals barstte in tranen uit.


  Opeens schoot er een flinke vonk uit Rowans vuurstenen en de hoed vatte vlam. Ze zette zich schrap en toen de inboorling op het punt stond het mes op het dunne nekje van Zwarte Jakhals neer te laten komen, gooide ze met al haar kracht de brandende hoed het dorp in.


  Hij vloog in een sierlijke boog over de hutten heen en nog voor hij de grond kon raken ontplofte de zelfgemaakte bom met een enorme knal. De man die op het punt had gestaan Zwarte Jakhals te onthoofden liet verschrikt het mes uit zijn handen vallen en om hem heen renden de koppenkrimpers in paniek door het dorp.
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  Als kippen zonder kop, schoot door Rowans hoofd, maar ze was niet in de stemming om erom te lachen.


  Door de ontploffing vatten een paar van de rieten daken vlam, wat de verwarring nog veel groter maakte. Niemand lette meer op de gevangenen en dat was precies waar Rowan op gehoopt had. Ze trok de sabel en het mes onder haar riem uit, sprong uit de boom en rende het dorp in, hier en daar gillende koppenkrimpers ontwijkend. Toen ze bij haar vastgebonden vrienden aankwam, keken die haar stomverbaasd aan.


  “Rowan?” vroeg Groenbaard. “Wat moet jij hier?”


  “Ik heb nu geen tijd om domme vragen te beantwoorden,” siste ze tussen haar tanden terwijl ze met haar mes de touwen waarmee Groenbaard was vastgebonden doorsneed.


  Toen ze hem had losgesneden, gaf ze hem de sabel zodat hij de anderen kon bevrijden en liep snel naar Zwarte Jakhals die probeerde ongezien het dorp uit te kruipen met zijn handen nog steeds op zijn rug gebonden. Toen ze haar hand op zijn schouder legde, begon hij te gillen en om zijn moeder te roepen. Toen zag hij wie het was. Even keek hij haar verbaasd aan, toen viel hij terug in zijn oude vertrouwde rol. “Wat sta je daar nou stom te kijken? Snel, maak me los! Waar wacht je op, trage slak?”


  Heel even overwoog ze hem achter te laten, maar dat kon ze niet over haar hart verkrijgen.


  Ze sneed de touwen los en liep snel terug naar de andere piraten, niet wachtend op het bedankje dat hij toch nooit zou geven.


  “Kom mee!” riep ze naar Groenbaard en ze rende tussen de hysterische koppenkrimpers door in de richting van de jungle. De piraten volgden haar en al snel baanden ze zich een weg door de dichte struiken.


  Toen Groenbaard begon door te krijgen dat Rowan hen in haar eentje had gered, was hij plezierig verrast.


  “Een echte Stevenson,” wist hij puffend en hijgend uit te brengen tijdens het rennen.


  Veel tijd om te praten hadden ze niet, want vanuit de groene duisternis van de jungle klonken de boze stemmen van hun achtervolgers. De inboorlingen waren hun angst snel te boven gekomen en hadden gillend en met speren zwaaiend de achtervolging ingezet. Ze waren een stuk sneller dan de piraten omdat ze op het eiland waren opgegroeid. De dichte jungle was hun eigen achtertuin.


  “Als we het strand halen, zijn we gered,” pufte Groenbaard. “Daar liggen onze wapens.”


  Rowan slikte. Dit leek haar niet het beste moment om hem te vertellen dat ze al het kruit had gebruikt om haar bom te maken.


  Toen de eerste speren hen om de oren begonnen te vliegen, renden ze de jungle uit en stonden hijgend op het strand.


  “Daar!” riep Groenbaard triomfantelijk en hij dook op de stapel pistolen af.


  “Eh…kapitein…” zei Rowan aarzelend.


  Groenbaard richtte twee pistolen op de jungle en wachtte op hun achtervolgers die elk moment tevoorschijn konden komen. “Wat is er?” vroeg hij terwijl hij zijn blik strak op de struiken gericht hield. “Ik heb nu geen tijd voor praatjes.”


  “Het kruit is op. Alle pistolen zijn leeg.”


  Groenbaard draaide zich om en keek haar woest aan. De andere piraten lieten de pistolen die ze hadden opgeraapt weer in het zand vallen. Zwarte Jakhals richtte zijn pistool op een van zijn makkers en haalde de trekker over. Het pistool gaf een harde klik, maar er klonk geen schot. Er zat geen korreltje kruit in. Hij trok wit weg en begon te bibberen.


  Groenbaards gezicht werd intussen niet wit, maar heel erg rood. “Heb je al het kruit eruit gehaald?” brulde hij.


  “Ik moest toch iets gebruiken om die bom te maken!” zei Rowan terwijl ze zenuwachtig achteruit deinsde.


  “Je had ons net zo goed bij die donderse koppenkrimpers achter kunnen laten!” zei Groenbaard. “We zijn zo goed als dood. Binnen vijf minuten zitten we rum te drinken met de duivel in de hel!”


  Rowan rende naar de roeiboot, die nog steeds lag te wachten. “Laten we er dan vandoor gaan met de boot!” zei ze.


  “Dat redden we nooit,” zei Eenhand. “Met deze golven kunnen we niet snel genoeg roeien en zonder wapens zijn we een gemakkelijk doelwit voor hun speren.”


  Hij was nog maar net uitgesproken toen de struiken uit elkaar werden getrokken en de eerste van hun achtervolgers het strand opsprong. Met zijn speer hoog geheven bleef hij stilstaan terwijl achter hem de rest van de koppenkrimpers tevoorschijn kwamen. Ze stelden zich op in een rij en bleven de piraten grimmig staan aankijken met hun speren in de aanslag.


  Heel even was het stil op het strand terwijl iedereen zo snel mogelijk probeerde na te denken over een mogelijke uitweg.


  Het was Zwarte Jakhals die als eerste met een idee kwam, al leek het er niet op dat hij er veel over had nagedacht. Hij begon hard te gillen, draaide zich om en rende de zee in.


  Terwijl hij zich gillend en proestend een weg door de golven probeerde te banen, verzamelden de anderen zich instinctief achter hun kapitein, wiens gezicht nog steeds knalrood was. Met zijn blik op onweer stond hij naar de inboorlingen te kijken.


  Opeens dook hij voorover in het zand, zijn handen uitgestoken naar een sabel die daar lag. Een van de inboorlingen gooide zijn speer, maar hij was net te laat en het wapen bleef trillend in het zand steken op de plek waar Groenbaard zojuist had gestaan.


  Groenbaard raakte de grond, greep de sabel en rolde in een vloeiende beweging door tot hij vlak voor de verbaasde koppenkrimpers was. Met de sabel in zijn hand sprong hij in een wolk van opspattend zand overeind en begon als een bezetene met het wapen rond te zwaaien.


  Daarbij ontblootte hij zijn slecht verzorgde tanden en schold zijn vijanden uit voor alles wat lelijk was. Niet dat de koppenkrimpers een woord verstonden van wat hij schreeuwde, maar het volume was oorverdovend en het was een angstaanjagende aanblik; die sabelzwaaiende woeste vreemdeling met zijn groene haar en rode hoofd.


  Toen hij begon te schuimbekken besloten ze dat ze genoeg hadden gezien en zetten het op een lopen. Dat was goed nieuws voor de piraten en Rowan was erg opgelucht, maar Groenbaard was te ver heen om na te denken en zette vloekend en scheldend de achtervolging in.


  “Kapitein, kom terug!” riepen de piraten nog, maar het had geen zin. Wild rondzwaaiend met zijn sabel verdween Groenbaard in de donkere jungle.


  De piraten bleven achter op het strand, onzeker over wat ze nu moesten doen. Rowan keek rond om te zien of iemand achter de kapitein aan ging, maar tot haar verbazing gingen de mannen uitgeput met hun rug tegen de roeiboot in het zand zitten.


  “Moeten we niet achter hem aan?” vroeg Rowan.


  Eenhand schudde zijn hoofd. “Nee hoor. Meestal komt hij na een paar minuten weer bij z’n positieven. Gewoon even wachten, dan zal hij zo wel terugkomen.”


  De piraten bleken gewend te zijn aan de angstwekkende woedeuitbarstingen die hun kapitein soms had.


  “Het gebeurt eigenlijk alleen als hij echt in de val zit en geen kant meer op kan,” vertelde een van hen terwijl ze op het strand zaten te kijken naar Zwarte Jakhals die niet wist dat het gevaar was geweken en steeds verder van het eiland wegzwom.


  “Het is erg handig,” zei Bob. “Een soort geheim wapen. Toen de gouverneur van Barbados ons een paar jaar geleden bijna te pakken had, joeg de kapitein in zijn eentje veertig soldaten op de vlucht.”


  Ze bleven een paar minuten rustig zitten wachten op de terugkeer van hun kapitein, af en toe klagend dat niemand iets te drinken had meegenomen.


  Uiteindelijk kwam Groenbaard terug, zwetend en volledig uitgeput, de sabel achter zich aan over de grond slepend. Hij wankelde op de boot af, leunde op de boeg en hapte naar adem.


  “Nou,” hijgde hij. “Terug naar het schip dan maar.”


  Niemand had veel zin om terug de jungle in te gaan om water te zoeken, dus klommen ze in de boot en verlieten het eiland. Onderweg passeerden ze Zwarte Jakhals, die nog maar amper boven water kon blijven, en Groenbaard greep hem met één hand bij zijn nek en trok hem de boot in.


  ♦


  Toen ze om het eiland heen waren geroeid en de Zeehavik schijnbaar rustig voor anker zagen liggen, mompelde Groenbaard: “Waarom is die dekzwabber Gunn ons niet komen zoeken? Moet ik dan al het denkwerk doen?”


  Rowan antwoordde niet. Ze zag iets raars. Aan boord van de Zeehavik meende ze de mannen op en neer te zien rennen en toen ze goed keek zag ze de lange vorm van Walter die op het achterdek met zijn armen stond te zwaaien. Hij stond bevelen uit te delen.


  Groenbaard zag het nu ook. “Wat is daar aan de hand?” zei hij.


  “Zijn ze nou helemaal gek geworden?”


  Toen ze bij het schip aankwamen en de touwladders vastgrepen die naast de boeg waren uitgehangen, zagen ze dat de luiken van de geschutspoorten werden geopend. De kanonnen werden in gereedheid gebracht.


  Groenbaard klom als eerste naar boven, gevolgd door Rowan.


  Aan boord was iedereen in rep en roer. Een paar mannen zaten op het dek pistolen met kruit te vullen en hier en daar werden messen en kortelassen onder riemen gestoken. Het leek wel of het schip werd klaargemaakt voor strijd. Hoog in de masten klauterden mannen door het tuigage en het schip leek op het punt te staan om zeil te zetten.


  Groenbaard stampte over het dek naar Walter, die bezig was drie pistolen vast te maken aan een zijden band die om zijn borst hing. Naast hem stond een gespannen kijkende piraat die een koord over de reling in zee liet zakken.


  “Gunn!” riep Groenbaard terwijl hij de trap naar het achterdek opstormde. “Wat ben je aan het doen, bij de sik van de duivel?”


  “Het vreemde schip,” zei Walter. Hij gaf de kapitein een scheepskijker en wees naar de open zee. Groenbaard kneep een oog dicht, zette de kijker tegen zijn andere oog en tuurde even gespannen. Toen liet hij de kijker zakken. “Het valt wel mee,” zei hij opgelucht. “Ze zijn nog lang niet in de buurt.”


  Walter stak een kortelas onder zijn riem en zuchtte. Hij pakte de kijker uit Groenbaards hand, draaide hem om en gaf hem terug. Groenbaard werd even rood, kuchte en zette toen de goede kant van de kijker tegen zijn oog.


  Hij schrok. Het vreemde schip was erg dichtbij en naderde op volle snelheid.


  “We hebben veel te veel tijd verspild bij die koppenkrimpers!” gromde Groenbaard. Hij rende naar zijn kajuit om zijn beste wapens bij elkaar te zoeken.


  Het schip naderde met zo’n vaart dat Rowan al snel met het blote oog details kon zien.


  Het was een prachtig schip; slank, zodat het erg snel was, en met heel veel geschutspoorten. Dat betekende dat er veel kanonnen aan boord waren. Het boegbeeld was een met goud beschilderde duivel en boven aan de mast wapperde een piratenvlag.
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  Balthasar Grimm


  “Het schip was veel sneller dan we dachten,” zei Walter. Hij sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. “Hoe kan ik zo stom zijn geweest?”


  “Maar waarom waren ze dan eerst zo langzaam?” vroeg Rowan. “Ze voeren toch met volle zeilen?”


  “Oude piratentactiek. Een aantal met water gevulde vaten aan touwen achter je schip hangen, zodat je zelfs met volle zeilen erg langzaam vaart. Andere schepen denken dan dat je een zwaarbeladen koopvaardijschip bent, tot het te laat is. Op het goede moment hak je de touwen door en schiet je in volle vaart op je nietsvermoedende vijand af.”


  Hij keek grimmig naar het naderende schip. “Maar in dit geval waren wij degenen die nietsvermoedend waren.”


  De meeste piraten waren inmiddels tot de tanden gewapend en de kanonnen waren gereed om te schieten. Rowan zag Zwarte Jakhals angstig over het dek rennen. “Het is Grimm!” gilde hij.


  Die naam had Rowan nog nooit gehoord.


  “Wie is Grimm?” vroeg ze aan Walter. “En waarom zou hij ons willen aanvallen? Hij is zelf toch ook een piraat?”


  “Een heleboel piraten hebben er geen enkel probleem mee om elkaar aan te vallen als er iets te halen valt,” zei Walter. “Sommige piraten zouden hun moeder verkopen voor een paar dubloenen.”


  Hij begon de kanonnier instructies te geven en Rowan liep naar Peter die angstig tegen de reling stond gedrukt, zo ver mogelijk van de kant van het schip waar de vijand naderde.


  “Peter!” riep ze.


  Hij keek haar aan en ze zag dat zijn ogen wijd stonden en zijn tanden klapperden van angst. Hij mocht dan volgens eigen zeggen een ervaren zeeman zijn, in een gevechtssituatie was hij zo te zien nog nooit verzeild geraakt.


  “Heb jij ooit gehoord van een piraat die Grimm heet?” vroeg Rowan.


  Hij was te bang en verward om te antwoorden en ze moest hem flink door elkaar schudden om hem bij zijn positieven te brengen.


  “Eh…Wie zeg je?”


  “Grimm,” zei Rowan. “Dat is de piraat die op ons afkomt.”


  Het effect van haar woorden was spectaculair. Ze had niet verwacht dat hij nog banger had kunnen kijken, maar dat is precies wat er gebeurde. Zijn gezicht werd lijkbleek en zijn ogen leken uit zijn hoofd te puilen. “Grimm?” vroeg hij met een hese stem. “Balthasar Grimm?”


  Hij hapte naar adem en viel bibberend op zijn knieën. “D-dat is de bloeddorstigste piraat aller tijden,” zei hij met een stem die steeds meer begon te piepen. “Niemand die zoveel schepen heeft geplunderd en zoveel bemanningen om zeep heeft geholpen als hij. We zijn verloren!”


  Rowan liet de snotterende Peter alleen en liep naar de andere kant van het dek.


  Ze hoorde Groenbaard opdracht geven vol zeil te zetten en de Zeehavik kwam langzaam in beweging. Ze staarde naar het schip dat steeds dichterbij kwam.


  Balthasar Grimm…ze had nog nooit van deze piraat gehoord, maar ze had het gevoel dat het iets met haar had te maken dat ze door hem werden achtervolgd.


  Natuurlijk! De enge man die naar haar had gevraagd in Port Royal! Mevrouw Armstrung had toch gezegd dat hij in vermomming was? Zoals iedere piraat in Port Royal.


  Hij moest al achter hen aan hebben gezeten sinds die dag waarop zij en Peter in de gevangenis waren beland. Het was hem vast om de schatkaart te doen, daar was ze van overtuigd. Maar hoe wist hij van de kaart?


  Opeens werd het haar duidelijk: het vreemde schip in de baai en de vreemdelingen die haar ouders hadden vermoord! Wie Balthasar Grimm ook was, hij zat al veel langer achter haar aan. En achter haar ouders. Het moest Grimm zijn geweest voor wie haar vader al die jaren in angst had geleefd.


  Haar ogen vulden zich met tranen en ze staarde woedend naar het schip. Ze wist het zeker: aan boord was de man die haar ouders had vermoord.


  ♦


  De piraat die Rowan bij aankomst op het schip een touw over de reling had zien houden, was bezig geweest de diepte van de zee op te meten met behulp van het touw waarin een reeks knopen was gelegd. Walter had besloten op de vlucht te gaan voor het vijandelijke schip omdat ze geen kans hadden tegen zo’n overmacht, en gelukkig was Groenbaard het met hem eens.


  Oude Anthony was aan dek verschenen en stond naast Rowan. “Goede keuze van Gunn. Op de vlucht gaan is misschien niet zo heldhaftig, maar helden worden niet oud,” verzekerde hij haar.


  Terwijl de Zeehavik langzaam vlak naast het eiland bleef varen, stond Walter gespannen aan het roer. In de masten en op de boeg hielden een paar piraten de zee in de gaten.


  “Ze kijken uit voor zandbanken en rotsen,” legde Oude Anthony aan Rowan uit.


  “Zandbank aan bakboord!” riep op dat moment een van de uitkijken bij de boeg.


  Een andere piraat midden op het schip riep de waarschuwing door naar achteren, waar Walter een draai aan het roer gaf. Langzaam veranderde de Zeehavik van koers om de zandbank te ontwijken zodat ze niet vast zouden lopen.


  “We proberen vlak langs de kust om het eiland heen te varen,” zei Anthony. “Grimms schip is te groot om zich in deze wateren te wagen, dus zolang we dicht bij land blijven kan hij niet dichterbij komen. Met zijn diepere bodem zou hij vast komen te zitten.”


  “Kunnen we hem dan niet dichterbij lokken zodat hij juist wél vast komt te zitten?”


  Anthony keek haar goedkeurend aan. “Heel goed, meisje. Jij wordt al een echte zeeman.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Het is een goed plan, maar Grimm is veel te slim om er in te trappen.”


  Rowan keek hem aan. “Anthony, wat weet jij over Balthasar Grimm?”


  Het duurde even voor hij antwoord gaf. “Alleen dat hij de wreedste kapitein is waar ik ooit van heb gehoord. De duivel zelf zou bang zijn om met hem te varen. Met zijn schip daar, de Schorpioen, heeft hij hele vloten uitgeroeid. De rillingen lopen over mijn ouwe rug als ik denk aan alle beenderen van onschuldige zeelui die Grimm over de zeebodem heeft verspreid.”


  Rowan begon zich zorgen te maken. Als zelfs Oude Anthony al bang was van Grimm moest hij wel heel gevaarlijk zijn.


  Ze wilde naar het achterdek lopen om met Walter en Groenbaard te praten, maar Anthony hield haar tegen. “Je kunt ze nu beter niet in de weg lopen,” zei hij. “Walter moet erg goed zijn best doen om ervoor te zorgen dat we niet op de rotsen te pletter slaan.”


  Hij grabbelde tussen de wapens die hij aan zijn riem had hangen en gaf haar een kort zwaard. Het was een kortelas, een wapen dat graag door piraten werd gebruikt omdat het zo kort was en je er niet mee vast kon blijven zitten in de touwen van een schip.


  “Hier,” zei hij. “Je eerste kortelas. Ik heb er genoeg.”


  Rowan was dankbaar, maar het werd haar nu duidelijk dat Anthony niet verwachtte dat ze aan Grimm zouden kunnen ontsnappen. Er zou gevochten moeten worden.


  “Heeft de Schorpioen een grote bemanning?” vroeg ze.


  Anthony knikte. “Veel groter dan de onze. Stuk voor stuk koelbloedige moordenaars.”


  Rowan vond het opeens helemaal niet meer zo leuk aan boord van het schip.


  “Maar dan kunnen we nooit winnen!”


  Anthony haalde zijn schouders op. “Iedereen gaat ooit dood.”


  Dat waren niet de geruststellende woorden waar Rowan op had gehoopt.


  De Zeehavik zeilde om het eiland heen, op veilige afstand achtervolgd door de Schorpioen. Omdat die een grotere bocht om het eiland heen moest maken, begon Grimms schip al snel achter te raken. Rowan begon zich wat veiliger te voelen.


  Maar ze konden niet eeuwig rondjes blijven varen, en toen het eiland zich tussen de Zeehavik en de Schorpioen bevond, liet Walter de koers wijzigen. Ze zetten zeil naar open zee.


  Groenbaard kwam het achterdek afgestormd en liep Rowan zonder iets te zeggen voorbij. Hij droeg een dolk en een kortelas onder zijn riem en een lint met vijf pistolen om zijn borst.


  Hij ging bij de kanonniers staan die op het dek bij hun kanonnen stonden te wachten.


  Ook benedendeks, in de krappe benauwde ruimte van het geschutsdek, stonden mannen klaar om te schieten.


  De Zeehavik probeerde nu zoveel mogelijk snelheid te maken en deinde met volle zeilen op en neer op de golven, maar het duurde niet lang voor de Schorpioen om de hoek van het eiland verscheen en de achtervolging inzette. Walters poging om zoveel mogelijk afstand tussen hen en Grimms schip te krijgen bleek weinig nut te hebben gehad. De Schorpioen naderde razendsnel en het duurde niet lang voor het grote schip naast de Zeehavik voer.


  Rowan probeerde met luid kloppend hart een glimp op te vangen van de mannen aan boord, maar het schip was te ver weg. Ze hoorde Groenbaards stem boven het geluid van de golven en het kraken van het hout en de touwen uit bulderen.


  “Wacht op mijn bevel! Nog even…Vu – ”


  Maar voor hij ‘vuur’ kon roepen klonk een oorverdovend lawaai uit de richting van de Schorpioen. De kanonnen knalden en spuwden vuur, en de Schorpioen verdween in een enorme rookwolk. Op de Zeehavik leek het wel of de hel losbarstte. Een groot stuk van de reling spatte uit elkaar en enorme splinters schoten als speren door de lucht.


  Rowan schrok zo van de klap dat ze achterover op het dek viel en Peter, die achter haar stond, meesleurde. Vlak boven hun hoofden sloeg een lang, scherp stuk hout met een klap in de mast en bleef trillend steken. Kanonskogels vlogen door de zeilen heen en lieten grote gaten achter. Touwen kwamen naar beneden vallen en de bemanning probeerde de rondvliegende brokstukken zo goed mogelijk te ontwijken.


  Rillend zag Peter een piraat rondkruipen met een scherp stuk wrakhout dwars door zijn bloedende arm heen.


  “Vuur!” schreeuwde Groenbaard.


  De kanonnen van de Zeehavik knalden nu ook en opnieuw verdween het vijandelijke schip uit het zicht in een enorme rookwolk. Rowan krabbelde overeind en probeerde een veiliger plek te zoeken. Ze stond een beetje wankel op haar benen en heel even was ze bang door het gat in de reling in zee te vallen. In de chaos op het dek verloor ze Peter al snel uit het zicht. Hier en daar zag ze piraten liggen die verwond waren door de kanonschoten. Met de kortelas stevig in haar hand geklemd rende ze naar de andere kant van het schip waar ze zich schrap zette achter de grote mast.


  Groenbaard had zijn mannen net opgedragen de kanonnen opnieuw te laden, toen de kanonnen van de Schorpioen met een bulderend lawaai opnieuw afgingen, nog voor de rook was opgetrokken. Opnieuw veranderde het dek van de Zeehavik in een hel van rondvliegend hout en vallende touwen, maar er klonk nu ook een enorm gekraak aan de achterkant van het schip.


  Toen de rook optrok sprong Groenbaard, die door de klap achterover was gevallen, overeind en schreeuwde naar het achterdek. “Gunn! Wat is de schade?”


  Rowan zag tussen de rookflarden door een piraat over de reling aan de achterkant van het schip kijken en iets tegen Walter zeggen.


  “Ze hebben het roerblad geraakt,” riep Walter. “We zijn stuurloos!”


  Groenbaard begon luidkeels te vloeken en Rowan keek angstig rond. Om haar heen hielden de piraten met grimmige gezichten hun wapens in de aanslag. Sommigen waren al gewond, maar maakten zich toch klaar om te vechten.


  Rowan pakte de kortelas stevig vast en keek er nerveus naar. Ze had nog nooit met zo’n ding gevochten. Ze wist dat ze geen enkele kans had. Ze had eigenlijk nog maar één hoop: niemand aan boord wist waar de schatkaart was. Die had zij tenslotte in het ruim verborgen.


  Dat gaf hen misschien iets om te onderhandelen.


  De Schorpioen kwam dichterbij en al snel torenden de drie hoge masten boven die van de Zeehavik uit. Boven in de grote mast zag ze Grimms zwarte piratenvlag in de wind wapperen: een man met een zwaard in zijn hand, waarschijnlijk de kapitein zelf, die hand in hand danste met een skelet.


  Vanaf het schip klonk het geschreeuw van de opgefokte bemanning die schijnbaar erg veel zin in het gevecht had. Ze hoorde trommels en fluiten aan boord.


  “Ze maken zoveel mogelijk lawaai om ons te intimideren,” zei Anthony naast haar. “Wees daar maar niet bang voor.”


  Maar Rowan was wél bang, en zo raar was dat niet. De Schorpioen was nu zo dichtbij dat ze de gezichten van de bemanning kon zien. Het waren woest uitziende kerels, de meeste met kaalgeschoren hoofden, die schuimbekkend van enthousiasme met hun wapens stonden te zwaaien. En het waren er heel erg veel.


  Toen de Schorpioen erg dicht langs de Zeehavik kwam varen, greep Groenbaard de laatste kans waar hij schijnbaar op had gewacht.


  “Vuur!” schreeuwde hij en de kanonniers schoten allemaal tegelijk hun kanonnen af op de zijkant van de Schorpioen. Die was inmiddels zo dichtbij dat een groot stuk reling uit elkaar klapte en de piraten die vooraan hadden gestaan alle kanten uit vlogen.


  “Zo,” zei Groenbaard grimmig. “Dat zal ze niet tegenhouden, maar het maakt de verhoudingen wat gelijker.”


  Hij trok een dolk, zette hem tussen zijn tanden en greep vervolgens zijn kortelas in de hand.


  Stuurloos en niet meer in staat om te vluchten bleef de bemanning van de Zeehavik met hun wapens in de aanslag op het dek staan wachten.


  Toen de rook langzaam optrok hoorden ze opnieuw de schreeuwende stemmen van het vijandelijk schip komen en in de nevel zagen ze silhouetten die dreigend met hun wapens zwaaiden. Rowans handen begonnen te trillen en haar handpalm was zo zweterig dat ze moeite had de kortelas vast te houden. Ze haalde diep adem om te proberen haar bonzende hartslag tot rust te brengen. Vanuit de rook klonken een paar gedempte knallen en opeens kwamen er ijzeren haken op de reling van de Zeehavik af vliegen. Rowan zag dat aan iedere haak een touw was bevestigd dat naar de Schorpioen leidde. Wanneer een haak op het dek landde, haalden de piraten op het andere schip zo snel mogelijk het touw in zodat de haken aan de reling bleven hangen. Groenbaard en een paar van zijn mannen sprongen vloekend rond met hun kortelassen om zo snel mogelijk de touwen door te hakken, maar het waren er te veel.


  “Ze komen aan boord,” mompelde Anthony tegen Rowan.


  De piraten op de Schorpioen trokken met man en macht aan de touwen en de twee schepen begonnen langzaam naar elkaar toe te glijden. Toen ze zo dicht bij elkaar waren dat het bijna mogelijk was om van het ene schip naar het andere te springen zonder een nat pak te krijgen, gooiden de piraten van de Schorpioen enterhaken in het tuigage van de Zeehavik. Met de touwen stevig in de hand geklemd sprongen ze van de reling, de zon weerkaatsend op hun wapens.


  Rowans keel werd droog en ze moest naar adem happen toen ze hier en daar woest brullende zeerovers in de touwen en op het dek zag landen. Het waren stuk voor stuk grote, gespierde kerels die er ongeveer even slim uitzagen als een woeste stier. Om haar heen klonken de eerste geluiden van pistolen die werden afgeschoten en kortelassen die op elkaar inhakten.


  Iedere piraat die aan boord kwam schoot eerst zijn pistool af, want ieder pistool had maar één schot, en viel daarna aan met zijn kortelas of mes. Sommigen hadden zelfs een bijl bij zich.


  Ze bukte toen een van hen zijn lege pistool, dat hij had afgeschoten in de richting van Oude Anthony die verrassend snel opzij wist te duiken, naar haar hoofd smeet.


  Een enorme, breedgeschouderde piraat sprong vlak naast haar op het dek terwijl ze nog bezig was het pistool te ontwijken. Hij haalde naar haar uit met zijn kortelas en als ze niet van schrik achterover op het dek was gevallen, zou hij haar in twee stukken hebben gehakt.


  Toen de eerste piraten aan boord kwamen, had ze heel even de angstige hoop gehad dat ze een jong meisje als zij met rust zouden laten, maar het leek erop dat de reputatie van deze piraten klopte. Het waren moordenaars die niets of niemand ontzagen.


  Rowan had er nooit goed over nagedacht hoe het zou zijn om in een echte gevechtssituatie terecht te komen. Als ze er al ooit over had gefantaseerd tijdens haar spelletjes bij de kliffen, was het avontuurlijk en elegant geweest. Ze had wel eens gefantaseerd dat ze een ridder van de Ronde Tafel was geweest en in een veldslag aan de zijde van koning Arthur vocht. Dan danste ze heldhaftig rond met haar zwaard in de hand, ontwapende tegenstander na tegenstander in eerlijke duels en bleven de vijanden keurig netjes op hun beurt wachten.


  In werkelijkheid bleek het heel anders.


  Het was een complete chaos. Ridderlijkheid was ver te zoeken en aan beide kanten werd oneerlijk gevochten. De piraten van de Schorpioen hakten brullend op die van de Zeehavik in en wanneer iemand ontwapend werd, sloeg hij, schopte hij en beet zelfs, alles om niet op te hoeven geven.


  Ze lag nog steeds op het dek en durfde niet meer op te staan. Ze had geen enkele kans het er levend af te brengen tegen deze tegenstanders. Ze zag piraten van beide partijen bloedend op het dek vallen en kneep haar ogen stijf dicht om de wonden niet te hoeven zien.


  Ze hoorde een woest geschreeuw dat boven het lawaai van het gevecht uitschalde, en toen ze haar ogen opende zag ze Groenbaard, die in zijn eentje zes tegenstanders van zijn lijf hield, zijn gezicht knalrood en een kortelas in iedere hand.


  Toen de voet van een van de piraten vlak voor haar gezicht op het dek stampte, begon ze in te zien dat het niet veilig was om te blijven liggen, maar ze wist niet wat ze anders moest doen.


  Als ze opstond, was ze haar leven niet zeker.


  Toen zag ze Zwarte Jakhals, die zich in het gevecht staande hield door zich zoveel mogelijk achter de brede ruggen van zijn maten te verbergen. Hoewel ze niet graag zijn voorbeeld volgde, maakte ze voor deze ene keer een uitzondering. Ze sprong overeind en rende voorovergebogen tussen de vechtende mannen op het dek door, zo goed mogelijk de rondzwaaiende wapens vermijdend. Het had geen zin om Groenbaard als schild te gebruiken. Die was volledig door het lint gegaan en zwaaide alle kanten op met zijn kortelassen. Zelfs zijn eigen bemanning bleef ver bij hem uit de buurt.


  Ze zag Walter bij de trap naar het achterdek staan, met zijn kortelas tegen twee tegenstanders vechtend. Hij zag er gevaarlijk uit, zijn gezicht grimmig en bloed op zijn brede schouders.


  Rowan ontweek een piraat die door Groenbaards elleboog werd neergeslagen en een kortelas die de lucht vlak naast haar hoofd doorkliefde, en probeerde zo snel mogelijk Walter te bereiken.
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  “Rowan! Hier!” riep hij toen hij haar zag, en gebaarde met zijn vrije hand naar de trap.


  Ze dook achter hem langs en liet zich bevend op de treden vallen, terwijl Walter doorging met het gevecht. Ze kon nu heel even ademhalen, beschermd door de brede rug van de kwartiermeester. Maar het duurde niet lang voor hij werd teruggedreven en langzaam achteruit de trap op begon te lopen, niet opgewassen tegen de overmacht.


  Rowan vluchtte het achterdek op en ging achter het roer staan. Ze had nu een overzicht van het hele schip. Het was haar meteen duidelijk dat de bemanning aan het verliezen was. De piraten van de Schorpioen dreven hen steeds verder naar de achterkant van het schip en al snel kwamen steeds meer mannen de trap naar het achterdek opgerend. Ze probeerden de reling van het dek te gebruiken om de vijand van hun lijf te houden, maar het enige wat ze bereikten was dat ze nu volledig in het nauw waren gedreven.


  Toen Groenbaard, die nog steeds zes tegenstanders tegelijk op afstand wist te houden, ook het achterdek op kwam gesprongen, een mes tussen zijn tanden en zijn gezicht glimmend van het zweet, stond ieder lid van de bemanning dat niet zwaargewond was verslagen op hem te wachten. Groenbaard had dit nog niet door en dook zwaaiend met zijn wapens op zijn eigen mannen af.


  “Kapitein! Nee!” schreeuwde Walter en wist nog net een van de kortelassen te ontwijken.


  “Wij zijn het!” riep Rowan met een overslaande stem van achter het roer.


  De kortelassen hielden op met zwaaien en Groenbaard knipperde even met zijn ogen.


  Toen besefte hij wie ze waren en liet zijn wapens zakken.


  “Wat staan jullie hier te doen, stelletje laffe honden?” vroeg hij. “Er moet gevochten worden!”


  Walter zei niets, maar wees over de schouder van zijn kapitein.


  Groenbaard keek hem fronsend aan en draaide zich om. Het hele schip was overspoeld met vijandelijke piraten, die waren opgehouden met vechten en grijnzend stonden te kijken naar de in het nauw gedreven bemanning van de Zeehavik. Ze waren verslagen.


  “Bij de sik van Davy Jones!” mompelde Groenbaard.


  “We moeten ons overgeven,” zei Walter, en om hem heen knikten de meeste piraten instemmend.


  “Overgeven?” gromde Groenbaard. “Een Stevenson zich overgeven? Niks daarvan! We gaan vechtend ten onder!”


  “Als we dat doen, zijn we allemaal dood,” zei Walter. “Als we ons overgeven hebben we tenminste nog een klein kansje.” Hij keek opzij naar Rowan. “Ze zijn vast op zoek naar de kaart. We hebben dus iets om mee te onderhandelen.”


  Rowan knikte. Ze was het met Walter eens, een klein kansje was beter dan niets.


  Groenbaard was niet overtuigd, maar zijn mannen gooiden een voor een hun wapens neer.


  “We geven ons over!” riep Walter, en hoewel Groenbaard nog wat tegensputterde en mompelde over ‘muitende honden’ gooide ook hij uiteindelijk zijn wapens kletterend op het dek.


  De bemanning van de Schorpioen was door het dolle heen en begon luidkeels te juichen en te zingen. Ze sprongen op en neer op het dek en begonnen met hun wapens op het schip in te hakken, gewoon omdat ze er plezier in hadden zoveel mogelijk vernielingen aan te richten.


  Groenbaard gromde en Walter had moeite hem in bedwang te houden.


  Toen klonk opeens een stem vanaf de Schorpioen: “Grimm!”


  De mannen hielden op met het aanrichten van vernielingen en draaiden zwijgend hun hoofd naar het andere schip. Daar was iemand aan dek verschenen. Rowan kon de man niet goed zien, maar uit de reactie van de piraten maakte ze op dat het hun kapitein moest zijn.


  Het was doodstil aan boord van de schepen. Vanaf het dek van de Schorpioen klonken langzame, statige voetstappen en Rowan zag iets roods tussen de masten bewegen.


  Zowel op de Schorpioen als op de Zeehavik ging een piraat op zijn knieën bij de reling liggen.


  De man op wie iedereen wachtte stapte op de rug van de geknielde piraat op de Schorpioen, over de relingen en rustig en uiterst elegant via de rug van de andere geknielde man op het dek van de Zeehavik.


  De piraten, die zojuist nog zo woest waren geweest, maakten nu eerbiedig ruimte voor de kleurrijkste piraat die Rowan tot nu toe gezien had.


  Eigenlijk zag hij eruit alsof hij beter in een paleis paste dan aan boord van een schip.


  Hij droeg een lange rode jas met gouden knopen, die elegant om zijn slanke lijf viel, en een witte blouse die vlekkeloos schoon was. Onder een zwarte hoed met een grote rode pluim hing een lange zwarte krullenpruik tot op zijn schouders. Met zijn glimmend gepoetste zwarte laarzen wandelde hij glimlachend op de gevangen bemanning van de Zeehavik af. Het leek wel alsof hij een wandelingetje maakte door een paleistuin.


  Terwijl hij de trap naar het achterdek op kwam negeerde hij iedereen, zelfs Groenbaard, en wendde zich alleen tot Rowan. Hij nam zijn hoed af en maakte een elegante buiging.


  “Mademoiselle Rowan? Laat ik mezelf even voorstellen. Kapitein Balthasar Grimm van de Schorpioen.”


  Tussen de zwarte krullen van de pruik keek Rowan in het meest onplezierige gezicht dat ze ooit had gezien. Niet dat hij lelijk was; integendeel. Balthasar Grimm was een knappe man en dat wist hij zelf maar al te goed. Het was niet zijn gezicht of het dunne snorretje die rillingen over Rowans rug lieten lopen. Het was zelfs niet de korte spitse puntbaard die hem op een duivel liet lijken. Het waren de kille donkere ogen waarmee hij haar aankeek.


  In die ogen zag je meteen dat hij een gevaarlijke, onbetrouwbare man was. Het waren de ogen van een gifslang die elk moment kon toeslaan.


  Rowan keek hem verward aan, maar gaf geen antwoord.


  Groenbaard stond woedend naar Grimm te staren. “Wat moet je, Grimm?” vroeg hij nors.


  Grimm trok een vreemde grimas toen hij Groenbaards stem hoorde. Hij zuchtte en wandelde op hem af. “Wat ik moet? Kan een mens niet gewoon een vriendelijk familiebezoekje brengen zonder dat er meteen iets achter wordt gezocht?”


  Rowan fronste. “Familiebezoekje?” vroeg ze hardop.


  Grimm draaide zich verbaasd naar haar toe. “Wat? Heeft Groenbaard het niet verteld?”


  Hij keek overdreven teleurgesteld. “Tss, tss, die Edward! Op een dag moet ik dat belachelijke struikgewas onder zijn kin toch eens wegschroeien.”


  Het idee leek hem te bevallen, want hij glimlachte weer. “Voortreffelijk idee…maar eerst zaken.”


  Hij wandelde op Rowan af en bleef vlak voor haar staan. “Ik ben je oom, Rowan.”


  Haar mond viel wijd open van verbazing. “Mijn oom?”


  Grimm wees naar Groenbaard. “Ik ben de jongste broer van Edward en je vader Jack.”


  Rowan keek Groenbaard aan. “Is dat waar? Waarom heb je me dat niet verteld?”


  “Je hebt er niet naar gevraagd,” mompelde Groenbaard. Hij keek woedend naar Grimm.


  “Hij is de schande van de familie! We willen al jaren niets meer met hem te maken hebben!”


  Grimm lachte. “Dat is waar. Ik geef het eerlijk toe, dat is waar. Zie je, Rowan…” hij keek minachtend naar Groenbaard. “Ik ben altijd de beste piraat van de familie geweest. Niet alleen dat, maar ook de beste zeeman, beste zwaardvechter en beste zanger.”


  Groenbaard spuugde op het dek tussen Grimms glimmende laarzen. “Onzin! Je bent altijd al zo vals als een barracuda geweest. Het jongste kind. Moeder heeft je veel te veel verwend.”


  Grimms gezicht betrok. Hij sprong op Groenbaard af en greep zijn baard met twee handen vast. “Hou je mond over moeder,” siste hij. “Moeder zag gewoon in dat ik in mijn eentje meer talent had dan mijn twee lompe oudere broers bij elkaar.”


  “Een moederskindje ben je,” zei Groenbaard.


  Rowan kreeg niet de indruk dat Grimm een moederskindje was, maar Groenbaards woorden raakten duidelijk een gevoelige snaar. Grimm werd rood en schreeuwde met een overslaande stem: “Niet waar! Niet! Ik ben geen moederskindje!”


  Het werd doodstil op het dek. Grimm keek geschrokken over zijn schouder en zag dat de piraten van beide bemanningen verbaasd naar hem stonden te kijken. Snel probeerde hij zich weer te beheersen en net te doen of er niets gebeurd was. Hij liet Groenbaard, die een triomfantelijke grijns op zijn gezicht had, los en stofte zijn jas af.


  “Maar als jullie broers zijn, waarom heet hij dan Grimm?” vroeg Rowan.


  “Hij heet eigenlijk gewoon Stevenson,” zei Groenbaard. “Grimm was de achternaam van onze moeder.”


  “Natuurlijk heb ik mijn achternaam veranderd,” zei Grimm. “Dacht je dat ik geassocieerd wilde worden met de Stevenson broertjes? De twee lompste en domste piraten van de zeven wereldzeeën?”


  Rowan werd rood van woede. “Hou je mond over mijn vader!” riep ze.


  Grimm trok een spierwit zijden zakdoekje uit zijn mouw en begon zijn gezicht ermee te deppen. Hij keek omhoog naar de fel brandende zon die de grijze wolken begon te verdrijven.


  “Wat een hitte zeg…”


  Toen keek hij Rowan aan. “Ach ja, jouw vader…Ik heb Jack altijd best gemogen, hoor. Hij was niet de slimste, maar een betere man dan ons domme oudste broertje.”


  Groenbaard werd rood.


  “Jack was een echte piraat,” ging Grimm verder. “Tenminste, tot hij die trut ontmoette. Verschrikkelijk wat een uitgekookte vrouw kan doen met een goede man.” Hij schudde zijn hoofd en keek droevig.


  “Maar ik kan zien dat jij meer weg hebt van je vader dan je moeder.” Hij liep op haar af en boog zich voorover tot zijn gezicht vlak voor haar hing. Ze rook de zoete geur van parfum.


  “Ik bied je een plaats aan boord van mijn schip aan, nichtje,” zei hij met zijn vriendelijkste stem, die deed denken aan het gesis van een reptiel. “Er zijn zo weinig goede zeelieden tegenwoordig en die van mij gaan maar zo kort mee. Ik kan altijd extra hulp gebruiken.”


  Een van Grimms mannen was onverstandig genoeg om tussenbeide te komen.


  “Maar kap’tein,” zei hij, “een wijf aan boord brengt ongeluk.”


  Grimm bleef Rowan vriendelijk aankijken, zijn gezicht nog steeds vlak voor het hare. Hij glimlachte. “Excuseer me even, mademoiselle,” zei hij.


  Hij draaide zich om en met de glimlach nog steeds op zijn gezicht greep hij de man met één hand bij zijn nek, sleurde hem naar de reling van het schip en smeet hem over de rand.


  Met een plons belandde de piraat in de zee.


  “Een beetje respect voor mijn familie, alsjeblieft,” riep hij zijn spartelende slachtoffer na.


  “Ik kan niet zwemmen!” schreeuwde de piraat en Rowan kon horen dat hij water in zijn mond kreeg.


  “Dat weet ik,” antwoordde Grimm.


  Hij trok zijn kraag recht, veegde een stofje van zijn mouw en mompelde dat hij de man niet overboord zou hebben gegooid als hij wél kon zwemmen.


  Hij wandelde terug naar Rowan en keek haar strak aan. “Wel?” zei hij. “Ik ben een drukbezet man, weet je. Tijd is geld.”


  Rowan keek hem woedend aan. “Ik zal me nooit bij jou aansluiten!” schreeuwde ze. “Jij hebt mijn ouders vermoord!”


  Grimm schudde teleurgesteld zijn hoofd. “Ach, je hebt het uitgedokterd. Je hebt duidelijk meer hersenen dan de rest van de familie…op één na dan, natuurlijk.”


  Hij spreidde zijn handen in een erg ongeloofwaardig verontschuldigend gebaar.


  “Ik had geen keus, weet je. Ik weet nog steeds niet hoe Jack opa Henry’s schatkaart te pakken heeft weten te krijgen, maar toen ik erachter kwam, ging ik onmiddellijk naar hem op zoek.


  “Wat moest zo’n ongeschoolde zeebonk nu met al dat goud? Die schat behoort toe aan iemand die hem weet te waarderen.”


  Door de woede heen voelde Rowan de pijn van het verlies van haar ouders. Haar handen begonnen te trillen. “Daarom hebben mijn ouders al die jaren in angst geleefd,” zei ze. “Ze wisten dat jij naar de schatkaart zocht.”


  Grimm keek haar plezierig verrast aan. “Jaren in angst geleefd?”


  Hij lachte een rij spierwitte tanden bloot. “Ja, ik wil best geloven dat ze jaren in angst hebben geleefd. Er valt met mij namelijk niet te spotten, zoals ook jij trouwens snel zult ontdekken. Ik hoorde dat Jack zijn piratenleven had opgegeven en ergens in een of ander kustdorpje was gaan wonen, maar waar? Jarenlang heb ik de zeven zeeën naar hem afgezocht, tot ik hem eindelijk wist op te sporen in dat achterlijke dorpje waarvan ik me de naam niet eens kan herinneren.”


  “En toen heb je ze vermoord,” zei Rowan kil. Ze haatte Grimm zoals ze nog nooit iemand had gehaat.


  Hij haalde zijn schouders op. “Natuurlijk, maar het was niet mijn schuld, weet je. Jack en zijn vrouw sloegen op de vlucht om hulp te halen en ik was nog niet klaar met ze.”


  Hij zuchtte overdreven en keek minachtend om zich heen naar zijn mannen. “Het is soms erg moeilijk om een kapitein te zijn. Ik gebruik mijn superieure brein, bedenk de meest geniale plannen…” – hij stampte boos op het dek – “…maar er is altijd wel iemand die zich er niet aan houdt!” riep hij.


  Onmiddellijk kalmeerde hij weer. “Maar goed, voor ieder probleem is er een oplossing. Kogels zijn vandaag de dag zo duur, maar ik ben niet de kwaadste en heb graag wat over voor mijn familie.”


  Rowan had genoeg gehoord en wilde op Grimm af springen, maar Walter hield haar tegen.


  Grimm leek niets gezien te hebben en wandelde rond over het dek, rustig doorpratend alsof hij een toespraak hield over zijn favoriete onderwerp: zichzelf.


  “Nadat ik Jack en zijn vrouw had uitgeschakeld moest ik terug naar de herberg wandelen om de kaart zelf te zoeken,” zei hij. “Maar helaas was een van mijn mannen tijdens de paar minuten dat ik weg was zo onvoorzichtig geweest de herberg in brand te steken. Ik heb hem een paar dagen aan een touw achter het schip aan gesleept. ‘De vissen voeren’ noemen we dat aan boord van de Schorpioen.”


  Hij lachte hartelijk en zijn bemanning lachte mee, deels omdat ze het grappig vonden, deels omdat ze zelf niet aan de vissen gevoerd wilden worden.


  Grimms gezicht sprong weer terug van vrolijk naar serieus. Zijn stemmingswisselingen waren moeilijk bij te houden. “Natuurlijk duurde het met mijn superieure brein niet lang voor ik erachter kwam dat Jack een dochter had die opeens naar Jamaica was vertrokken. Ik heb een erg goede neus voor schatkaarten, begrijp je?”


  Hij stak zijn met gouden ringen bedekte hand naar haar uit. “De kaart alsjeblieft, mademoiselle.”


  Rowan bleef stilstaan en staarde woedend in zijn gezicht.


  Grimm bleef even staan wachten, zijn opengesperde hand afwachtend naar haar uitgestoken.


  [image: ]


  Toen hield hij zijn hoofd schuin en trok een pruillip. “Nee? Geen schatkaart voor je goede oude oom Balthasar?”


  Groenbaard vloekte. “Ik kan je wel vertellen wat jij met die schatkaart kan doen!” schreeuwde hij.


  “Ik heb de kaart ergens verstopt waar je hem nooit zult vinden,” zei Rowan met een kalme stem tegen Grimm. Ze bleef hem boos aanstaren. “Ik ben de enige aan boord die weet waar hij is.”


  Grimm trok zijn hand terug en keek haar droevig aan. “Helaas,” zuchtte hij. “Dan heeft het weinig zin verder te praten. Je kunt me de kaart nu geven of nadat ik je gemarteld heb. Het resultaat is hetzelfde.” Hij grinnikte. “Alleen is de eerste keuze veel minder pijnlijk voor jou.”


  “Ik zal jou nooit de kaart geven,” zei Rowan.


  Grimm lachte hard en zijn bemanning lachte als een gehoorzame echo mee.


  “O, jawel hoor. Als je een uurtje aan je tenen aan de grote mast hebt gehangen, zul je wel van gedachten veranderen, mademoiselle.”


  ♦


  Grimm liet de bemanning van de Zeehavik vastbinden en naar het ruim van hun eigen schip brengen. Daar bevonden zich ijzeren ringen in de scheepswand, waaraan Groenbaard soms rijke gevangenen vastbond waar hij losgeld voor wilde vragen. Met hun rug tegen de wand werden zowel de gewonden als de piraten die het gevecht zonder schade hadden doorstaan, stevig vastgebonden en in het donkere ruim achtergelaten.


  Alleen Groenbaard en Rowan bleven op het achterdek achter, waar Grimm hun handen op hun rug had laten binden en hen onder schot liet houden terwijl hij bevelen gaf aan zijn bemanning.


  Nu was te zien waarom hij zo’n succesvolle piraat was. Hij vuurde bevelen af als kanonskogels terwijl hij over het dek wandelde en hier en daar een kennersblik wierp op de schade aan de twee schepen. Hij zette een deel van zijn bemanning aan het werk om reparaties aan zowel de Schorpioen als de Zeehavik te verrichten. Grimm had namelijk besloten de Zeehavik te houden, tot grote woede van Groenbaard.


  “Ik heb al een tijdje overwogen een vloot op te bouwen,” zei Grimm lachend tegen zijn oudere broer. “Met een paar schepen onder mijn commando kan niemand me nog stoppen. De Zeehavik is een mooi begin.”


  Hij zette zijn handen op zijn heupen en nam een heldhaftige pose aan. “Admiraal Balthasar Grimm. Klinkt goed, nietwaar?”


  Toen de werkzaamheden waren begonnen, liet hij een stoel en de tafel uit Groenbaards kajuit naar het achterdek brengen en droeg zijn scheepskok op een feestmaal te bereiden; voor hem alleen natuurlijk.


  Groenbaard en Rowan stonden met hun rug tegen de reling machteloos toe te kijken.


  Allebei zouden ze de schurk het liefst zijn aangevlogen, vastgebonden of niet, maar aan weerszijden van de tafel stonden twee piraten met hun pistolen op hen gericht.


  Grimm ging in de stoel zitten, leunde achterover en gooide zijn voeten op de tafel terwijl hij toekeek hoe zijn bemanning de reparaties uitvoerde. Als die hun vernielzucht een beetje onderdrukt zouden hebben na hun overwinning zouden ze nu veel minder werk hebben gehad, maar Grimms bemanning was niet bepaald de slimste. Gelukkig voor hen was hun kapitein sluw genoeg voor hen allemaal.


  De grijze wolken die rond het eiland hadden gehangen waren nu helemaal verdwenen en de zon scheen fel op hen neer. Rowan begon dorst te krijgen terwijl ze toekeek hoe Grimm een fles rode wijn opende en hem in één teug halfleeg dronk.


  De brandende zon begon al snel ondraagbaar te worden en het zweet gutste van haar voorhoofd en liep over haar rug naar beneden. Naast haar zag ze dat Groenbaard het er ook moeilijk mee had. Hij bleef koppig rechtop staan, vastberaden zich niet te laten kennen, maar af en toe wankelde hij op zijn benen.


  Toen de kok met het eten het dek op kwam, droeg Grimm een van zijn mannen op hem koelte toe te wuiven met een plank die in het gevecht was afgebroken. Terwijl Rowan en Groenbaard hun best deden om niet flauw te vallen in de ondraaglijke hitte moesten ze toezien hoe de kok schalen met allerlei lekkernijen op de tafel zette. Grimm bond een witte zakdoek om zijn hals en nam zijn zilveren bestek in de hand. Hij keek naar zijn gevangenen en lachte breed. “En nu wat vermaak tijdens mijn maaltijd,” zei hij. “Goed voor de spijsvertering, zie je.”


  Hij zwaaide met zijn vork naar de mannen die de gevangenen onder schot hielden. Die staken hun wapens onder hun riem en stapten op Groenbaard af. Ondanks zijn vergeefse pogingen zich los te worstelen grepen ze hem stevig vast.


  “Ik kan erg genieten van muziek bij mijn eten,” zei Grimm gladjes. “En mijn favoriete muziek is het gegil van een gemarteld slachtoffer.”


  Groenbaard vloekte en Rowan riep “Nee!”


  Grimm keek op van de kippenboutjes op zijn bord. “U zegt, mademoiselle?” zei hij tegen Rowan.


  Ze gaf geen antwoord.


  “O, ik meende te horen dat je me de schatkaart ging geven,” zei Grimm.


  Hij haalde zijn schouders op en knikte naar zijn mannen. “Ga maar door,” zei hij en hij zette zijn mes en vork in een kippenboutje.


  Terwijl Grimm rustig verder at, moest Rowan machteloos toezien hoe de piraten Groenbaards laarzen uittrokken en aan iedere grote teen een touw vastbonden dat over een balk in het tuigage van het schip was geslingerd. Toen begonnen ze puffend aan de uiteinden van die touwen te trekken en de vloekende en tierende Groenbaard werd langzaam omhooggetrokken tot hij op de kop hing met zijn hoofd een paar centimeter boven het dek. Zijn baard viel telkens in zijn gezicht, wat de toekijkende piraten erg grappig vonden.


  Grimm brak een stuk brood af en dipte het in de uiensaus met rode wijn. “Het is erg warm vandaag, Rowan,” zei hij. “Geen weer om Edward daar de hele dag te laten hangen.”


  Rowan wist niet wat ze moest doen. Als ze Grimm de kaart niet gaf, zou hij doorgaan met het martelen van Groenbaard tot hij zijn zin kreeg. En als ze stug bleef weigeren, zou ze misschien zelf aan haar tenen worden opgehangen! Zou ze dat lang volhouden? Ze keek naar Groenbaard die binnensmonds hing te vloeken. Hij draaide langzaam rond en dikke zweetdruppels vielen van zijn hoofd op het dek. Het zag er erg onplezierig uit.


  Ze had geen keus.


  “Goed,” zuchtte ze. “Ik zal je de kaart geven.”


  “Rowan, nee!” bulderde Groenbaard met moeite omdat zijn baard in zijn mond hing. “Het kan me geen donder schelen wat er met mij gebeurt, maar opa Henry’s schat mag niet in handen vallen van die geparfumeerde pauw daar!”


  Grimm had zijn maaltijd beëindigd en leunde achterover in zijn stoel. Hij haalde een vlijmscherp mes onder zijn riem uit dat hij als tandenstoker begon te gebruiken.


  “Jouw keuze, mademoiselle,” zei hij verveeld. “Ik kan hier dagenlang mee doorgaan en dit is nog maar het begin. Als ik een beetje op gang kom zal ik dingen met Edward uithalen waar je nog steeds nachtmerries van zult hebben als je een tandeloze oude heks bent.”


  Rowan geloofde hem. Groenbaard probeerde haar tegen te houden, maar tevergeefs. Ze vertelde Grimm achter welke balk in het ruim de schatkaart verborgen zat.


  Grimm, die niemand vertrouwde behalve zichzelf, stond op, rekte zich uit en ging naar beneden om de kaart te zoeken terwijl Groenbaard werd neergelaten. Zijn grote tenen waren dik en paars.


  “Het spijt me,” zei Rowan.


  Groenbaard zat boos voor zich uit te kijken en gaf geen antwoord.


  Even later kwam Grimm met een brede grijns op zijn gezicht terug aan dek. In zijn hand had hij de schatkaart. Hij was in een opperbest humeur en danste in zijn eentje een wals over het dek die eindigde vlak voor de plek waar Rowan vastgebonden stond toe te kijken. Hij maakte een sierlijke buiging. “Mijn welgemeende dank, mademoiselle,” zei hij.


  Hij wenkte naar een van zijn mannen. “Sluit ze bij de anderen in het ruim op. Ik wil ze nog even vers houden tot ik iets amusants bedenk om met ze te doen.”


  Hij keek zijn gevangenen sip aan. “En nu moet ik helaas au revoir zeggen. Afscheid nemen is zo’n zoet verdriet, zoals Shakespeare ooit zei. Ik vertrek met de Schorpioen naar Inktvis Eiland om mijn schat te vinden.”


  Hij wees naar een van zijn mannen, een lange dunne kerel met valse kleine oogjes en een kaalgeschoren hoofd. “Higgins zal het commando over dit schip overnemen en achter mij aan komen als alle reparaties zijn uitgevoerd. Dus…”


  Hij nam zijn hoed af en maakte een van zijn elegante en goed geoefende buigingen.


  “Au revoir, mijn beste familieleden.”


  Hij zette zijn hoed weer op en sprong via de ruggen van de geknielde piraten aan boord van de Schorpioen.


  Even later zaten Groenbaard en Rowan met de anderen vastgebonden in het ruim van de Zeehavik, terwijl Grimm aan boord van de Schorpioen de zonsondergang tegemoet voer, op weg naar Inktvis Eiland.
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  Als de nood het hoogst is…


  De piraten van de Zeehavik zaten vastgebonden in het donkere ruim van hun eigen schip, dat nu bemand werd door een klein deel van Grimms bemanning.


  Aan het beetje licht te zien dat tussen de balken door naar binnen scheen, was de zon aan het ondergaan. Zij aan zij zaten ze met hun rug tegen de houten scheepswand verslagen voor zich uit te staren. Rowan zat naast Groenbaard, die niets meer tegen haar had gezegd sinds ze Grimm verteld had waar de schatkaart verborgen was. Ze voelde zich erg schuldig, maar had ze wel een keuze gehad? Grimm zou door zijn gegaan tot ze wel had moeten praten.


  En daarbij…het was maar goud. Ze leefden tenminste nog allemaal. Niet dat ze dat hardop tegen Groenbaard zou durven zeggen, natuurlijk. Maar voor Rowan ging het niet zozeer om de rijkdom, als wel om het feit dat de schat de enige erfenis was die haar vader haar had nagelaten. Ze probeerde niet te denken aan Grimms woorden over de moord op haar ouders, maar zijn stem spookte telkens door haar hoofd. “Kogels zijn vandaag de dag zo duur, maar ik ben niet de kwaadste en heb graag wat over voor mijn familie…”


  Ze schudde haar hoofd in een poging de stem te verjagen en keek rond in het ruim.


  In de schemering zag ze de piraten waarmee ze in de afgelopen weken bevriend was geraakt droevig zitten staren. Ze zagen er gehavend uit en de meesten hadden schrammen en bloed op hun kleding. Alleen Zwarte Jakhals zag eruit alsof hij enkel een rustig wandelingetje over het dek had gemaakt.


  Ze keek zoekend rond naar Peter. Die had ze niet meer gezien sinds de bemanning van de Schorpioen hun schip had geënterd. Ze zag hem nergens.


  Het leek wel of een hand van ijs zich om haar hart sloot. Hij zou toch niet zijn omgekomen in het gevecht?


  “Heeft iemand Peter eigenlijk gezien?” vroeg ze aarzelend. Ze wist niet zeker of ze het antwoord wilde horen.


  De meeste mannen gaven geen antwoord. Hier en daar klonk een gemompeld ‘Nee’ of werd een hoofd geschud.


  “Hij zal wel overboord zijn gevallen,” zei Groenbaard met zijn gebruikelijke lompheid. “Zoals al die eerdere scheepsjongens.”


  De tranen sprongen in Rowans ogen. Groenbaard had niets in de gaten, maar Walter, die tegenover haar zat, fronste.


  “Was dat nu nodig, kapitein?” vroeg hij. Hij keek Rowan aan. “Het spijt me heel erg, Rowan.”


  Even was hij stil. “Misschien zie je nu dat het piratenleven niet zo mooi is als het lijkt,” zei hij toen. “We leven elke dag met de dood die over onze schouders loert.”


  Het was een les die Rowan liever niet had geleerd, maar Walter had wel gelijk. Voor het eerst begon ze zich af te vragen of dit bestaan wel iets voor haar was. Ze voelde zich erg aangetrokken tot het avontuur, maar ze wist niet of ze altijd met het gevaar kon leven dat ze ieder moment haar beste vrienden kwijt kon raken.


  Groenbaard, die binnensmonds had zitten mompelen na de kritische woorden van Walter, begon nu toch ook medelijden met zijn nichtje te krijgen.


  “Het spijt me, meisje,” zei hij. “En ik begrijp eigenlijk ook wel dat je geen keuze had met die schatkaart. Met die zandhaai van een Grimm valt niet te spotten.” Hij keek boos voor zich uit. “Hij is geen man, maar een monster. Ik zou zelfs die vervloekte dekzwabber van een Zwarte Jakhals daar nog eerder vertrouwen dan Grimm.”


  Zwarte Jakhals ging bij het horen van die woorden, het grootste compliment dat zijn kapitein hem ooit had gegeven, trots rechtop zitten.


  Het begon nu erg donker te worden en de gevangenen konden elkaar bijna niet meer zien.


  Boven hun hoofd hoorden ze het zware gestamp van de piraten die over het dek liepen en het gebonk van de hamers van de timmermannen die de Zeehavik aan het repareren waren.


  Ze konden bijna niet geloven dat hun schip nu deel zou gaan uitmaken van een vloot onder leiding van Balthasar Grimm.


  Toen de schemering begon over te gaan in de nacht, werden op het dek lantaarns aangestoken en een vaag oranje licht scheen door de kieren in het ruim. Het was te zwak om de ruimte te verlichten en de gevangenen konden geen hand voor ogen meer zien.


  Op het dek begonnen Grimms piraten luidkeels te zingen.


  “Die zitten zich te bedrinken van mijn rumvoorraad!” riep Groenbaard woedend en probeerde zich wanhopig uit zijn touwen te wringen. “Mijn schip stelen is al erg genoeg, maar ze moeten met hun slijmerige tentakels van mijn rum afblijven!”


  Hoe hij ook wrong en worstelde, de touwen bleven stevig op hun plaats en al snel liet hij zich weer tegen de scheepswand zakken, puffend en zwetend en mompelend over zijn arme rumflessen die schijnbaar erg goede vrienden van hem waren.


  Verslagen zaten de gevangenen naar het valse gezang van de dronken piraten te luisteren toen ze opeens iets hoorden in de duisternis aan de andere kant van het ruim. Er schuifelde iets rond tussen de kisten die daar op elkaar gestapeld stonden. Een rat?


  Ze hoorden een gezucht en het geluid van een zware kist die heel langzaam opzij werd geschoven.


  “Die ratten worden ook steeds groter,” zei Groenbaard.


  Toen was het even stil en opeens hoorden ze een bekende stem. “Sst! Ik zal jullie losmaken. Ik heb een mes.”


  Rowan voelde een enorme last van haar hart vallen en stuiterde van blijdschap op en neer.


  Het was Peter! Hij leefde nog!


  Terwijl Peter in het donker de touwen waarmee Rowan zat vastgebonden begon door te snijden, zei Groenbaard: “We dachten dat jij al lang bij Davy Jones in de hel zat.”


  “Nee, ik zit hier al sinds…” Hij aarzelde even. “Nou ja, ik werd bang toen Grimms mannen het schip enterden en toen heb ik me in het ruim verstopt. Sorry.”


  Walter lachte. “Je hoeft geen sorry te zeggen, hoor. Ik ben blij dat je je hoofd koel hebt gehouden en zo sluw bent geweest om vooruit te denken. Heel goed plan van je.”


  “Plan?” zei Peter. “Maar ik had helemaal geen…” Toen besefte hij dat Walter hem een helpende hand toestak en hij hield dankbaar zijn mond.


  Toen hij Rowan had bevrijd, sneed hij Walter los en vervolgens de kapitein. Die volgorde bleek erg verstandig, want Groenbaard was zo bezorgd om zijn snel krimpende rumvoorraad dat hij meteen het dek op wilde rennen om Grimms mannen in zijn eentje overboord te schoppen. Walter sprong snel op en wist hem met al zijn kracht tegen te houden.


  “We moeten voorzichtig zijn, kapitein,” fluisterde hij. “We zijn in de meerderheid, maar Grimms mannen hebben alle wapens.”


  “Wat moeten we dan doen?” vroeg Rowan.


  “Als we nog even wachten, zijn ze zo dronken dat ze niet meer op hun benen kunnen staan. Grimms bemanning bestaat uit het ergste tuig van de zeven zeeën. Niemand anders durft met hem te varen. Nu Grimm er niet bij is om toezicht te houden, zullen ze er flink op los feesten. Hoe gaat het spreekwoord ook al weer van die kat en de muizen?”


  “Als de kat verdronken is, graven de muizen een put,” zei Groenbaard.


  Dat was niet het spreekwoord dat Walter in gedachten had, maar hij liet het maar zo.


  ♦


  Toen alle mannen waren losgemaakt, wachtten ze in de duisternis gespannen af.


  Walter had zich verborgen naast de trap die van het dek naar het ruim liep, met Peters mes in zijn hand. Groenbaard stond verderop in het ruim ongeduldig te wachten met zijn bemanning achter hem. Rowan stond naast Peter tussen de piraten en gaf hem een flinke por in zijn ribben om hem te laten merken dat ze blij was dat hij nog leefde.


  Walters plan was om diep in de nacht het dek op te sluipen en de dronken piraten in het donker één voor één te overmeesteren tot ze genoeg wapens hadden verzameld om de anderen in een gevecht te verslaan. Maar het bleek anders te lopen.


  Toen ze een uurtje naar het steeds onsamenhangender wordend gezang van Johoho en een fles met rum hadden staan luisteren, ging opeens het luik naar het dek open en een oranje lichtschijnsel viel het ruim binnen. Ze maakten zich snel zo klein mogelijk in de schaduwen langs de scheepswand en zagen een van Grimms mannen gevaarlijk op en neer zwalkend de trap afkomen met een lantaarn in zijn hand.


  “Hee, ge-gevangenenennn…” lalde hij met een dubbele tong, “Ik…ik kom een p-paar van j-jullie halen…halen voor 1-leuke ss-spelletjesssss…”


  Hij viel voorover en landde bijna op zijn gezicht, maar stak op het allerlaatste moment een been naar voren en wist zich min of meer staande te houden. “We g-gaan v-v-v-voetjebranden…en…en k-keeltjesnijden,” zei hij en hij lachte als een hinnikend paard.


  Toen Walter hem een enorme dreun op zijn hoofd gaf, viel de dronken piraat bewusteloos tegen de planken. Walter ving de lantaarn op voor hij kapot kon vallen en zette hem in een hoek neer.


  “Dat is de eerste,” zei hij en hij boog zich voorover om de wapens van de piraat te pakken.


  Groenbaard keek sip naar de bewusteloze dronkenlap. “Zie hem daar liggen…zichzelf helemaal van de wereld gezopen.” Hij schudde droevig zijn hoofd. “Als alles niet zo tegen had gezeten, had ik dat kunnen zijn.”


  Terwijl Groenbaard doormopperde over het verlies van zijn rum wist Walter een kortelas, een tweede mes en een geladen pistool buit te maken. Hij stak het pistool onder zijn riem en gaf de kortelas aan Groenbaard. De twee messen gaf hij aan Oude Anthony en Bob.


  “Jullie blijven hier tot we jullie roepen,” fluisterde Walter, en voor de anderen konden antwoorden sloop hij samen met Groenbaard geruisloos de trap op. Voorzichtig gluurden ze door het open luik naar het dek. Wat ze zagen beviel hun blijkbaar, want Walter glimlachte en ze slopen het dek op.


  Rowan verwachtte ieder moment het geluid van een gevecht te horen, maar het bleef stil op het dek. Er werd zelfs niet meer gezongen.


  Vol spanning wachtten ze af, tot Walter opeens boven aan de trap verscheen met een lantaarn in zijn hand. “Kom maar tevoorschijn,” riep hij. “Ze zijn niet echt meer in staat om te vechten.”


  Rowan liep als eerste de trap op, gevolgd door de anderen, om het resultaat van de feestvreugde van Grimms piraten te bekijken.


  Ze lagen stomdronken her en der verspreid op de planken tussen talloze lege rumflessen.


  De meesten lagen snurkend te slapen en degenen die nog wakker waren, zagen geen verschil meer tussen vriend en vijand en vroegen de bemanning van de Zeehavik met dubbele tong om meer rum.


  “Jullie hebben genoeg gehad,” zei Groenbaard met een beteuterde blik op de lege rumflessen.


  “Bindt ze vast,” droeg hij een paar van zijn mannen op.


  Terwijl Grimms mannen zwakjes protesterend werden vastgebonden, liep Groenbaard met een lantaarn in zijn hand over het dek en bekeek de schade die tijdens het gevecht was aangericht.


  “Dat heeft die timmerman van Grimm niet slecht gedaan,” zei hij bewonderend terwijl hij met zijn hand over de gerepareerde reling gleed. Hij stuurde zijn eigen timmerman naar de achterkant van het schip om te zien hoe het met het kapotgeschoten roerblad stond.


  Terwijl de bemanning het schip inspecteerde, af en toe struikelend over lege rumflessen, en Walter de gewonden verzorgde, kwam Rowan naast Peter staan. “Blij dat je er nog bent,” zei ze tegen hem.


  Peter lachte verlegen. “Ja, maar dat komt niet door mijn ‘plan’, zoals Walter het noemde. Ik was doodsbang.”


  “Ach, dat is niet erg. We kunnen niet allemaal helden zijn.”


  Peter werd een beetje boos en Rowan glimlachte. Zo kende ze hem weer.


  “Ik ben best dapper, hoor,” zei hij. “Maar tegen zo’n overmacht konden we toch niks beginnen.”


  Rowan lachte. “Ik weet het.” Ze wreef met haar hand door zijn blonde krullen. “Maak je geen zorgen, ik was zelf ook doodsbang. En je hebt ons wel gered. Ik ben trots op je.”


  Peter begon te stralen en wilde antwoorden, maar Rowan liep weg, meer geïnteresseerd in de timmerman die terugkwam van zijn inspectie van het roerblad.


  “Grimms timmerlui hebben het bijna helemaal gerepareerd, kap’tein,” zei hij tegen Groenbaard. “Een paar uurtjes werk en we kunnen zeilen.”


  “Mooi zo,” zei Groenbaard. “Aan de slag dan. We zetten zeil bij zonsopgang.”


  Hij wendde zich tot zijn bemanning en klapte hard in zijn handen om hun aandacht te trekken.


  “Mannen, ik denk dat jullie zo langzamerhand wel honger zullen hebben. Oude Anthony is al bezig met het eten. Over een half uur wordt er gegeten en daarna wordt het schip klaargemaakt om verder te zeilen.”


  Terwijl de mannen druk aan het werk gingen, besloot Groenbaard de binnenkant van het schip te inspecteren, gevolgd door Rowan.


  “Verder zeilen?” vroeg ze. “Waarheen dan? Grimm heeft de schatkaart.”


  Groenbaard stapte over een kapotgeslagen stoel. De piraten hadden flink huisgehouden binnen het schip en alles kort en klein geslagen.


  “Ja, maar de locatie van het eiland is toch aangegeven op mijn scheepskaart?” zei hij. “Als we het eiland gevonden hebben, zien we wel verder.”


  Hij opende de deur naar zijn kajuit, waar de puinhoop nog erger was dan anders. Ruiten waren kapotgeslagen en de vloer was bezaaid met vernielde meubels en verscheurd beddengoed.


  Opeens schrok Rowan. Ze zag de verschroeide resten van de scheepskaart op de vloer liggen. De locatie van Inktvis Eiland was weggebrand.


  ♦


  De volgende ochtend ontwaakte Rowan uit een korte, onrustige slaap. Haar blijdschap van de avond tevoren had inmiddels plaatsgemaakt voor een gevoel van wanhoop. Ze was teleurgesteld in zichzelf. Hoe vaak ze zichzelf ook vertelde dat het haar schuld niet was, toch bleef ze het gevoel hebben dat Grimm dankzij haar de schatkaart had.


  Toen ze aan dek kwam, durfde ze de rest van de bemanning amper aan te kijken. Waarheen zouden ze nu zeil zetten? Terug naar Port Royal? Misschien wilde Groenbaard haar wel terugbrengen waar hij haar gevonden had. Misschien was dat ook maar beter.


  Bedroefd ging ze op een stapel touwen zitten en keek toe hoe de bemanning op en neer liep over het dek en alles gereedmaakte voor een nieuwe reis. Ze hadden het geluk dat Grimm een deel van zijn voorraad aan boord van de Zeehavik had laten brengen voor zijn mannen, dus ze hoefden geen water meer in te slaan. En dat was maar goed ook, want niemand had zin om terug te gaan naar het koppenkrimperseiland dat ze nog steeds dreigend in de verte zagen liggen.


  Rowan hoorde de mannen hard lachen en keek om. Grimms piraten werden aan dek gebracht. Ze zagen er allemaal erg ziek uit en schudden met hun hoofden om te proberen de hoofdpijn te verjagen.


  Groenbaard kwam vanaf het achterdek op hen afgelopen. “Dat zal jullie leren om andermans rum op te drinken, stelletje buitrugwalvissen,” zei hij.


  Achter hem legden de mannen een lange houten plank over de reling.


  “We moeten er nu vandoor en hebben al genoeg monden te voeden aan boord,” zei Groenbaard. Hij trok zijn kortelas en wees naar de plank. “Jullie weten vast wel hoe het werkt.”


  Grimms mannen hadden zo’n beetje iedere vorm van geweld meegemaakt die in de piratenwereld werd gebruikt en ze wisten dan ook maar al te goed hoe ‘de plank lopen’ werkte. Een voor een moesten ze tot het uiteinde van de plank lopen en in de zee springen.


  “Ik ben trouwens niet de kwaadste, hoor,” zei Groenbaard. Hij wees naar het eiland.


  “Als jullie goed je best doen, kunnen jullie naar dat eiland zwemmen. Daar wonen oude vrienden van ons. Doe ze de groeten!”


  Grimms mannen hadden geen keus en al snel vielen ze een voor een met een plons in het water, toegejuicht en uitgelachen door de bemanning van de Zeehavik, en begonnen wanhopig naar het koppenkrimperseiland te zwemmen.


  Rowan zat nog steeds toe te kijken, te bedroefd om mee te lachen met de rest van de bemanning, die vrolijk over de reling hing en Grimms mannen allerlei kleurrijke scheldwoorden nariep.


  Opeens schoot haar iets te binnen. De locatie van het eiland! Grimm had zijn mannen opdracht gegeven achter hem aan te komen zodra de reparaties aan de Zeehavik voltooid waren. Dat betekende dat één van hen wist waar het eiland was!


  Ze sprong op om de anderen te waarschuwen, maar toen zag ze dat de plank aan boord werd gehaald. Ze hadden de laatste van Grimms mannen overboord gezet.


  Groenbaard had niets in de gaten en liep vloekend en scheldend over het dek orders uit te delen, maar Walter zag Rowans geschrokken gezicht en kwam naar haar toe.


  “Wat is er, Rowan?” vroeg hij.


  “We moeten die kerels terughalen,” zei ze. “Een van hen moet de locatie van het eiland weten!”


  Ze had gehoopt dat Walter het met haar eens zou zijn en meteen in actie zou komen, maar tot haar verbazing lachte hij alleen maar. “Niet nodig, hoor. Die locatie hebben we al lang. En niet alleen de locatie.”


  Terwijl Rowan hem verbaasd aankeek, grabbelde hij in zijn broekzak en haalde een opgevouwen stuk papier tevoorschijn.


  “Weet je nog dat je mij de lengte- en breedtegraad van het eiland liet aangeven op onze scheepskaart?” vroeg hij.


  Rowan knikte. “Maar die is toch verbrand?”


  Hij glimlachte verontschuldigend. “Ja, maar toen jij buiten de kajuitdeur de wacht hield, heb ik stiekem de hele schatkaart nagetekend op een los vel papier. Voor alle zekerheid.”


  Hij opende het opgevouwen stuk papier en liet Rowan een goede kopie zien van de schatkaart. Alle teksten waren overgeschreven en in de hoek stond de locatie van het eiland aangegeven.


  Rowan kon wel een gat in de lucht springen van blijdschap. Ze was zo opgelucht dat ze zelfs niet boos werd om het feit dat Walter dit achter haar rug om had gedaan.


  “Het is belangrijk om kopieën te hebben van al je belangrijke documenten,” zei Walter terwijl hij de kaart weer opvouwde.


  Groenbaard kwam net voorbijgelopen en hoorde Walters woorden. “Voor den donder,” lachte hij. “Ik heb altijd al gedacht dat jij beter boekhouder had kunnen worden dan zeeman!”


  Hij grinnikte naar Rowan. “Zijn ‘Arrrs’ zijn verschrikkelijk. Geen echte piraat zoals je oom Groenbaard.”
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  De tweehoorn


  Met de kopie van de schatkaart die Walter had gemaakt, zette de Zeehavik koers naar Inktvis Eiland. Walter had een reservezeekaart uit zijn scheepskist opgevist waarop hij de coördinaten van het eiland aangaf en een koers uitzette. Ze wisten nu evenveel als hun vijand, maar Balthasar Grimm had een voorsprong van een dag. Tijdens de reis liet Groenbaard de uitkijk boven in het kraaiennest goed uitkijken naar Grimms schip, maar hun vijand was nergens te bekennen.


  Rowans goede humeur was intussen helemaal terug en ze had weer zin gekregen in het avontuur. Ze wist nog steeds niet zeker of het piratenleven echt iets voor haar was, maar ze wilde de schat hoe dan ook vinden, al was het maar om Grimm dwars te zitten.


  Toen ze een paar dagen gezeild hadden, bereikten ze het punt van de reis waarvoor de meeste bemanningsleden het bangst waren. De meest zuidelijke punt van Afrika: Kaap de Goede Hoop. Walter hield een koers buiten zicht van land aan, vanwege het fort dat de Hollanders op de Kaap hadden gebouwd. Ze konden het zich niet veroorloven in gevecht te raken met een oorlogsschip. Groenbaard had voor de zekerheid een Hollandse vlag laten hijsen en de geschutspoorten laten bedekken met stukken zeil die beschilderd waren om ze er als planken uit te laten zien, zodat de Zeehavik van een afstand op een Hollands koopvaardijschip zou lijken.


  De bemanning voelde zich duidelijk niet op z’n gemak. Niemand gaf het hardop toe, maar overal aan boord waren norse blikken te zien en af en toe sloeg een piraat snel een kruis als hij naar de wolken keek.


  Rowan herinnerde zich de verhalen die Oude Anthony over de Kaap had verteld terwijl ze op een ochtend verveeld over de reling stond geleund. Over verschrikkelijke stormen die uit het niets opdoken, of weken van windstilte waardoor het schip vast kwam te liggen.


  Ze keek naar het water, dat er heel anders uitzag dan in het Caribisch gebied. Het was wild en onstuimig en leek donkerder en kouder. Ze rilde toen ze dacht aan de duizenden geraamtes van zeelieden die volgens Anthony diep onder haar voeten op de zeebodem lagen.


  Hij had de afgelopen nacht zijn verhalen over het spookschip dat rond de Kaap dwaalde weer eens verteld. Een Hollander die tot in de eeuwigheid moest blijven varen en ongeluk bracht aan schepen die hem ontmoetten.


  Sommige bemanningsleden, vooral de jongere, hadden gedaan of ze hem niet geloofden en hartelijk gelachen, maar het viel Rowan op dat de meeste van hen vandaag hun best deden om zo min mogelijk over zee uit te kijken en hun blikken aan boord te houden. Ze glimlachte toen ze zag hoe Zwarte Jakhals en Eenhand met hun hoofden tegen elkaar botsten omdat ze met hun ogen naar beneden gericht over het dek liepen.


  Ze liep naar het achterdek, waar Peter net een gerimpelde appel kwam brengen aan Walter, die aan het roer stond. Hij keek met een gespannen blik naar de zware grijze wolken.


  “Komt er een storm aan?” vroeg Peter nerveus.


  Walter schudde zijn hoofd. “Nee, volgens mij is er net een storm geweest.” Hij wees naar een ronddobberend voorwerp in de golven. “Kijk maar.”


  Het was een stuk wrakhout dat duidelijk van een schip afkomstig was.


  Toen Rowan en Peter de trap naar het achterdek afliepen, zagen ze Oude Anthony over de reling naar het wrakhout kijken. Hij sloeg een kruis.


  “Een slachtoffer van het spookschip,” zei hij.


  Rowan geloofde niet in het spookschip, maar Peter en veel andere bemanningsleden voelden zich niet op hun gemak tot ze de Kaap achter zich hadden gelaten.


  Met veel geluk wisten ze zonder storm of windstilte aan de oostkust van Afrika te komen, waar ze koers zetten naar Inktvis Eiland.


  ♦


  Het was op een mooie avond met kalme zee en een prachtige zonsondergang dat de uitkijk eindelijk “Land in zicht!” naar beneden riep.


  Rowan en Peter zaten in de kombuis naar een van Oude Anthony’s sterke verhalen te luisteren toen ze de kreet hoorden. Ze keken elkaar aan en renden de kombuis uit, terwijl Oude Anthony, die met zijn rug naar hen toe bezig was met het bereiden van de maaltijd, rustig doorging met zijn verhaal.


  Met bonzend hart kwamen ze het dek op rennen, waar de mannen zich al aan de reling hadden verzameld en enthousiast naar een zwarte strook aan de horizon wezen. Ze hadden het eiland bereikt!


  Rowan en Peter gebruikten hun ellebogen om zich tussen de mannen door te wringen en bleven ongeduldig staan kijken hoe het eiland tergend langzaam dichterbij kwam. Maar het werd al snel te schemerig, zodat er niet veel meer dan een enorme zwarte schaduw in de zee te zien was.


  “We gaan voor anker en morgenvroeg gaan we bij het eerste licht aan wal,” zei Groenbaard. “En alle lantaarns uit,” voegde Walter toe. “We willen geen al te gemakkelijk doelwit voor Grimm vormen.”


  Groenbaard knikte, droeg de wacht op hem wakker te maken als hij Grimms schip zag, en trok zich terug in zijn kajuit om zijn baard bij te verven.


  Peter en de rest van de bemanning besloten vroeg te gaan slapen, zodat ze goed uitgerust zouden zijn voor de zoektocht naar de schat en de confrontatie met Grimms mannen die misschien zou komen.


  Toen Peter welterusten had gezegd en de laatste geeuwende piraat het donkere dek had verlaten stond alleen Bob nog op wacht, leunend op het roer en zachtjes voor zich uit zingend.


  Rowan bleef nog even over de reling op het middendek geleund staan en keek dromerig naar de zwarte schaduw van Inktvis Eiland, luisterend naar de vreemde Afrikaanse woorden die Bob zong. Ze kon bijna niet wachten tot de ochtend aanbrak. Hoe groot zou de schat zijn? En wat zouden ze allemaal beleven voor ze hem vonden? Nu ze zo dicht bij het eiland was, moest ze weer denken aan de vreemde woorden die op een hoek van de schatkaart stonden geschreven.


  Ze sprak de woorden zachtjes uit: “Hoed u voor de klauwen van de duivel.”


  Heel even dacht ze dat haar woorden vanaf het eiland beantwoord werden door een vreemde kreet, ergens in de verte. Ze hield haar hoofd schuin en bleef even luisteren, maar hoorde niets meer. Ze haalde haar schouders op. Het moest verbeelding zijn geweest.


  Ze liep de trap af naar haar hangmat en lag al snel te slapen tussen de snurkende piraten.


  ♦


  De volgende ochtend stond Rowan al in de vroege schemering bij de sloep klaar om mee aan land te gaan. Ze had haar laarzen aangetrokken en de kortelas die ze van Oude Anthony had gekregen onder haar riem gestoken. Ze was klaar voor het avontuur.


  In haar enthousiasme was ze zo vroeg opgestaan dat ze als eerste aan dek was, afgezien van de wacht die haar slaperig groette. Ze was erg ongeduldig en liep nerveus het dek op en neer, zo hard mogelijk op de planken stampend in de hoop dat ze de bemanning wakker zou maken.


  Ze keek naar het eiland, dat steeds beter zichtbaar werd in het eerste licht van de langzaam opkomende zon. Slierten ochtendnevel bedekten een smal strand, dat overging in dichte jungle. Die jungle was veel groter en heuvelachtiger dan op het koppenkrimperseiland en liep zo te zien mijlenver door. Halverwege het eiland begonnen rotsachtige bergen boven de jungle uit te steken, met in de verte een hele grote berg waarvan de top in de wolken verdween.


  Alles was doodstil. Op het eiland bewoog niets en ze kon geen dieren horen. Zelfs de zee was zo glad als een spiegel en reflecteerde het roze ochtendlicht. Het was nog vrij fris, maar het beloofde een prachtige dag te worden.


  De stilte werd verbroken door de eerste piraten die geeuwend en zich uitrekkend aan dek kwamen. Ze groetten Rowan en begonnen wapens en proviand in de sloep te laden. Het eiland was tenslotte groot en de zoektocht kon best een paar dagen duren.


  Rowan kon wel op en neer huppelen van blijdschap. Eindelijk ging ze dan op schattenjacht!


  Ze zag nu ook Groenbaard aan dek verschijnen met zijn ontbijt, een fles rum, in zijn hand.


  Hij had zijn baard niet alleen bijgeverfd, hij had er ook kleine zwarte strikjes in gebonden.


  Rowan glimlachte toen ze zag hoe hij zichzelf had versierd, maar haar lach verdween al snel toen hij haar aankeek. In plaats van zijn gebruikelijke hartelijke begroeting wierp hij haar een frons toe en ze voelde meteen nattigheid.


  Groenbaard droeg de mannen op het anker te lichten en naar de baai te varen die Walter op de kaart had uitgezocht als de beste ankerplaats.


  Zo kalm mogelijk liep Rowan op hem af. Ze trok haar vriendelijkste gezicht terwijl ze toekeek hoe hij zich begon te bewapenen.


  “Eindelijk is het dan zover, hè?” zei ze.


  Groenbaard stond aandachtig het blad van een mes te bekijken en gaf geen antwoord, maar Rowan gaf het niet zo gemakkelijk op.


  “Nog even en we graven de schat op,” zei ze.


  Groenbaard stopte het mes in zijn jaszak en zei nog steeds niets. Zoveel geduld had Rowan nu ook weer niet.


  “Ik ga mee aan land,” zei ze vastberaden.


  “Schatten zoeken is geen vrouwenwerk,” zuchtte Groenbaard terwijl hij een zesde pistool vastmaakte aan een lint dat hij om zijn borst had gebonden.


  Rowan werd rood. “Geen vrouwenwerk? Begin je daar nou weer over? Ik ben nog maar net aan boord en nu al een betere zeeman dan de meeste bemanningsleden!”


  De piraten om hen heen mompelden instemmend en Groenbaard wierp hun een venijnige blik toe. “Ik weet wel dat je een goede zeeman bent geworden, maar schatzoeken is geen zeemanswerk maar piratenwerk,” zei hij. “En je bent nog lang geen echte piraat.”


  “Ik heb jullie gered van de koppenkrimpers!”


  Groenbaard stak een derde dolk onder zijn riem en keek haar aan. “Geef me eens een ‘Arrr’.”


  Rowan zette zich schrap, trok haar gemeenste gezicht en zei zo dreigend mogelijk: “Arrrrr!”


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Waardeloos.”


  Hij koos een tweede kortelas uit om aan zijn riem te hangen, twijfelde even en nam er toen voor de zekerheid drie tegelijk.


  “Het is veel te gevaarlijk op dat eiland,” zei hij. “Grimm sluipt daar misschien ergens rond. Zo gauw je een echte piraat bent mag je mee aan land, wanneer je maar wilt. Tot die tijd blijf je hier en bewaak je samen met de kok het schip.”


  Rowan was woedend en stond op het punt haar oom aan te vliegen, maar Groenbaard liep snel weg om instructies te geven aan Oude Anthony. Rowan stond hem machteloos na te kijken.


  De Zeehavik gleed langzaam de baai in en het eiland was nu erg dichtbij. Zo dichtbij en toch zo ver weg…Een traan rolde over haar wang.


  “Wilde je zo graag mee?”


  Ze keek om en zag Walter achter haar staan.


  Ze knikte. “Het is mijn schat,” zei ze. “Mijn vader wilde dat ik ernaar op zoek ging.”


  Walter stond haar even nadenkend aan te kijken. “Je hebt gelijk,” zei hij. “Het is misschien erg gevaarlijk, maar je hebt het recht om erbij te zijn.”


  Hij draaide zich om en liep naar de sloep. “Kom mee.”


  Hij stuurde een piraat die bij de sloep stond naar het ruim om een paar extra rumflessen te halen en tilde Rowan snel in de boot.


  “Verstop je onder het zeil dat daar in die hoek ligt,” fluisterde hij terwijl hij rondkeek of niemand hen had gezien. “Als we aan land zijn, kun je tevoorschijn komen. Dan is het toch te laat om je terug te sturen.”


  Rowan wilde hem bedanken, maar hij liep weg voordat ze iets kon zeggen. Snel verborg ze zich onder het zeil op de bodem van de sloep, maakte zich zo klein mogelijk en wachtte af.


  ♦


  De baai waar Walter de Zeehavik naar toe had gestuurd werd gevormd door twee stroken land in de vorm van halve cirkels, die vanaf het eiland naar de zee leken te grijpen. In het midden van de baai werd het anker uitgeworpen en de sloep naar beneden gelaten.


  Het duurde even voor Groenbaard, behangen met minstens zes pistolen, vier sabels en drie dolken, over de reling wist te klauteren. De mannen die hem hielpen raakten bijna hun ogen kwijt door de scherpe wapens die alle kanten uit staken, terwijl hun kapitein zuchtend en steunend probeerde het schip te verlaten. Hij keek over zijn schouder naar Oude Anthony.


  “Als die donderse Grimm in zicht komt, los je een kanonschot om ons te waarschuwen, begrepen?”


  “Aye aye, kap’tein,” zei Anthony.


  In de sloep die langs de boeg in zee dobberde, zaten Walter, Zwarte Jakhals en een paar sterke piraten die goed waren in het opgraven van schatkisten te wachten. Ook Peter was erbij. Eigenlijk had hij niet zo veel zin om mee aan land te gaan, maar Walter had hem verteld dat Rowan zich in de sloep had verstopt en hij had Peter gevraagd om een oogje op haar te houden.


  Toen Groenbaard eindelijk met meer geluk dan wijsheid op zijn rug in de sloep was gevallen, begonnen de piraten te roeien, luidkeels zingend over rum en Spaans goud, met de gebruikelijke ‘Jo-ho’s’. De zon was al een stuk hoger gestegen en het was een warme ochtend.


  “Mooi weer om schatten te zoeken,” zei Groenbaard tevreden terwijl hij genoot van de warmte op het kleine beetje gezicht dat boven zijn versierde baard uitkwam.


  Walter had krachtige roeiers uitgezocht en het duurde niet lang voor ze het strand bereikten en de sloep het witte zand op sleepten. Groenbaard gaf opdracht het proviand uit te laden en dat was het moment waarop Rowan besloot tevoorschijn te komen. Ze gooide het zeil van zich af en klom uit de boot.


  Zwarte Jakhals was de eerste die haar zag. Even keek hij haar heel verbaasd aan en toen rende hij naar Groenbaard, die met zijn rug naar hen toe het eiland stond te bekijken. “Kapitein, kapitein!” riep hij. “We hebben een verstekeling!” Hij wees naar Rowan. “Daar! Daar!”


  Groenbaard keek om en zag haar. “Wel, voor den donder!” bulderde hij. “Kun jij nou nooit eens luisteren?”


  Rowan wilde zich niet laten kennen en probeerde zelfverzekerd op hem af te lopen, haar hand op de kortelas onder haar riem. “Nee!” zei ze. “Het is mijn schat! En ik ben een echte Stevenson!”


  Groenbaard stond haar dreigend aan te kijken en Rowan voelde zich een stuk minder dapper dan ze zich voordeed. Toen begon hij opeens hard te lachen. “Ja, inderdaad een echte Stevenson,” lachte hij. “Net als je vader en ik vroeger! Nooit luisteren en altijd in de problemen!” Hij klopte op zijn borst. “En kijk eens wat een prima zeebonk ik ben geworden! Het levende bewijs dat kinderen helemaal niet braaf hoeven te zijn om later goed terecht te komen.”


  Hij zag niet dat Walter achter zijn rug naar Rowan knipoogde.


  Terwijl Groenbaard en Walter een paar mannen uitzochten om hun wapens en proviand te dragen, liep Peter lachend naar haar toe. “Het is je weer eens gelukt,” zei hij.


  Rowan knikte en keek nieuwsgierig rond. Op het strand lagen hier en daar grote rotsblokken, die afgebrokkeld leken van het door dichte jungle bedekte gebergte dat in de verte verdween.


  Aan de horizon, hoog boven de bomen uitstekend, zag ze de hoge berg waarvan de top tot in de wolken reikte. Vanaf het strand zag hij er nog imposanter uit dan vanaf zee.


  Ze vond het een spannende gedachte dat ze in de voetsporen liep van haar voorouder, de boekanier Henry Stevenson. Zou het eiland veel zijn veranderd sinds zijn bezoek?


  “We vertrekken,” hoorde ze Groenbaard zeggen.


  Het proviand en een deel van de wapens waren in een stuk zeil gewikkeld dat aan twee kanten met een lus om de schouders van twee piraten was gehangen. Zwetend en vloekend volgden ze hun kapitein en kwartiermeester de jungle in.


  [image: ]


  Walter liep voorop met een kortelas waarmee hij een pad door de dichte jungle hakte. Af en toe stopte hij even, om met behulp van de schatkaart en een kompas hun koers te bepalen. Groenbaard liep vlak achter hem, nog steeds tot de tanden bewapend, en lette zo slecht op dat hij telkens tegen Walters rug aan botste wanneer deze even stilstond.


  Achter hem liepen Rowan en Peter, gevolgd door Eenhand, Zwarte Jakhals en de sterkste piraten. Helemaal achteraan kwamen de dragers; zwetend, mopperend en klagend over het zware werk en het warme weer.


  Achter elkaar baanden ze zich een weg door de jungle, terwijl ze aangevallen werden door honderden muggen. Groenbaard ergerde zich zo aan de zoemende beesten dat hij ze vloekend en scheldend probeerde te onthoofden met zijn kortelas. Natuurlijk lukte dat niet, maar hij onthoofdde wel bijna een erg geschrokken Peter met zijn woeste gezwaai.


  “Ze komen op je adem af,” zei Walter over zijn schouder. “Hou je adem in.”


  Het leek een beetje te helpen, maar niet erg veel. Toen een van de piraten opeens rood werd, toen paars en vervolgens voorover op zijn gezicht in het gras viel, besloten ze toch maar weer gewoon te ademen.


  Gelukkig bleek de jungle een stuk minder diep te zijn dan Rowan had gedacht. Al snel openden de struiken zich en keken ze uit over een prachtige groene vallei, die in de verte overging in het hoge gebergte. Het felle zonlicht werd fonkelend weerkaatst door een rivier die door de vallei kronkelde en hier en daar stonden hoge palmbomen in het gras.


  Het was een mooie aanblik en zelfs de ruwe piraten waren onder de indruk. Heel even stonden ze van het uitzicht te genieten.


  “Kijk daar,” zei Walter. Hij wees naar een plek midden in de vallei, naast een bocht in de rivier. Rowan hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en keek naar de plek die Walter aanwees. Een vierkant houten bouwsel stond in het gras.


  “Een blokhut,” zei Groenbaard terwijl hij door een scheepskijker tuurde. “We zijn niet alleen op dit eiland.”


  “Grimm?” vroeg Peter angstig.


  Walter schudde zijn hoofd. “Nee, als hij al hier is, kan hij nooit genoeg tijd hebben gehad om een hele blokhut te bouwen. En waarom zou hij?”


  Ze besloten de hut van dichtbij te gaan bekijken. Moeizaam liepen ze de helling naar de vallei af en volgden de rivier tot ze het vreemde bouwwerk naderden, hun wapens in de aanslag.


  Het was inderdaad een blokhut, opgebouwd uit boomstammen die met lianen aan elkaar waren gebonden. Afgezien van de geluiden van de talloze vogels op het eiland en het borrelen van de rivier was het doodstil rond de hut. Er was niemand te bekennen.


  “Wie hier ook geschuild heeft, hij is al lang vertrokken,” zei Walter. Hij wees naar de bovenkant van het vervallen gebouw. “Kijk, er zit niet eens meer een dak op.”


  Voorzichtig liepen Rowan en Peter naar de hut en keken door de open deur naar binnen.


  De ravage die ze daar aantroffen bevestigde Walters woorden. De vloer was bedekt met een dikke laag rotte bladeren en afgebroken stukken hout.


  “En ik dacht dat Groenbaards kajuit een puinhoop was,” zei Rowan.


  Peter lachte, maar toen hij omhoogkeek naar het grote gat waar ooit een dak had gezeten, schrok hij zo erg dat zijn lach ruw werd afgebroken.


  Rowan volgde zijn blik en ook haar glimlach verdween van haar gezicht.


  Walter kwam naar hen toe gelopen. “Wat is er?”


  “Het dak…” stamelde Peter. Hij wees. “Kijk!”


  Het dak was niet ingestort zoals ze hadden gedacht, maar leek wel door een enorme hand afgescheurd. De schamele resten van de balken die het dak hadden ondersteund waren door een enorme kracht doormidden gebroken en in de wanden waren diepe krassen te zien.


  Een eind verderop vonden ze de resten van het dak in het gras. De balken waren nog steeds netjes aan elkaar gebonden. Aan de zijkanten zaten dezelfde diepe krassen die ze in de muren van de hut hadden gezien, met onvoorstelbare kracht diep in het hout doorgedrongen. Het leek wel of iets groots en scherps het dak had beetgepakt en opgetild.


  De piraten trokken wit weg en sommigen sloegen een kruis.


  “De hand van God,” fluisterde Zwarte Jakhals. Hij viel op zijn knieën en begon te bidden.


  “God?” Groenbaard wees naar de diepe afdrukken in het hout. “Dat zijn klauwen. God heeft daar niets mee te maken gehad.”


  Walter haalde de schatkaart tevoorschijn en keek er aandachtig naar. “Hoed u voor de klauwen van de duivel…” mompelde hij.


  Allemaal voelden ze een koude rilling over hun rug lopen.


  Een van de piraten die de omgeving van de hut aan het verkennen waren, kwam naar hen toe. “We hebben de bewoners gevonden, kap’tein,” zei hij.


  Zenuwachtig rondkijkend, met hun wapens in de aanslag, volgden ze hem naar een heuveltje achter de hut. In de schaduw van een paar hoge palmbomen stonden vier houten kruizen waarin iemand heel ruw namen had gekrast.


  Walter knielde en trok het hoge gras opzij dat om de kruizen heen groeide. Groenbaard, die toch al niet zo goed kon lezen, ontcijferde met moeite het slordige handschrift. “E. Flynn…D. Jones…R. Newton…”


  Hij spuugde in het gras. “Waarschijnlijk een stel schipbreukelingen.”


  Een zachte wind ruiste door de toppen van de palmbomen die om het kleine kerkhofje heen stonden.


  “Het is hier niet pluis,” zei Zwarte Jakhals en keek zenuwachtig rond met zijn kleine kraaloogjes. “Laten we verdergaan.”


  Voor de verandering was iedereen het met hem eens en ze vervolgden hun tocht.


  Walter leidde hen met zijn kompas en de kaart langs de ondiepe rivier door de vallei. Rowan en Peter liepen op hun blote voeten door het water, wat heerlijk verfrissend was op zo’n hete dag. Af en toe dook een schildpad vlak voor hun voeten weg onder water en keek hen verbaasd na wanneer ze voorbij waren gelopen.


  Toen ze de rivier een uur hadden gevolgd, verdween hij in dichte jungle. Niemand had er zin in om opnieuw door dat struikgewas vol muggen te moeten, maar de schat wachtte op hen aan de andere kant, dus ze hadden niet veel keus. Walter trok zuchtend zijn kortelas en begon een pad door de jungle te hakken, op de voet gevolgd door de anderen.


  De struiken stonden hier nog dichter op elkaar en ze kwamen maar moeizaam vooruit. Toen het donker begon te worden, bevonden ze zich nog steeds in de jungle, Ze hadden de rivier inmiddels achter zich gelaten en volgens Walter was dat de reden dat ze minder last hadden van de muggen. Maar muggen waren de laatste beesten waar de piraten zich nu zorgen om maakten. Ze waren veel banger voor die enorme klauwen die de blokhut hadden vernield, en bij ieder vreemd geluid bleven ze stilstaan en keken angstig in het rond.


  Nu komt er in een jungle eigenlijk nooit een einde aan de ontelbare vreemde geluiden, dus het duurde niet lang voor ze erg moe werden van de constante spanning.


  “We slaan hier ons kamp op voor de nacht,” zei Groenbaard toen ze een kleine open plek bereikten. Uitgeput plofte Rowan neer in het gras en veegde het zweet van haar voorhoofd. Schatzoeken was zwaarder werk dan ze had gedacht!


  Toen de zon was weggezakt, zaten de piraten dicht bij elkaar rond een kampvuur op de open plek. Ze hadden net gegeten en zaten nu rum te drinken rond het vuur. Alleen Rowan en Peter dronken water. De jungle om hen heen was pikzwart en het bladerdek boven hen zo dicht dat ze de sterrenhemel niet eens konden zien. Af en toe hoorden ze wilde dieren in de verte die zich met hun eigen zaken bezighielden en de vreemde tweebenige indringers in hun wereld negeerden.


  De aanblik van de vernielde blokhut en het kerkhof eerder die dag had de mannen in een rare stemming gebracht. Er werd niet gezongen om het kampvuur en ze zaten somber in de vlammen te staren, hun wapens binnen handbereik. Zoals op zo’n avond vaak gebeurt, werden er al snel duistere verhalen verteld die steeds sterker werden naarmate de rumflessen leger raakten. Eenhand vertelde een nieuwe versie van het steeds veranderende verhaal over het verlies van zijn hand. Deze keer was hij eraf geknaagd door een woeste kannibaal. Een ander vertelde verhalen die hij in havenkroegen had gehoord over vreemde eilanden waar allerlei bizarre monsters leefden. Hij had gehoord hoe Oude Anthony op het eiland Sumatra vanuit een hoge boom hulpeloos had moeten toekijken terwijl al zijn kameraden werden opgegeten door een gigantische rat. Zwarte Jakhals beweerde dat hij in Afrika ooit een soort grijze koe met een dikke spitse hoorn voor op zijn snuit had gezien, maar niemand geloofde hem.


  Groenbaard wilde net voorstellen om maar eens te gaan slapen, toen iedereen van angst verstijfde. Vanuit de verte schalde een ijzingwekkende kreet over het eiland.


  Zelfs in het schemerige licht van het kampvuur was te zien hoe iedereen, zelfs Groenbaard, wit wegtrok. De kreet werd onmiddellijk gevolgd door een sterke bries die door de toppen van de palmbomen in hun richting blies. Boven hun hoofden bewogen de bladeren wild op en neer toen de bries over hen heen gleed, maar voor ze de kans kregen hun wapens te pakken was het plotseling weer stil. De wind was even snel gaan liggen als hij was opgekomen.


  Ademloos bleven ze in de duisternis staan wachten, hun wapens stevig vastgeklemd, maar het bleef rustig.


  “Goed,” zei Groenbaard uiteindelijk. Hoewel hij het niet wilde laten merken, klonk hij geschrokken. “Slapen dan maar. Jakhals, jij hebt de eerste wacht.”


  Zwarte Jakhals protesteerde flink, omdat hij volgens eigen zeggen veel meer had moeten dragen dan de rest en recht had op een goede nachtrust, maar Groenbaard liet zich niet ompraten. Ze rolden zich op rond het vuur en al snel lagen de meeste piraten te snurken. Ook Rowan en Peter waren zo uitgeput dat ze ondanks hun zorgen over het vreemde geluid al snel in slaap vielen. Zwarte Jakhals bleef nog een half uur in het donker zitten mopperen en klagen, tot Groenbaard een lege rumfles naar zijn hoofd gooide die hij maar net wist te ontwijken. Toen was alles stil.


  ♦


  De volgende ochtend zetten ze bij het eerste zonlicht hun reis voort.


  Het beloofde opnieuw een erg hete dag te worden, en ze waren dan ook blij toen ze na een paar uur lopen de broeierige jungle achter zich lieten en de voet van het hoge gebergte bereikten.


  Hoge zandkleurige rotswanden overschaduwden een natuurlijk pad dat vanuit de jungle tussen de bergen door liep. Het was een erg smal pad en ze moesten achter elkaar blijven lopen, Walter nog steeds voorop met de kaart.


  Rowan nam een slok uit de waterzak die ze bij zich droeg. Ze was opgelucht dat ze de jungle hadden verlaten. De schaduw van de bergen gaf verkoeling en ze kwamen natuurlijk veel sneller vooruit dan door dat dichte struikgewas. Het duurde dan ook niet lang voor ze de grote berg midden op het eiland boven hen uit zagen torenen.


  Walter bleef stilstaan, waardoor Groenbaard, die zoals gewoonlijk niet oplette, tegen zijn rug botste.


  “Daar is het,” zei Walter en hij wees voor zich uit.


  “Wat?” vroeg Groenbaard nors.


  “De schat. Volgens de kaart ligt hij ergens op die berg begraven. Twintig stappen noordnoordoost vanaf de tweehoorn, wat dat ook mag betekenen.”


  Groenbaard keek over Walters schouder naar de kaart. “Dat betekent…eh…” Hij draaide zich om. “Ach, dat zien we wel als we er zijn.”


  “Klauwen van de duivel, de tweehoorn…Waarom deed Henry Stevenson zo moeilijk met die schatkaart?” vroeg Peter. “Hij had toch net zo goed gewoon in begrijpelijke taal op kunnen schrijven waar de schat begraven lag?”


  Groenbaard tikte met zijn vinger op zijn voorhoofd.


  “Zacht in het hoofd,” zei Rowan.


  Walter stond nadenkend naar de kaart te kijken. “De tweehoorn…” mompelde hij.


  Hij keek rond. “Luister, wat die tweehoorn ook is; hij moet hier ergens in de buurt zijn. Laten we ons opsplitsen en in groepjes van twee op zoek gaan.”


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Nee, ik heb een beter idee,” zei hij. “We gaan in groepen van twee op zoek en degene die dat hoorngeval vindt, moet de rest erbij roepen.”


  Walter rolde met zijn ogen. “Prima idee, kapitein.”


  Het proviand werd in de schaduw van de bergwand gelegd en de piraten splitsten zich in groepjes op om de rotsen aan de voet van de berg te doorzoeken. Rowan en Peter bekeken eerst aandachtig de rotsen zelf, omdat Peter dacht dat de tweehoorn misschien een of ander teken was dat in de stenen was gekrast. Toen ze niets vonden, beklommen ze een van de grootste rotsblokken. Vanaf daar hadden ze een mooi uitzicht over de rotsvallei en de jungle die ze achter zich hadden gelaten.


  Rowan stond aandachtig de rotswand vlak boven hun hoofden te bekijken, toen ze Peter opeens een korte gil hoorde geven. Ze draaide zich naar hem toe en zag hem met een angstig gezicht naar de voet van de rots wijzen.


  In de schaduwen lag een enorm geraamte verborgen.


  “Wat is dat voor iets?” vroeg Rowan verbaasd.


  Het zag eruit als een of ander dier met vier poten, maar het was veel groter dan elk dier dat ze ooit had gezien. Vanuit de schedel staken twee enorme slagtanden recht omhoog de lucht in.


  “De tweehoorn,” fluisterde Peter.


  Rowan knikte en riep de anderen, die al snel de rots op kwamen geklauterd.


  “Wat is dat voor een monster?” vroeg Groenbaard.


  Zwarte Jakhals wreef nadenkend over zijn kin. “Volgens mij heb ik zo’n beest wel eens gezien in Afrika…”


  “Ach, hou je mond,” zei Groenbaard. “Jij ziet altijd dingen die geen nuchtere man ooit zou zien! Grijze koeien met een hoorn op hun neus, grote beesten met slagtanden…”


  Hoofdschuddend begon hij van de rots af te klimmen om het geraamte van dichtbij te bekijken.


  “Twintig stappen noordnoordoost vanaf de tweehoorn,” zei Walter en haalde zijn kompas tevoorschijn. “Nog heel even en je gaat je erfenis zien, Rowan.”


  Rowan knikte. Het was een raar gevoel om eindelijk zo dichtbij te zijn. Zou haar vader trots op haar zijn geweest als hij haar nu had kunnen zien?


  Ze wou net achter Groenbaard aan klimmen toen opeens weer zo’n ijzingwekkende kreet door de bergen galmde. Het was dezelfde schreeuw die ze de afgelopen nacht hadden gehoord, maar hij klonk veel harder.


  En toen gebeurde het. Er viel een enorme schaduw over hen heen; het leek wel of het opeens donker werd. Rowan keek geschrokken naar boven en zag dat het zonlicht werd tegengehouden door een grote zwarte vorm die boven hun hoofden zweefde.


  Groenbaard begon te vloeken en Zwarte Jakhals viel bevend op zijn knieën.


  De schaduw gleed over hen heen en toen zagen ze wat het was. Door de lucht boven het gebergte vloog een vogel die minstens zo groot was als hun schip.
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  De klauwen van de duivel


  De piraten keken met open mond naar de reusachtige vogel die hoog boven hun hoofden cirkelde. Het was een monsterachtig beest met grote lichtbruine vleugels, waarmee hij gracieus door de vallei gleed. Op een lange dunne nek stond een kop met felgekleurde veren en de gekromde snavel van een roofvogel. Een paar grote zwarte kraalogen keken vals naar de indringers op de grond.


  Peter keek angstig naar de grote scherpe klauwen van de vogel. “De klauwen van de duivel,” zei hij met een bevende stem.


  De vogel had een cirkel door de rotsvallei gemaakt en begon nu hard met zijn vleugels te slaan. Met een enorme vaart kwam hij op hen af.


  “Zoek dekking!” riep Walter.


  Terwijl het beest in steeds snellere vaart dichterbij kwam, stak hij zijn achterpoten naar voren en spreidde zijn machtige klauwen. De piraten wisten zich op het allerlaatste moment plat op hun buik te laten vallen en de klauwen gleden vlak over hun hoofd zonder schade aan te richten. De vogel gaf een ijselijke kreet en vloog weer omhoog. Hij draaide opnieuw de vallei in, blijkbaar om een goede aanloop te krijgen voor een nieuwe aanval.


  Snel probeerden ze zich zo goed mogelijk tussen de rotsblokken te verstoppen.


  “Wat is dat voor een beest?” vroeg Peter.


  Alleen Rowan wist het antwoord. Haar moeder had haar vaak genoeg voorgelezen over de ontdekkingsreiziger Marco Polo, die na een van zijn wonderlijke reizen over hetzelfde beest had verteld dat nu op hen joeg. “Het is een roc,” zei ze. “Moeder heeft me er ooit over voorgelezen.”


  Peter kreeg geen tijd om verder te vragen, want de roc kwam in razendsnelle vaart opnieuw op hen afgevlogen, zijn klauwen naar voren gestoken. Sommige piraten schoten op het beest met hun pistolen, maar daar leek het zich weinig van aan te trekken. Hij vloog ongestoord vlak over hun hoofden en verdween met een wijde bocht achter de berg.


  Even wachtten ze gespannen af. Het bleef doodstil.


  “We hebben hem verjaagd,” zei Groenbaard.


  Hij kwam uit zijn schuilplaats tussen twee rotsblokken tevoorschijn. “Zo’n soepkip kan ook niet op tegen de bemanning van de Zeehavik, de meest gevreesde piraten van de – ”


  “Kijk uit!” riep Rowan.


  De roc was om de berg heengevlogen en verscheen nu aan de andere kant, verticaal zeilend op zijn vleugels. De ongeduldige piraten hadden bijna allemaal het voorbeeld van Groenbaard gevolgd en hun schuilplaats verlaten. Toen ze het monster op zich af zagen komen, zetten ze het op een lopen in plaats van zich opnieuw te verstoppen.


  “Verspreiden!” riep Groenbaard.


  “Nee, dat is precies wat dat beest wil!” riep Walter, die zo slim was geweest om achter een rots te blijven zitten. Maar het was te laat. De piraten renden hier en daar tussen de rotsen en vormden stuk voor stuk perfecte doelwitten voor de vogel.


  De roc gaf opnieuw zijn door merg en been gaande schreeuw en dook recht naar beneden.


  Op de grond probeerden de piraten wanhopig de klauwen te vermijden door als kippen zonder kop op en neer te rennen of zich plat op de grond te laten vallen.


  Alleen Zwarte Jakhals was niet snel genoeg. Hij begon met een hoge stem te gillen toen de grote scherpe klauwen van de roc zijn bovenlijf vastgrepen en hem van de grond tilden.


  Ondanks zijn wanhopige gegil en hulpgeroep maakten de piraten om hem heen weinig aanstalten om te helpen. Zijn benen bleven rennende bewegingen maken in de stofwolk die ontstond toen de vogel krachtig met zijn vleugels sloeg en opsteeg. Wanhopig probeerde hij zijn kortelas te trekken om het beest daarmee aan te vallen, maar het wapen gleed uit zijn hand en kwam naar beneden getuimeld, waar het precies tussen Groenbaards voeten trillend in de grond bleef steken.


  Ze keken de vogel geschrokken na tot hij in de wolken rond de top van de berg was verdwenen. Zwarte Jakhals’ kreten klonken steeds zwakker, tot ze uiteindelijk niets meer hoorden. Even stonden ze zwijgend naar de berg te kijken.


  “Daar gaat die vogel spijt van krijgen,” zei Groenbaard.


  “Dus we gaan Jakhals redden?” vroeg Walter.


  Groenbaard schudde zijn hoofd. “Nee, ik bedoel dat die Jakhals meer botten dan vlees is. Dat beest gaat maagpijn krijgen.”


  Rowan mocht Zwarte Jakhals niet echt, maar om hem op te laten peuzelen door een monstervogel ging haar een beetje ver. “We kunnen hem toch niet zomaar aan zijn lot overlaten?” zei ze tegen Groenbaard.


  “Luister,” zei hij. “Dat donderse beest heeft nu tenminste zijn zin en laat ons met rust. Bij schatzoeken vallen nu eenmaal slachtoffers.”


  Rowan wilde tegenstribbelen, maar behalve Walter leek niemand anders erg bezorgd om de arme Jakhals.


  “Geef me die kaart eens,” zei Groenbaard tegen Walter. Hij vouwde de schatkaart uit en bekeek hem fronsend. “Even kijken…twintig stappen noordnoordoost…wat een slordig handschrift, zeg.”


  Walter zuchtte en haalde zijn kompas tevoorschijn. Hij sprong van de rots waar ze op stonden en liep naar het geraamte met de slagtanden. Hij keek aandachtig naar zijn kompas en wees toen in de richting van de berg. “Die kant op,” zei hij.


  Hij begon in de richting te lopen die het kompas aanwees en telde hardop zijn voetstappen. De piraten volgden hem op de voet met een hebberige glans in hun ogen.


  “Nog even en we zijn rijk als koningen, mannen,” lachte Groenbaard.


  Maar Rowan kon het niet over haar hart verkrijgen om Zwarte Jakhals zomaar aan zijn lot over te laten. Terwijl de anderen stap voor stap van het geraamte wegliepen, stond zij nog op de rots te twijfelen met haar kortelas in haar hand.


  Opeens galmde de kreet van de roc door de vallei en de vogel kwam uit de wolken naar beneden gedoken. In zijn wijd opengesperde klauwen was geen spoor te bekennen van Zwarte Jakhals. 197


  Rowan verstijfde van angst toen ze het beest recht op zich af zag komen. Voor ze de kans had om te vluchten werd ze stevig om haar middel vastgepakt en van de grond getild. Ze hoorde Peter haar naam roepen en toen begon de grond steeds sneller onder haar voeten weg te zakken. De kortelas viel uit haar hand en de roc vloog met krachtige slagen hoger en hoger. Rowan zag het eiland kleiner en kleiner worden en kneep angstig haar ogen dicht.


  [image: ]


  Ze hield zich goed vast aan de klauw, even bang om losgelaten te worden als ze was om meegenomen te worden. Toen de vogel zo hoog was dat de lucht om hen heen begon af te koelen, bleef hij heel even stil hangen en schoot toen met een noodgang recht naar beneden.


  Rowans maag leek haar keel in te schieten en ze hapte naar lucht. Was de roc gewond? Het leek wel of hij levenloos naar beneden viel! Steeds sneller doken ze omlaag en toen Rowan voorzichtig één oog opende, zag ze de grond razendsnel dichterbij komen.


  Juist op het moment dat ze dacht dat alles voorbij was, schoot de vogel opeens weer omhoog en vloog op de top van de hoge berg af. Rowan haalde opgelucht adem. Haar hart bonsde door haar hele lijf.


  “Patser,” mompelde ze.


  Ze vlogen nu langs de steile bergwand omhoog en toen ze de wolken in gleden die de berg omgaven, werd alles wit om hen heen. Het was doodstil en het leek wel of ze zich in een of andere droomwereld bevonden. Toen zag ze de rotsachtige top van de berg uit de wolken opduiken. Vlak onder de top bevond zich op een uitstekende rots een enorm nest, gemaakt van dikke takken.


  Rowan kreeg de kans niet om het nest goed te bekijken, want de roc bleef heel even stil hangen, flapperend met zijn vleugels, en liet haar los. Ze gilde en viel met een zachte plof op een berg donsveren in het nest. Trillend krabbelde ze overeind en veegde haar haren uit haar ogen.


  Het eerste wat ze zag, waren de lege oogkassen van een menselijke schedel die tussen de veren naar haar lag te grijnzen. Met een gil sprong ze overeind en zag nog net de roc in de wolken verdwijnen. Vlak voor haar zat Zwarte Jakhals op de rand van het nest. Zo te zien was hij nog steeds in één stuk, maar zijn gezicht was spierwit van angst. Hij keek angstig in haar richting en zwaaide rond met een of ander langwerpig voorwerp dat hij als wapen leek te gebruiken.


  “Wat zit jij daar nu…” begon Rowan, maar toen zag ze dat hij helemaal niet naar haar keek.


  Ze hoorde achter haar iets bewegen en keek om.


  Drie kuikens, zo groot als koeien, stonden haar met schuine hoofden onderzoekend aan te kijken. Van een veilige afstand zouden ze er misschien grappig hebben uitgezien. Ze hadden mollige lijven, bedekt met witte donsveren, en korte vleugeltjes waarmee ze nog niet konden vliegen. Hun hoofden waren kaal en ze hadden dezelfde zwarte kraalogen als de grote roc.


  Maar Rowans blik werd vooral naar hun scherpe snavels en klauwen getrokken.


  Geschrokken sprong ze naar achteren om naast Zwarte Jakhals op de rand van het nest te leunen, zo ver mogelijk van de kuikens. Ze deed haar best om de enorme afgrond die zich onder hen bevond te negeren.


  Toen pas zag ze dat de bodem van het nest bedekt was met talloze afgekloven botten en menselijke schedels. Ze zag nu ook wat Jakhals in zijn hand had om als wapen te gebruiken: een lang bot.


  Rowan volgde zijn voorbeeld en raapte snel het afgekloven been van een of andere ongelukkige zeeman op. De grootste van de kuikens gaf een piepende versie van de schreeuw die ze de grote roc hadden horen geven, en ze begonnen alle drie dreigend op hen af te komen. Rowan was doodsbang, maar ze had geen tijd om te twijfelen. Ze begon woest met het bot te zwaaien, zoals ze Groenbaard had zien doen met zijn kortelas, en de kuikens deinsden terug en hielden hun afstand, boos krijsend naar die lekkere hapjes die niet mee wilden spelen.


  “Moet dit een redding voorstellen?” vroeg Zwarte Jakhals achter haar rug.


  “Ja, natuurlijk,” antwoordde Rowan nors. “Daarom heeft de roc me hiernaartoe gedragen en achtergelaten.”


  “Ze komen mij zeker niet redden, hè? Ik ben natuurlijk niet belangrijk genoeg.”


  Rowan herinnerde zich de onbekommerde reactie van de piraten toen Zwarte Jakhals door de vogel werd meegenomen en gaf geen antwoord.


  “Nou, nu jij er bent zullen ze vast wel komen,” ging hij verder. “Stel je voor dat er iets met het lievelingetje van de kapitein zou gebeuren!”


  Rowan wist niet wat ze het ergst vond: opgegeten worden door een paar uit de kluiten gewassen kuikens of te moeten sterven met het gezeur van Zwarte Jakhals in haar oren.


  “Kun je niet even je mond houden?” vroeg ze. “Geloof het of niet, ik wilde je echt komen redden. En Walter ook.”


  “Dat zal wel.”


  Rowan zwaaide met het bot naar een van de kuikens die slim dacht te zijn door het nest rond te lopen en hen van opzij aan te vallen. Teleurgesteld krijsend sprong hij weer weg.


  “Hou jij ze op een afstand,” zei ze, “dan kijk ik even over de rand of we niet naar beneden kunnen klimmen.”


  “Alsof ik dat nog niet gedaan heb,” mopperde Jakhals. “We zijn zo goed als dood.”


  Rowan negeerde hem en boog zich over de rand van het nest. Het enige wat ze kon zien was een klein stukje steile rotswand dat in de dichte nevel verdween. Erg veel houvast was er niet.


  Ze keek over de hoofden van de kuikens naar boven, waar al even weinig te zien was. De nevel om hen heen was zo dicht dat ze de berg waar ze zich op bevonden niet eens konden zien, laat staan het eiland. Ze rilde, en niet alleen van angst. De zon drong niet door in de dichte mist en het was erg koud.


  “We kunnen geen kant op,” zuchtte ze en ging op de rand van het nest zitten.


  Zwarte Jakhals probeerde schamper te lachen, maar het kwam er uit als een hees piepgeluid.


  “Dat zei ik toch?”


  Rowan hoopte dat haar vrienden de moeite zouden nemen om haar te komen redden. Hoe ze dat voor elkaar konden krijgen wist ze niet, maar ze wilde niet geloven dat Peter of Walter haar aan haar lot zouden overlaten. Als ze tenminste niet dachten dat de roc haar al lang had opgegeten. Bij de gedachte dat ze haar misschien al hadden opgegeven en met de schat in hun ruim het eiland zouden verlaten, zonk de moed haar in de schoenen.


  Ze probeerde aan iets anders te denken. Een plan om te ontsnappen of in ieder geval de hongerige kuikens op een veilige afstand te houden. Ze konden die mormels niet eeuwig met hun botten op afstand houden. Vroeg of laat zouden ze te moe worden om wakker te blijven en dan was het voorbij.


  Ze bekeek de bodem van het nest. “Als we zoveel mogelijk botten bij elkaar verzamelen, kunnen we een soort muur tussen ons en de kuikens bouwen,” zei ze.


  Zwarte Jakhals was niet erg enthousiast. “Waarom zouden we? Als dat grote beest terugkomt, vreet hij ons in één hap op. Muur of geen muur.”


  Rowan negeerde hem en begon aan de dichtstbijzijnde afgekloven botten te trekken. Alles beter dan stilletjes op het einde zitten wachten.


  De kuikens grepen meteen hun kans en sprongen met hun snavels wijd opengesperd op haar af. Ze wist nog maar net op tijd naar achteren te springen en een scherpe snavel te ontwijken die vlak naast haar arm dichtklapte.


  Zwarte Jakhals zat nog steeds op de rand van het nest, diep verzonken in zelfmedelijden.


  “Kun je me niet even helpen?” vroeg ze boos. Hij reageerde niet, dus stapte ze op hem af en duwde het bot dat ze in haar hand hield onder zijn neus. “Als je me niet helpt die beesten op afstand te houden, gooi ik je naar beneden.”


  Zwarte Jakhals was geen goede vechter en hij wist niet zeker of hij zo’n pittig meisje als Rowan kon verslaan, dus besloot hij toch maar te helpen, al was het dan met weinig enthousiasme en zijn gezicht op onweer. Terwijl hij zwaaiend met zijn bot de boos sissende kuikens op afstand hield, begon Rowan zoveel mogelijk botten bij elkaar te rapen en ze op te stapelen tussen henzelf en de vogels. Daarbij probeerde ze haar verstand op nul te zetten en zo weinig mogelijk te letten op wat ze allemaal tegenkwam. Tussen de menselijke en dierlijke beenderen vond ze af en toe stukken kleding, zoals een halfvergane laars, of gebruiksvoorwerpen, zoals een verroest oud pistool.


  Ze moest bijna overgeven toen haar hand in iets zachts en nats greep. Het was een lange tentakel vol zuignappen. Het leek een beetje op de tentakel van een inktvis die ze in de Caribische Zee had gezien, maar dan veel groter. Het slijmerige ding stonk verschrikkelijk, dus smeet ze het gauw het nest uit, onder luid protest van de krijsende kuikens.


  Toen de nevel langzaam van wit naar grijs begon te verkleuren, waaruit ze kon opmaken dat de zon aan het ondergaan was, had Rowan een muur van botten midden in het nest gebouwd.


  Ze konden nu even rustig op de rand van het nest gaan zitten zonder dat de kuikens hen in een moment van onoplettendheid aan konden vallen.


  De beesten sprongen aan de andere kant van de muur woedend op en neer en bliezen en krijsten erop los, verontwaardigd dat ze niet bij hun avondmaaltijd konden komen.


  Rowan en Zwarte Jakhals zaten zwijgend voor zich uit te staren. Nu ze klaar was met het karwei, begonnen de sombere gedachten Rowans hoofd weer binnen te dringen. Was dit dan het einde van haar avontuur? De roc kon elk moment terugkomen en dan hadden ze geen enkele kans meer het er levend af te brengen.


  “Heb jij iets te eten bij je?” vroeg ze aan Zwarte Jakhals. Ze had weinig zin om met hem te praten, maar ze was wanhopig op zoek naar afleiding.


  “Waarom wil je eten?” snauwde hij. “Om jezelf vet te mesten voor die beesten?”


  “Nee, omdat ik honger heb.”


  “Ik heb niets,” zei hij. “En al had ik wel wat, dan deelde ik het toch niet met jou.”


  Rowans zenuwen waren tot het uiterste gespannen en dit was de laatste druppel. Ze sprong woedend overeind, greep een bot en wilde hem neerslaan, maar hij dook met een hoge gil opzij, zodat ze tegen de muur van botten viel. Met een luid gerammel viel die uit elkaar en Rowan lag op haar gezicht tussen de rondrollende schedels en botten.


  Het was het moment waarop de hongerige kuikens hadden gewacht. Nog voor ze de kans had overeind te krabbelen, sprongen ze alle drie met hun snavels wijd open op haar af. Ze kon zich nog net met twee handen afzetten, zodat ze achterover op haar rug viel. Ze begon achteruit te kruipen, graaiend naar een bot om zich mee te verdedigen.


  “Nu heb je het voor elkaar!” gilde Zwarte Jakhals. “We zijn verloren! Verloren!”


  Rowan wist wankelend overeind te krabbelen met een bot in haar hand en hield het wapen dreigend voor zich uit, maar de hongerige kuikens waren zo opgefokt geraakt dat ze zich niets meer aantrokken van het bot, zelfs niet toen ze er woest mee begon te zwaaien.


  Ze bleven op haar afkomen en ze kon niets anders doen dan het op een lopen zetten. Achtervolgd door de waggelende vogels begon ze rondjes door het nest te rennen, doodsbang dat ze zou struikelen over een van de botten.


  Zwarte Jakhals leek heel even te overwegen de afgrond in te springen, maar begon toen ook maar rond te rennen, wat hij luid jammerend en schreeuwend deed.


  Het was een belachelijke achtervolging die nooit lang had kunnen duren. Rowan begon duizelig te worden van het rondrennen en het werd steeds moeilijker om niet te struikelen. De kuikens kwamen dichterbij.


  Net toen ze dacht dat alles voorgoed voorbij was, kwam er opeens een touw vanuit de nevel boven haar hoofd naar beneden.


  “Rowan!”


  Ze hoorde Peters stem en greep het touw stevig vast. Ze waren haar dus toch komen redden!


  “Ja!” riep ze. “Til me op! Snel!”


  Het touw werd langs de rotswand omhooggetrokken, Rowan met zich mee trekkend.


  De kuikens waren zo verbaasd dat ze stil bleven staan en haar met hun koppen schuin nakeken. Zwarte Jakhals was ook verbaasd, maar hij reageerde een stuk sneller dan de kuikens.


  “Laat me niet achter,” jammerde hij en hij greep Rowans benen vast. Het touw zakte met een ruk naar beneden.


  “Laat me los,” siste Rowan en probeerde met haar benen te spartelen, maar hij hield haar zo stevig vast dat hij haar bijna fijnkneep. De kuikens waren intussen hun verbazing te boven gekomen en zetten opnieuw de aanval in.


  “Snel!” riep Rowan naar boven. “We worden opgegeten!”


  Het touw begon tergend langzaam weer te bewegen en terwijl Zwarte Jakhals schreeuwend met zijn benen spartelde om de woedende kuikens op een afstand te houden, gleden ze langzaam maar zeker langs de berghelling omhoog. Gelukkig waren ze al snel buiten het bereik van de vogels, maar Rowans handen deden erg veel pijn en ze moest al haar kracht gebruiken om het ruwe touw niet los te laten.


  Ze was erg opgelucht toen ze in de nevel boven haar hoofd Groenbaard en Walter zag staan die het touw naar boven aan het trekken waren. Peter stond naast hen en keek bezorgd naar beneden. Toen ze bijna op de top van de berg waren, werd Rowan door de piraten vastgepakt en veilig op de rotsen gezet, waar ze uitgeput achterover plofte.


  “B-bedankt…” wist ze nog net uit te brengen.


  Zwarte Jakhals was minder dankbaar. “Waarom moest dat zo lang duren?” vroeg hij. “Jullie wilden me zeker achterlaten, hè? Meer buit om te verdelen, hè?”


  Hij hield zijn mond pas dicht toen Groenbaard dreigde hem terug in het nest te gooien.


  “We hebben de berg beklommen via een smal pad aan de westzijde,” zei Walter tegen Rowan. Hij gaf haar een kruik met water die ze dankbaar aannam. “Het was erg moeilijk om het nest te vinden in de mist, maar toen hoorden we het gejammer van Zwarte Jakhals. Daar zijn we op afgegaan.”


  “Ha! Mijn plan is dus geslaagd,” zei Zwarte Jakhals. “Maar goed dat één van ons zijn hersens heeft gebruikt.”


  Peter knielde bij Rowan neer. “Gaat het?” vroeg hij.


  Ze knikte en nam een slok water uit de kruik. Haar handen trilden nog steeds. “Ik was even bang dat alles voorbij was,” zei ze. “Dat ik die hele reis alleen maar had gemaakt om hier te sterven.”


  Hij pakte haar hand vast en kneep erin. “Ik ben blij dat je terug bent.” Hij glimlachte. “En je hebt de reis zeker niet voor niets gemaakt.”


  “Wat bedoel je?”


  “We hebben hem gevonden. De schat.”


  ♦


  Terwijl ze over het smalle bergpad naar beneden liepen, vertelde Walter hoe ze na de eerste tien stappen vanaf de tweehoorn bij de ingang van een grot terecht waren gekomen. Na de volgende tien stonden ze in de grot op een plek waar aan de aarde te zien was dat iemand er ooit had gegraven. Op dat moment was Peter de grot binnen komen rennen met het slechte nieuws dat Rowan door de roc was meegenomen. Iedereen was het erover eens geweest dat ze haar moesten redden. Groenbaard had erop gestaan dat alle piraten meekwamen, want hij vertrouwde geen van hen genoeg om ze zo dicht bij de schat achter te laten.


  Rowan was hen erg dankbaar, maar ze luisterde maar half naar zijn verhaal. Haar hoofd was al bij de schat die aan de voet van de berg op haar wachtte. Ze was erg nieuwsgierig en kon niet wachten tot ze beneden waren, maar ze kwamen maar langzaam vooruit.


  De zon was inmiddels ondergegaan en het was erg donker op het bergpad. De piraten moesten goed opletten waar ze hun voeten zetten in het zwakke licht van de brandende fakkels die ze bij zich droegen. Soms struikelde een van hen over de losse steentjes op het pad en moest zich dan aan zijn scheepsmaten vastgrijpen om niet naar beneden te vallen.


  Groenbaard was in een prima humeur en gaf Rowan een schouderklopje dat haar bijna in de afgrond liet verdwijnen. “Nu alleen nog even terug naar de grot, de schat opgraven en we zijn rijk als koningen,” lachte hij.


  “Ja, dat klinkt erg gemakkelijk,” zei Walter. “Maar we moeten ook die vogel ontwijken…” Iedereen keek even omhoog, maar het enige wat ze zagen in de nachtelijke hemel waren talloze heldere sterren en een volle maan. “En dan is er nog Grimm,” ging Walter verder.


  Rowan was het met hem eens. Waar was Balthasar Grimm eigenlijk? Hij had al eerder dan zij op het eiland kunnen zijn, maar er was geen spoor van hem te bekennen.


  Ze had geen zin om aan de moordenaar van haar ouders te denken en begon Peter, die vlak achter haar liep, te vertellen over de kuikens in het nest die haar bijna hadden opgegeten.


  Hij was erg onder de indruk.


  “Nu geloof je toch zeker wel in zeemonsters?” zei Rowan.


  Peter schudde zijn hoofd. “Monstervogels; ja, zeemonsters; nee. Als die echt bestonden, had ik er al lang ooit eentje gezien.”


  “Maar als er monstervogels bestaan, waarom dan geen zeemonsters?”


  Peter wilde er niets van horen. “Onzin.”


  Rowan besloot hoofdschuddend dat het geen zin had. Peter was gewoon veel te koppig en wilde altijd gelijk hebben.


  Zonder kleerscheuren bereikten ze eindelijk de voet van de berg en liepen het geraamte van de tweehoorn voorbij. Het licht van de fakkels danste spookachtig op de schedel en de lege oogkassen staarden hen na, terwijl Walter en Groenbaard als eersten de grot in gingen. Rowan liep achter hen aan, op de voet gevolgd door Peter en de piraten. Het was erg donker in de grot en veel killer dan buiten in de tropische nachtlucht. Enorme spinnenwebben bedekten de muren en Rowan probeerde niet te denken aan de grootte van de spinnen die zulke webben konden maken.


  “Hier,” zei Walter en hij bleef stilstaan.


  Ze liep Groenbaard voorbij en zag Walter naar een plek op de grond wijzen. De vloer van de grot was overal glad en strak, maar hier was hij rommelig en bedekt met kleine steentjes. Iemand had hier een kuil gegraven en weer dichtgemaakt.


  “Je erfenis, Rowan,” zei Walter.


  Het was Groenbaard die zei wat Rowan dacht: “Eindelijk!”


  Terwijl Rowan, Peter en Groenbaard de fakkels omhooghielden om bij te lichten, haalden de piraten hun schoppen erbij en begonnen met begerige blikken in hun ogen enthousiast te graven. Al snel lagen er grote hopen zand langs de steeds dieper wordende kuil waar de piraten tot aan hun nek in stonden. Ze hadden nog steeds niets gevonden en de spanning was te snijden. Rowan was bijna ademloos en kneep Peter per ongeluk zo hard in zijn arm dat hij er blauwe plekken aan overhield.


  Opeens galmde een harde bonk door de grot. De schop van een van de gravers had iets hards geraakt. Hij viel op zijn knieën en begon met zijn handen het zand weg te vegen.


  “Een kist!” riep hij en de anderen begonnen hem juichend te helpen. Al snel kwam een oude houten kist tevoorschijn, beslagen met roestig ijzer.


  “Aan de kant,” zei Groenbaard en terwijl de piraten uit de kuil klommen, sprong hij erin.


  Iedereen boog zich voorover om met ingehouden adem toe te kijken hoe Groenbaard een van zijn kortelassen trok en de kist begon open te breken.


  Rowan ging op haar tenen staan om alles zo goed mogelijk te kunnen zien. Groenbaard mompelde, steunde en gromde tot het deksel met een luid gekraak openbrak. De piraten duwden Rowan opzij en bogen zich als één naar voren om de schat te zien…en toen werd het doodstil.


  Zwarte Jakhals was de eerste die de stilte verbrak: “Heb ik het niet gezegd?”


  Rowan duwde de piraten opzij en liep naar de kuil om te kijken wat er aan de hand was. Groenbaard stond met open mond in de kist te staren, te verbaasd om woedend te worden. Ze sprong naar beneden en ging naast hem staan.


  De kist was leeg.


  Nee, niet leeg. Op de bodem lag een klein stukje perkament waar iets op gekrabbeld stond.


  Ze pakte het op. Het was geschreven in een slordig, bijna onleesbaar handschrift. Piratenschrift. Hardop las ze het voor:


  “Dank u voor uw bezoek. De schat is helaas niet hier, maar bij Davyjones. Woehahahaha!”


  [image: ]
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  Davy Jones


  Rowan stond met open mond naar het briefje te staren, te verbaasd om te reageren. Ook de anderen wisten niets zinnigs te zeggen. Uiteindelijk vroeg ze: “Wie is Davy Jones?”


  Walter zuchtte. “Zeemansbijgeloof,” zei hij. “Davy Jones is de duivel van de zee, de heerser over alle boze geesten. Hij laat orkanen uitbreken of schepen vergaan.”


  Zwarte Jakhals sloeg een kruis en Rowan keek Walter wanhopig aan. “Dus toen opa Henry ‘de schat is bij Davy Jones’ schreef, bedoelde hij…”


  Walter zuchtte opnieuw en ging met zijn rug tegen de grotwand zitten. “Wel…zeelui noemen de bodem van de zee vaak ‘Davy Jones’ kelder,” zei hij.


  “Je bedoelt…”


  “In de hel. Of op de bodem van de zee. In ieder geval ergens waar niemand hem ooit zal vinden.”


  Groenbaard vloekte en begon als een razende de oude kist kapot te schoppen. Rowan begreep hoe hij zich voelde.


  Een voor een liepen de piraten met hangende schouders de grot uit. Niemand zei iets.


  Rowan probeerde haar verwarde gedachten op orde te brengen. Ze snapte er niets van. Waarom had Henry Stevenson al die moeite gedaan om niets anders te begraven dan een briefje met een erg flauwe grap?


  Groenbaard had zijn woede gekoeld op de resten van de kist en kwam kalm de grot uit. Hij zag Rowans beteuterde gezicht en kwam naar haar toe. “Kom op, meisje. Niks aan te doen.”


  “Niks aan te doen?” zei Rowan. “Is dat alles?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Dat is het risico van schatzoeken. Als je eens wist hoeveel tijd er al verspild is met het zoeken naar de schat van kapitein Kidd, nog zo’n ouwe schobbejak die zijn goud liever begroef dan het op te drinken. Het hoort erbij. Soms heb je geluk en soms pech.”


  Maar Rowan kon zich er niet bij neerleggen. Misschien waren de piraten eraan gewend elke dag voor niets hun nek te riskeren, maar voor Rowan was de zoektocht erg belangrijk geweest en het ging om veel meer dan goud.


  Ze betrapte zichzelf erop dat ze boos werd als ze aan haar vader dacht. Dit was dus zijn erfenis? Hiervoor had hij haar de halve wereld aflaten reizen?


  Terwijl de piraten een kampvuur aanlegden in de opening van de grot, zodat ze veilig zouden zijn voor de roc, plofte ze neer in het zand. Ze vertelde zichzelf dat het niet haar vaders schuld was; hij had ook niet geweten dat de schatkaart waardeloos was.


  Peter kwam zwijgend naast haar zitten. Ze keek hem aan. “Het spijt me.”


  “Wat spijt je?”


  “Dat ik je helemaal voor niets hiernaartoe heb gesleurd. Dat ik je tegen je zin heb laten meevaren op een piratenschip.”


  Hij dacht even na. “Het is niet erg. Ik moet zeggen dat het me aan boord van de Zeehavik eigenlijk prima bevalt. Dus wat mij betreft was de reis niet voor niets. Ik heb goede vrienden leren kennen.”


  “Nou, dan heeft iemand er nog iets aan gehad,” zuchtte ze. Ze stond op en liep naar de grot, waar de piraten zwijgend rum zaten te drinken. Ze had geen zin meer om te praten. Ze wilde haar teleurstelling vergeten, het liefst alles even vergeten. Vlak bij het vuur rolde ze zich op en viel in een diepe slaap.


  ♦


  De volgende ochtend werden ze al vroeg wakker. De zon was net opgekomen en kleurde de bergen zachtroze.


  Groenbaard had in overleg met Walter besloten dat ze proviand zouden inslaan op het eiland en dan koers zetten naar de wateren rond de Afrikaanse Goudkust. Dat was een goed jachtgebied voor piraten en er viel altijd wel wat buit op te scharrelen.


  “Dan hebben we tenminste niet voor niets zo’n roteind gevaren,” bromde Groenbaard nadat hij de mannen het plan had verteld. Ze trapten het kampvuur uit, de oude traditie van het uitplassen van het vuur negerend vanwege Rowans aanwezigheid.


  Toen ze aan de lange tocht terug naar het schip wilden beginnen, hoorden ze in de verte een kanonschot. Ze bleven even gespannen staan luisteren, maar het bleef stil.


  “Het signaal,” zei Walter. “Dat moet Oude Anthony op de Zeehavik zijn geweest. Grimm is er!”


  Groenbaard vloekte. “Dat moest er ook nog bijkomen, voor den donder! Die donderse garnaal gaat nooit geloven dat er helemaal geen schat was. Hij zal ons net zolang blijven aanvallen tot we hem de schat geven.”


  “Maar de schat bestaat helemaal niet,” zei Peter met een trillende stem.


  “Precies!” zei Groenbaard. “Dat zou je tegen hem zeggen, maatje. Maar dat zou hij niet geloven, hè? Zou je uren, dagenlang martelen. En van tevoren uitgebreid beschrijven wat hij met je ging doen.”


  “Wat doen we nu?” vroeg Rowan.


  “Zo snel mogelijk naar de Zeehavik,” riep Groenbaard en zette het op een lopen door de rotsvallei, de kortelassen onder zijn riem tegen elkaar klapperend.


  De piraten die het proviand en de wapens droegen stonden hem verward na te kijken. “Ja maar…” begon Eenhand.


  “Kom op, stelletje donderse landrotten!” riep Groenbaard over zijn schouder. “Het zeegat uit!”


  “Dat gaat nooit lukken, kapitein,” riep Walter. “Het heeft ons bijna twee dagen gekost om aan de voet van dit gebergte te komen. Zover kunnen we niet rennen. En Grimm heeft de echte kaart, dus hij is op weg hiernaartoe. We zouden hem recht in de armen lopen.”


  “Kunnen we hem niet in de val lokken?” vroeg Rowan voorzichtig.


  Walter knikte. “Dat lijkt me inderdaad het beste plan.” Groenbaard stopte met rennen, stond even uit te puffen en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Toen kwam hij terug gewandeld, boos mompelend over muitende honden.


  ♦


  Het zou nog heel wat uren duren voordat Grimm de grot zou bereiken, dus ze hadden genoeg tijd om een val voor te bereiden. Walter betrok zijn kapitein zoveel mogelijk bij het bedenken van het plan en liet Groenbaard in de waan dat hij degene was die alles had bedacht, zodat zijn humeur al snel verbeterde.


  De mannen werden in de grot aan het werk gezet, waar ze een diepe kuil groeven en hem bedekten met takken en een laag zand. Die valkuil moest een deel van Grimms bemanning uitschakelen. De rest zou Groenbaard eigenhandig een kopje kleiner maken, zei hij, maar het leek Walter verstandiger om met zijn allen het gevecht aan te gaan.


  Toen de kuil was bedekt klommen ze op de rotsen rond de ingang van de grot, verborgen zich zo goed mogelijk en wachtten af. Rowan zat naast Peter achter een rotsblok en keek gespannen neer op het pad dat naar de grot leidde. In het begin was het erg spannend, maar naarmate de uren verstreken en de zon begon weg te zakken begon ze zich te vervelen. Ook Peter viel bijna in slaap van verveling. Van achter een andere rots hoorden ze een van de piraten een zeemansliedje neuriën, onmiddellijk gevolgd door een “Sst!” van zijn scheepsmakkers. Ze waren duidelijk niet de enigen die zich verveelden.


  De hele nacht bleven ze achter de rotsen zitten wachten, om de beurt een paar uur slapend. Eén keer hoorden ze in de verte de schreeuw van de roc en grepen naar hun wapens, maar de vogel liet zich gelukkig niet zien.


  Toen de zon de volgende ochtend nog maar net op was, schrok Rowan wakker van een zachte duw tegen haar schouder.


  “Wat…” begon ze, maar Peter legde snel zijn hand op haar mond en wees naar een kier tussen de rotsen. Rowan kroop voorzichtig overeind en gluurde naar het smalle pad beneden hen.


  Een groep piraten met proviand en schoppen over hun schouders kwam voorbijlopen.


  Grimms mannen!


  Ze pakte snel haar kortelas en keek met ingehouden adem naar de stoet gevaarlijk uitziende zeerotten die in de richting van de grot liep. Nu zag ze ook hun kapitein, elegant slenterend alsof hij een plezierig wandelingetje maakte op een mooie zondagmiddag.


  Zijn kleding was tot in de puntjes verzorgd en hij was de enige die geen wapens of proviand droeg. Achter hem hield een van zijn mannen een zalmkleurige parasol boven zijn hoofd.


  Rowan en Peter konden Groenbaard en de anderen niet zien, maar ze hoopten dat ze allemaal wakker waren en met hun wapens in de aanslag zaten te wachten.


  De stoet hield halt aan de voet van de berg en Grimm haalde de schatkaart uit zijn binnenzak tevoorschijn. Hij keek even naar de kaart en gaf toen orders aan zijn mannen, die fanatiek in het rond begonnen te zoeken.


  “Ze zoeken de tweehoorn,” fluisterde Rowan.


  Het duurde niet lang voor een van hen het geraamte vond. Ze zagen Grimm een kompas in de hand nemen en de eerste van de twintig stappen nemen die hem naar de schat moesten leiden.


  Peter ging op zijn hurken zitten en hield zijn mes gereed. Hij zag er bang uit, en hij was niet de enige. Rowans hart ging zo tekeer dat ze bang was dat het geluid door de hele vallei zou galmen. Ze zagen de piraten hun kapitein de grot in volgen en wachtten gespannen af.


  Even was alles stil. Toen klonk vanuit de grot een krakend geluid, gevolgd door gescheld, gevloek en gestommel. De valkuil had gewerkt.


  “Aanvallen!” klonk Groenbaards stem en van achter de rotsen doken de piraten van de Zeehavik op, allemaal tot de tanden gewapend, en stormden op de grot af. Groenbaard liep voorop met een pistool in iedere hand en een groot mes tussen zijn tanden.


  Zo te zien had hij erg veel zin in het gevecht. Rowan en Peter renden ook naar beneden, maar hielden zich op de achtergrond, klaar om bij te springen als een van hun vrienden hulp nodig had, of om waarschuwingen uit te roepen als een van hen in de rug werd aangevallen. De enige die niets uitvoerde was Zwarte Jakhals, die achter zijn rots verborgen bleef zitten, ervan overtuigd dat ze allemaal afgeslacht zouden worden. Als ze tegen al zijn verwachtingen in toch zouden winnen, kon hij altijd nog zeggen dat hij door tien mannen tegelijk in de rug was aangevallen en bewusteloos was geslagen.


  Toen Groenbaard de grot bereikte, kwamen de eerste van Grimms mannen die niet in de valkuil lagen schuimbekkend en schreeuwend naar buiten gestormd. Kortelassen kletterden tegen elkaar en pistolen werden afgeschoten. De piraten vochten alsof hun levens ervan af hingen, en dat was natuurlijk ook zo. Maar Grimms mannen hadden de hele nacht moeten lopen, omdat hun kapitein te ongeduldig was geweest om kamp op te slaan in de jungle, terwijl Groenbaards mannen een goede nachtrust hadden gehad en vol energie zaten.


  Het duurde dan ook niet lang voor de bemanning van de Schorpioen in een hoek werd gedreven en gedwongen werd de wapens neer te gooien. Toen het lawaai van het gevecht wegstierf, kwam Zwarte Jakhals met zijn kortelas in de hand van achter zijn rots tevoorschijn geslopen, voegde zich snel bij zijn scheepsmakkers en deed alsof hij dapper had meegevochten.


  Groenbaard en zijn mannen hielden hun verslagen vijanden juichend onder schot, terwijl Rowan zoekend rondkeek. Balthasar Grimm was namelijk niet mee naar buiten gekomen.


  “Grimm!” riep ze naar Groenbaard, die zijn gevangenen hartelijk stond uit te lachen.


  Hij hield op met lachen en keek om zich heen.


  “Waar?”


  “Nee, ik bedoel; waar is hij?”


  Een grijns verscheen op Groenbaards gezicht. “Natuurlijk!” zei hij. “Hij is een van de schobbejakken die in de valkuil is gevallen!”


  Nu ze dachten dat hun vijand hulpeloos was, werden de mannen opeens erg dapper en ze boden allemaal tegelijk aan om te gaan kijken in de grot. Terwijl Groenbaard, Walter, Peter en Rowan buiten achterbleven en de gevangenen onder schot hielden, liep de rest van de bemanning vrolijk de grot in om Grimm eens flink uit te lachen.


  Groenbaard wilde net zijn mond openen om te zeggen dat hij ook even wilde gaan kijken, toen ze opeens een kalme stem achter zich hoorden.


  “Wapens op de grond, alstublieft.”


  Rowan schrok. Ze herkende de stem meteen. Ze draaide zich om en zag Balthasar Grimm ontspannen tegen een rots leunen, een pistool op hen gericht.


  “Grimm!” brulde Groenbaard. “Hoe ben jij uit die grot gekomen, voor den donder?”


  “Die grot zit vol zijgangen en openingen,” antwoordde Grimm verveeld. “Mijn excuses dat ik niet eerder aankwam, maar ik kwam helaas in een tamelijk vervelende storm terecht bij Kaap de Goede Hoop. Erg veel schade opgelopen. Zoveel zelfs, dat mijn stuurman me adviseerde om in Kaapstad aan te meren voor reparaties. De brutale hond! Als ik advies nodig had, zou ik er wel om vragen. Ik heb hem natuurlijk overboord gegooid, en toen koers gezet naar Kaapstad. Voor reparaties, begrijp je.”


  Hij glimlachte. “En toen is broertje Edward me stiekem voorbijgevaren. Ik ben onder de indruk, broertje. Hoe ben je erin geslaagd de Zeehavik over te nemen?”


  Groenbaard opende zijn mond, aan zijn gezicht te zien vooral om erop los te schelden, maar Grimm onderbrak hem. “Laat ook maar trouwens, het interesseert me niets.”


  Hij keek rond. “Mijn schat. Waar?”


  “Er is geen schat,” zei Rowan.


  Grimm zuchtte. “Moeten we nu alweer raadspelletjes gaan spelen? Moet arme oom Edward opnieuw aan zijn tenen opgehangen worden?”


  Rowan gaf geen antwoord en Grimm keek haar opeens heel verbaasd aan. “Mon dieu! Ben ik nu…” Hij krabde zich op zijn voorhoofd. “Ben ik nu gek aan het worden?”


  Aan het wórden? dacht Rowan.


  “Ik meen me toch echt te herinneren dat ik jullie opdracht had gegeven je wapens op de grond te gooien,” zei hij. “En toch hebben jullie ze nog vast. Hoe is dat mogelijk?”


  Hij richtte zijn pistool op Rowans hoofd en hij werd opeens serieus, een dreigende blik in zijn ogen. “Alle wapens op de grond en vertel me waar de schat is,” zei hij met een kille stem. “Of er zal één Stevenson minder in de familie zijn.”


  Rowan kreeg niet eens de kans om bang te zijn, want Groenbaard dook brullend als een woeste stier op Grimm af. Het pistool ging af, maar Grimm was geschrokken van de plotselinge aanval en had niet goed gemikt, zodat de kogel in de rotswand sloeg zonder iemand te raken. Met zijn hoofd voorovergebogen raakte Groenbaard in volle vaart Grimms buik. Terwijl zijn vijand het pistool losliet en achterover op de grond viel, trok Groenbaard een van zijn kortelassen.


  “Jij en ik, Grimm!” schreeuwde hij.


  Walter, Rowan en Peter maakten van de verwarring gebruik om Grimms mannen, wier hersenen te langzaam werkten om de ontwikkelingen te kunnen volgen, opnieuw onder schot te houden.


  Grimm lag op zijn rug in het zand en keek geschokt op naar zijn broer. “Jij…je…”


  Rowan dacht dat Grimm ontdaan was over het feit dat Groenbaard hem had weten te ontwapenen, maar Grimm keek omlaag naar zijn stoffige rode jas en zei: “Je hebt mijn beste jas verpest.”


  Groenbaard zei niets, maar bleef hem woedend aankijken, zijn kortelas uitdagend voor zich uit gehouden. Grimm stond rustig op en veegde hoofdschuddend het stof van zijn jas. Hij keek Groenbaard minachtend aan. Toen trok hij langzaam een lange glimmende degen uit de schede aan zijn riem.


  “En zo eindigt het dan met onze familie,” zuchtte hij. “Moeder zou zich in haar graf omdraaien.”


  “Jij hoort niet bij onze familie,” gromde Groenbaard. “Anders zou je er trots op zijn een Stevenson te zijn en niet je naam hebben veranderd.”


  Hij keek even opzij naar Rowan en grijnsde. “Zijn voornaam is trouwens helemaal niet Balthasar. Het is…”


  Maar voor hij zijn zin kon afmaken sprong Grimm met een rood hoofd als een bezetene op hem af, wild rondzwaaiend met zijn degen. Groenbaard schrok en sprong achteruit, zich met moeite verdedigend tegen Grimms wapen dat zo snel in het rond vloog dat het met het blote oog amper te volgen was.


  Groenbaard was namelijk niet zo’n goede zwaardvechter als hij zelf graag dacht. In woest rondzwaaien met zijn kortelas en daarbij zo hard mogelijk schreeuwen was hij een expert, en meestal was dat al genoeg om zijn vijanden zoveel schrik aan te jagen dat ze zich overgaven.


  Als hij al eens een dappere tegenstander tegenkwam die zich verdedigde, won hij het zwaardgevecht meestal door brute kracht.


  Maar Grimm was niet zomaar een tegenstander. Hij was een ware meester met de degen. De beste schermers in Italië en Frankrijk hadden hem lessen gegeven en zijn wapens waren gesmeed door de beste Spaanse wapensmeden. Het was dan ook geen wonder dat Groenbaard steeds verder terug werd gedreven door Grimms bliksemsnelle aanvallen. Hij hield zijn kortelas zo goed mogelijk voor zich uit terwijl hij wankelend achteruitdeinsde en zijn best deed niet te struikelen over de steentjes in het zand. Hij klauterde achterover op een rots, gevolgd door Grimm die zijn tegenstander probeerde aan te sporen door “En garde” en andere termen uit de schermwereld naar hem toe te slingeren, waarvan Groenbaard vermoedde dat ze Spaans waren.


  Rowan, Peter en Walter stonden toe te kijken, zich alle drie afvragend of ze moesten ingrijpen.


  “Als we hem te hulp schieten, zal hij zich beledigd voelen,” zei Walter, “maar als we niets doen, verandert Grimm hem in een speldenkussen.”


  Het probleem loste zichzelf gelukkig op, want op dat moment viel Groenbaard achterover van de rots en verdween vloekend uit zicht.


  “Kapitein!” riep Walter en hij snelde Groenbaard te hulp, terwijl Rowan en Peter de gevangenen onder schot hielden. Grimm maakte van de verwarring gebruik om er snel vandoor te gaan. Terwijl Walter zijn kapitein aan zijn voeten uit een spleet tussen twee rotsen omhoogtrok, verdween hun vijand in de richting van de jungle.


  ♦


  Toen de andere piraten eindelijk tevoorschijn kwamen uit de grot, waar ze zich opperbest hadden vermaakt met het roepen van creatieve scheldwoorden naar de hulpeloze mannen in de valkuil, had Walter hen veel te vertellen. Groenbaard zat met een rood hoofd vol schrammen in het zand, zijn trots veel meer gekrenkt dan zijn lichaam. Zijn baard was flink in de war geraakt en stak alle kanten op.


  Rowan hurkte bij hem neer. “We laten Grimm toch niet zomaar ontsnappen?” vroeg ze.


  Haar oom spuugde in zijn handen en probeerde zijn baard glad te wrijven. Toen keek hij haar grimmig aan. “Dat doen we zeker niet!” antwoordde hij, en hij sprong op. “Gunn, bind de gevangenen vast! We zetten de achtervolging in!”


  Zijn bevel werd uitgevoerd en een uur later hadden ze de rotsvallei achter zich gelaten.


  Terwijl Grimms vastgebonden mannen zich afvroegen of er nog iemand voor hen zou terugkomen, baande de bemanning van de Zeehavik zich een weg door de hete jungle, constant muggen van zich afslaand. Af en toe zagen ze een stukje rode stof aan een tak hangen; bewijs dat Grimm nog steeds voor hen uitliep en dat zijn beste jas nu écht verpest was. Niet dat ze hun best hoefden te doen om zijn spoor te volgen. Ze wisten precies waarheen hij op weg was: de zee, waar zijn schip, zijn wapens en de rest van zijn bemanning op hem wachtten. Volgens de schatkaart was er maar één fatsoenlijke ankerplaats bij het eiland, dus de kans was erg groot dat de Schorpioen vlak bij de Zeehavik voor anker lag.


  Ze bleven de hele nacht lopen, want zoals Groenbaard zei: “Slapen kunnen we als we dood zijn.”


  Vroeg in de ochtend kwamen ze voorbij de blokhut en het kerkhof, en niet lang daarna duwden ze de laatste struiken van de jungle opzij en zagen de zee voor zich liggen.


  De Zeehavik lag nog steeds midden in de baai en een eind verderop, op veilige afstand, blokkeerde de Schorpioen de opening naar de zee. Groenbaards schip zat in de val, maar verder zag alles er vredig uit.


  “Ziet er niet uit of er gevochten is,” zei Eenhand.


  “Nee, Grimm had veel te veel haast om de schat te vinden,” zei Walter. “Hij ging zijn tijd niet verspillen door een gevecht aan te gaan met de Zeehavik. Door de ingang van de baai te blokkeren had hij ons toch al in de val.”


  “Kijk daar!” riep Rowan.


  Ze wees naar een klein roeibootje dat zich tussen een van de uitstekende landpunten van de baai en de Schorpioen bevond. Er zat maar één persoon in, krachtig roeiend.


  “Grimm!” zei Groenbaard en hij rende over het strand naar de plek waar ze hun roeiboot hadden achtergelaten.


  Toen stopte hij en begon luidkeels te vloeken. Hij sprong als een teleurgesteld klein kind op en neer in het zand.


  Rowan kwam achter hem aan gerend. “Wat is er?” vroeg ze.


  Groenbaard wees naar de boot. De bodem zat vol kogelgaten.


  “We kunnen niet achter hem aan, voor den duivel!” zei hij.


  Hij gaf de boot een trap en rende de zee in. Toen hij tot zijn middel in het water stond, trok hij een van zijn pistolen en schoot op de piepkleine gedaante van de roeiende Grimm. De andere piraten volgden zijn voorbeeld, maar het had geen zin. Hun vijand was ver buiten bereik en de kogels sloegen in het water zonder schade aan te richten. In de verte hoorden ze Grimms valse lach door de baai schallen.


  “Hou maar op,” zei Walter. “Het enige wat we hiermee bereiken, is dat we een hoop herrie maken. En dat lijkt me niet zo slim op dit eiland.”


  Grimm kwam nu bij de Schorpioen aan en de paar mannen die nog aan boord waren lieten een touwladder voor hem zakken, waarlangs hij naar boven klom.


  Groenbaard en zijn mannen konden niets anders doen dan machteloos toekijken en zakten verslagen neer in het zand.


  “Laten we hopen dat hij ervandoor gaat,” zei Eenhand.


  “Geloof je dat echt?” zei Zwarte Jakhals. “Hij gaat de Zeehavik uit het water schieten en daarna op zijn gemak jacht op ons maken, net zolang tot hij die schat heeft.” Hij wierp een valse blik naar Rowan. “Die schat die niet bestaat,” voegde hij eraan toe.


  Rowan had tranen in haar ogen. Het kon toch niet zo zijn dat die schurk van een Grimm de winnaar zou worden?


  “En toch zal ik wraak nemen voor wat hij met mijn ouders heeft gedaan,” mompelde ze zo zachtjes dat bijna niemand het hoorde.


  Alleen Walter, die vlak naast haar zat, ving haar woorden op. “Ik heb ooit een spreekwoord gehoord,” zei hij. “Wie wraak zoekt, kan het beste twee graven klaarmaken. Wraakgevoelens kunnen je naar beneden sleuren, tot er niets meer van je over is dan haat, en dat zou alleen maar een overwinning zijn voor Grimm.”


  Rowan zei niets terug. Ergens had ze het gevoel dat Walter gelijk had, maar het was gewoon niet eerlijk als Grimm zou winnen. Ze kon het niet accepteren.


  Ze zuchtte en liet zich achterover in het zand vallen, net op tijd om een enorme donkere schaduw over hen heen te zien vliegen. Ze verstijfde toen een schelle kreet door de baai galmde.


  “De roe!” schreeuwde Peter, en de piraten sprongen in paniek overeind om zich in de jungle te verbergen.


  Maar de vogel leek zich niet voor hen te interesseren. Hij vloog over de geschrokken piraten heen en ze zagen dat hij een enorm rotsblok in zijn klauwen geklemd hield. De rots was zo groot en zwaar dat zelfs de roc moeite had met het gewicht en hij vloog langzaam, met stijve, krachtige slagen van zijn vleugels.


  Aan boord van de Schorpioen was de bemanning net bezig het anker te lichten toen ze het monster langzaam maar zeker op hen af zagen komen, rakelings over de masten van de Zeehavik scherend.


  “Die is vast op het lawaai van de schoten afgekomen,” zei Walter. Hij rende snel naar de spullen die zijn uitgeputte scheepsmakkers in het zand hadden laten vallen en haalde een scheepskijker uit het opgerolde zeil tevoorschijn. Toen liep hij naar Rowan en gaf haar de kijker. “Ik geloof dat je je wraak gaat krijgen,” zei hij rustig.


  Rowan zette de kijker tegen haar oog en zag Grimm op het achterdek van zijn schip staan, stomverbaasd opkijkend naar het monster dat op hem af vloog. Toen de roc de Schorpioen bereikte, bleef hij boven het schip zweven met de rots nog steeds in zijn klauwen.


  Grimm begon nu door te krijgen wat er ging gebeuren en ze zag hem naar het midden van zijn schip rennen, met zijn armen zwaaiend en “Ksst, ksst!” roepend.


  Toen liet de vogel de rots los. Met een harde klap landde het enorme brok steen midden op het schip en viel dwars door de krakende dekken heen. Terwijl de roc wegvloog, spatte de Schorpioen met een oorverdovend lawaai uit elkaar. Planken, masten en touwen vlogen in het rond en de resten van het schip verdwenen binnen een minuut onder water.


  Toen alles weer stil werd, dobberde er alleen nog wrakhout in de opening van de baai. Er was geen spoor te bekennen van Grimm of zijn mannen.


  Maar voor ze de kans kregen om te juichen, kwam de roc opnieuw op de baai af vliegen. Deze keer had hij gelukkig geen rotsblok bij zich, maar zijn klauwen waren ver uitgestrekt en hij vloog in de richting van de Zeehavik.


  “Niet mijn schip, mislukte aasgier!” schreeuwde Groenbaard.


  De roc vloog sneller en sneller op de Zeehavik af. Rowan keek angstig toe hoe de achtergebleven piraten aan boord in paniek rondrenden. Er klonk een schot vanaf het schip, maar de roc bleef op zijn doel afkomen.


  Toen hij vlak bij de Zeehavik was kneep Groenbaard zijn ogen dicht, niet in staat om toe te kijken hoe zijn geliefde schip vernield werd. De anderen konden hun ogen niet lostrekken van het monster en keken ademloos toe. De klauwen van de roc waren nu nog maar een paar meter van de Zeehavik verwijderd. De vogel gaf een triomfantelijke kreet…en dook opeens vlak voor het schip de zee in.


  De rustige baai werd verstoord door een wild gespetter, terwijl de roc zijn klauwen onder water hield en met iets groots worstelde dat zich vlak onder het oppervlak bevond. Toen de vogel weer opsteeg, droeg hij een gigantische inktvis met zich mee, die wild spartelend probeerde zijn tentakels om zijn aanvaller heen te slaan. De roc vloog met zijn prooi terug naar het eiland, een regen van waterdruppels over de piraten op het strand heen strooiend. Met open mond en knikkende knieën keken ze hem na.
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  “Een zeemonster,” zei Rowan met een triomfantelijke grijns tegen Peter.


  Peter was ademloos en zijn handen trilden van angst. “Dat…dat is geen monster,” wist hij uit te brengen. “G-gewoon een inktvis.” Hij slikte. “Een erg grote inktvis.”


  “Ik vroeg me al af waarom dit eiland ‘Inktvis Eiland’ heet,” zei Walter. Hij keek om naar de bergen, waar de roc met zijn spartelende prooi in de wolken verdween. “Dit moet het jachtgebied van de roc zijn. Daarom viel hij Grimms schip aan, om zijn jachtgebied te verdedigen. Hij kwam op het lawaai af en aan boord van de Schorpioen was de meeste beweging te zien.”


  Groenbaard had een fles rum tevoorschijn gehaald en nam een flinke slok. “Laten we de Zeehavik dan maar ergens anders voor anker leggen, voor dat donderse beest terugkomt,” zei hij.


  Iedereen vond dat een prima idee en ze probeerden zo snel mogelijk de sloep te repareren.


  Erg goed wilde dat niet lukken en toen de piraten terug naar het schip roeiden, hadden Rowan en Peter het druk met het scheppen van zeewater uit de langzaam zinkende boot.


  Bij gebrek aan emmers moesten ze hun handen gebruiken, wat niet erg effectief was.


  “Werk dan toch door, stelletje luilakken,” zei Zwarte Jakhals terwijl hij zijn knieën omhoogtrok. Het water stond al tot halverwege de boot, die daardoor zwaarder werd zodat het voor de roeiers steeds moeilijker werd om in beweging te blijven. Toen de boot vlak bij de Zeehavik was, gleed hij onder water, de piraten dobberend in de baai achterlatend.


  De paar mannen die konden zwemmen deden hun best om degenen die nooit de moeite hadden genomen het te leren boven water te houden, terwijl aan boord van het schip touwladders naar beneden werden gelaten. Groenbaard was zo zwaar beladen met wapens dat hij als een baksteen naar beneden zonk, maar al snel kwam hij weer boven water, proestend en vloekend. Hij had zijn wapens op de zeebodem achter moeten laten.


  Terwijl de piraten een voor een langs de touwladders omhoogklauterden, begon Rowan zich zorgen te maken over de andere inktvissen die misschien in de baai woonden. Ze voelde zich erg kwetsbaar in het water en was blij toen ze eindelijk langs de scheepswand omhoogklom en door Oude Anthony aan dek werd geholpen. Ze liet zich uitgeput neervallen, terwijl de laatste mannen aan boord kwamen en hartelijk werden begroet door de scheepskok.


  “Ik ben erg blij jullie weer te zien,” lachte hij. “Ik begon al bang te worden dat ik me bij Grimms bemanning aan zou moeten sluiten.”


  “Hij zou je nooit gewild hebben,” zei Groenbaard terwijl hij het water uit zijn baard wrong. “Hij nam alleen de allerbeste koks aan boord. Als je hem die troep had durven voorzetten die je ons laat eten, zou hij je van de plank hebben laten lopen.”


  Anthony keek erg gekwetst en liep mopperend weg, terwijl Rowan opstond en naar de reling liep. Ze staarde naar het water in de baai, waarin hier en daar wrakstukken van de Schorpioen dreven.


  “Zou Grimm nu echt dood zijn?” vroeg ze aan Walter.


  “Laten we het hopen,” zei hij. “We hebben al zo vaak gehoord dat hij gesneuveld was in een of andere hopeloze situatie die niemand kon overleven. Maar hij duikt altijd weer op.”


  ♦


  Het was nodig om een tijdje op het eiland te blijven voor ze op weg zouden gaan naar de Goudkust. Sommige mannen moesten herstellen van wonden die ze in het gevecht hadden opgelopen, en er moest nieuw water en proviand worden ingeslagen.


  Terwijl de bemanning het schip gereedmaakte om te zeilen, legde Walter een theorie over het gedrag van de roc voor aan Groenbaard en Rowan.


  “Als de baai inderdaad zijn jachtgebied is, beschouwt hij het land tussen zijn nest en de baai als zijn territorium,” zei hij. “Daarom heeft de vogel de blokhut vernield en ons aangevallen. Als we om het eiland heen varen en aan de andere kant aanmeren, hebben we een goede kans om met rust gelaten te worden.”


  Hij keek even naar de berg waarop zich het nest van de roc bevond. “Hoop ik,” mompelde hij.


  Groenbaard volgde Walters advies en na een tocht van een paar uur lag de Zeehavik voor anker aan de andere kant van het eiland. De baai die ze hadden verlaten was de enige goede ankerplek bij het eiland geweest, zodat ze nu gedwongen waren voor anker te gaan tussen een paar hoge rotsen die boven de zee uit torenden, vrij ver van het strand.


  Even was er verwarring aan boord toen ze zich herinnerden dat de sloep op de bodem van de zee lag, maar de scheepstimmerman loste dat probleem op door een vlot te bouwen, en daarop roeiden ze naar de kust.


  Terwijl ze langzaam de hoge rotsen voorbijgleden, keek Rowan naar het eiland, dat er aan deze kant erg paradijselijk uitzag. Het strand was breed en wit en een paar palmbomen wierpen lange schaduwen op het zand. De jungle was hier een stuk minder dicht en ze kon tussen de bomen door het sprankelen van een rivier zien.


  Toen ze het strand bereikten, sprongen Rowan en Peter enthousiast tot hun heupen in het water en hielpen de mannen het vlot aan wal te slepen. Groenbaard begon bevelen uit te delen aan zijn mannen en Rowan nam zich voor de komende dagen zoveel mogelijk te genieten en zo min mogelijk aan de nutteloze schatkaart te denken.


  ♦


  De week die volgde was de plezierigste die Rowan ooit had meegemaakt.


  Aan de rand van de jungle bouwden ze een klein kamp van tenten, gemaakt uit stukken zeil, en besloten het een paar dagen lekker rustig aan te doen. Oude Anthony roosterde vrolijk zingend grote stukken vlees boven een vuur op het strand, terwijl Groenbaard met blote voeten achterover in het zand ging liggen om zoveel mogelijk rum te drinken. De mannen klommen in de toppen van palmbomen en sneden met hun messen kokosnoten los die met een plof in het zand vielen. Een van de noten raakte Zwarte Jakhals met een harde klap op zijn hoofd, wat alle omstanders bijzonder grappig vonden.


  Een deel van de kokosnoten werd aan boord van het schip gebracht, de andere gebruikten ze om een mengsel van rum en kokosmelk te maken, dat ze ‘s avonds bij het kampvuur zingend opdronken. Die vrolijke avonden eindigden meestal pas wanneer de laatste piraat zich bewusteloos had gedronken. Zelfs Walter dronk stevig mee, al was hij een rustiger drinker dan de anderen. Terwijl zij luidkeels zongen en met dubbele tong sterke verhalen vertelden, zat Walter een eindje van hen vandaan stil voor zich uit te staren met een rumfles in zijn hand.


  Rowan had vaak de neiging om hem te vragen wat er aan de hand was, maar ze wist dat hij niet graag praatte over zijn leven voor hij een piraat werd, en ze had het vermoeden dat zijn somberheid daarmee te maken had.


  Er werd niet alleen gefeest, maar ook gewerkt. Walter en Peter vulden houten vaten met zoet water uit de rivier, terwijl een paar van de mannen jacht maakten op alles wat op het eiland kroop, gleed of fladderde, om de voorraad eten aan boord aan te vullen.


  Groenbaard had intussen een plan bedacht om nog wat winst uit hun reis te halen. Hij deelde de anderen mee dat hij ‘die overgroeide soepkip’ wilde vangen, zodat ze de veren van de roc konden verkopen aan ambtenaren als extra grote schrijfveren.


  Oude Anthony moest lachen om het plan. “Daar kunnen ze dan nóg grotere leugens mee schrijven,” zei hij.


  Groenbaard had al zes mannen aan het werk gezet om een reusachtig net te weven, toen Walter hem eindelijk wist te overtuigen de vogel met rust te laten.


  Halverwege de week vonden Rowan en Peter in de jungle een waterval die in een kleine heldere poel stroomde, omringd door hoge rotsen en prachtige, felgekleurde bloemen.


  Ze gingen er elke dag zwemmen, waarbij Rowan het vooral leuk vond om zo hoog mogelijk op de rotsen te klimmen en naar beneden in het water te springen. Ze probeerden de piraten over te halen mee te zwemmen, maar die zagen er de lol niet zo van in.


  Groenbaard legde uit dat de ‘onbetrouwbare honden’, waarmee hij zijn bemanning bedoelde, zijn kleren zouden stelen terwijl hij in het water was, en dat hij dan in zijn blote billen zeil zou moeten zetten. “Jullie hebben gemakkelijk praten,” zei hij. “Jullie kleren worden niet gejat omdat ze toch niemand aan boord passen.”


  Rowan dacht niet dat iemand het in zijn hoofd zou halen Groenbaards kleren te stelen.


  Hij droeg namelijk al vijf jaar hetzelfde, volgens Rowan des te meer reden voor een bad. Groenbaard lachte. “Een bad? Ik heb zeven maanden geleden nog een bad gehad.”


  Maar Rowan was er thuis aan gewend geraakt om elke week een bad te nemen, en ze was blij dat ze het vuil eens goed af kon wassen.


  Op de laatste avond voordat ze zouden vertrekken zat Rowan op het strand naar de zee te staren. De zon zakte langzaam weg aan de horizon en kleurde de hemel rood.


  Ze was de hele dag al in een zwijgzame bui geweest, en keek niet op toen Peter naar haar toe kwam en naast haar ging zitten. Bij het kampvuur zaten de mannen vrolijk te zingen.


  “Wil je nog wat eten?” vroeg Peter en hij bood haar een stuk gebraden slang aan, een lekkernij die Groenbaard die dag had gevangen.


  Rowan bleef naar de zee staren en schudde haar hoofd.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg hij.


  Rowan zuchtte. “De schat. Ik kan maar niet geloven dat het allemaal een flauwe grap was. Dat hij niet ergens op het eiland is.”


  Peter knikte. “Ja, het is moeilijk te geloven. Maar Groenbaard heeft je zelf verteld hoe gek Henry Stevenson was.”


  “Misschien…maar toch knaagt er iets aan me.”


  “De schat is bij Davy Jones,” zuchtte Peter. “Je hebt het briefje zelf gezien.”


  En toen schoot het haar opeens te binnen. De gedachte die al de hele week achter in haar hoofd rondspookte terwijl ze er maar niet de vinger op kon leggen.


  “Het kerkhof!” zei ze en ze keek hem met grote ogen aan.


  “Kerkhof? Waar heb je het over?”


  “Het kerkhof bij de vernielde blokhut. Daar was een graf met de naam D. Jones!”


  Peter keek verbaasd en dacht even na. “Je hebt gelijk, dat heb ik ook gezien. Maar dat zal toch zeker gewoon toeval zijn…?”


  Ze keken elkaar even aan en sprongen toen op. Enthousiast renden ze naar Groenbaard en Walter en vertelden, druk door elkaar heen pratend, wat ze bedacht hadden. Groenbaard vond het een sterk verhaal en zelfs Walter had moeite hen te geloven.


  “Er zijn zoveel mensen met zo’n naam,” zei hij hoofdschuddend.


  Maar Rowan was ervan overtuigd dat ze gelijk had. “Alsjeblieft,” zei ze. “Het kost ons maar twee dagen om te gaan kijken.”


  Groenbaard, die nog steeds een beetje teleurgesteld was dat zijn plan met de grote schrijfveren niet doorging, speelde peinzend met zijn baard.


  “Goed dan,” zei hij uiteindelijk. “Twee dagen, voor den donder.”


  De volgende ochtend vertrokken Rowan en Peter met een groep piraten, aangevoerd door Groenbaard en Walter, naar de andere kant van het eiland. Oude Anthony bleef met het merendeel van de mannen in het kamp achter om een oogje in het zeil te houden en stiekem zoveel mogelijk van de rumvoorraad op te drinken.


  De reis voerde hen opnieuw door het gebergte, waar ze zo stil en voorzichtig mogelijk liepen om de aandacht van de roc niet te trekken, en toen door de dichte jungle.


  Na een korte overnachting bereikten ze op een mooie ochtend de vallei met de vernielde blokhut. Het was bloedheet en Groenbaard hurkte neer bij de rivier om water in zijn gezicht te gooien. Hij keek in de richting van het kerkhof. “Nou, het zal mij benieuwen,” mompelde hij.


  “Er ligt helemaal niks in dat graf,” zei Zwarte Jakhals. “We hebben dat hele roteind voor niks gelopen.”


  Rowan negeerde hem. Ze had Zwarte Jakhals liever achtergelaten in het kamp, maar Groenbaard had erop gestaan dat hij mee kwam. Hij was bang dat Jakhals zou gaan muiten en er met het schip vandoor zou gaan als hij niet constant in de gaten werd gehouden, wat Rowan erg onwaarschijnlijk vond.


  Samen met Peter rende ze enthousiast voorbij de resten van de blokhut, op weg naar het kerkhof. Toen stonden ze stil. Rowan was vergeten hoe spookachtig de plek was. De tropische zon scheen over de vallei, maar het kerkhof lag verzonken in de diepe schaduwen van de hoge palmbomen. De houten kruizen stonden scheef, alsof ze voorovergebogen treurden om de zeemannen die onder hen begraven lagen.


  “D. Jones,” zei Peter.


  Hij stond naar het houten kruis te kijken waar die naam in gekerfd stond en zijn woorden werden beantwoord door een bries die door de toppen van de palmbomen waaide.


  Rowan kwam naast hem staan. Het was een vreemd moment.


  Zelfs de vogels en insecten leken deze plek te mijden en het was erg stil op het kerkhof. Een rilling liep over haar rug toen ze de wind spookachtig door de bladeren hoorde waaien.


  “Aan de slag dan maar,” zei Groenbaard die de heuvel op kwam en zijn mannen het graf aanwees.


  De piraten haalden hun schoppen tevoorschijn en begonnen te graven. Rowan kon bijna niet kijken, zo spannend vond ze het. Zou ze nu eindelijk haar erfenis zien? Of zou ze hen opnieuw helemaal voor niets een lange reis hebben laten maken?


  De wind werd sterker en huilde tussen de boomstammen toen de schoppen de grond ingingen. Een paar van de mannen die nerveus waren omdat ze een graf verstoorden, sloegen een kruis.


  “Hier kan niks goeds van komen, kapitein,” zei Zwarte Jakhals. “Het brengt ongeluk om met de botten van een dooie te rotzooien.”


  Groenbaard lachte en spuugde in het gras. “Bijgelovige dekzwabber! Dode mannen bijten niet.”


  Mopperend gingen de mannen door met hun werk, terwijl Groenbaard ze aanmoedigde door een van zijn pistolen te trekken en af en toe boosaardig grijnzend op hen te mikken.


  Na een paar minuten stootte Bobs schop op iets hards in de grond. “Hier ligt iets, kap’tein,” zei hij.


  Rowan en Peter doken op de kuil af en bogen zich voorover om te kijken hoe de piraten het zand wegveegden. Rowan voelde een rilling over haar rug lopen toen ze zag wat ze gevonden hadden: een menselijke schedel die hen grijnzend aanstaarde.


  De schedel zat vast aan een geraamte dat nog steeds een lege rumfles in zijn hand had geklemd. Groenbaard wees met zijn pistool naar de fles. “Zo te zien is het een piraat geweest,” zei hij.


  Rowans hart zakte in haar laarzen. Het was dus tóch gewoon een graf! Ze kon wel in de grond zakken van schaamte. Naast haar wilde Peter iets zeggen, maar besloot zijn mond te houden. Zwarte Jakhals hield zich natuurlijk niet in. “Zie je wel, het is allemaal voor niks geweest,” jammerde hij. “Waarom luisteren jullie ook naar die snotapen?”


  “Doorgraven,” zei Walter.


  Rowan keek verbaasd op.


  “Wat? Waarom?” vroeg Peter.


  “Je weet maar nooit,” zei Walter. “Henry Stevenson mag dan knettergek zijn geweest; hij was wel erg sluw.”


  “Zit in de familie,” zei Groenbaard.


  De mannen klaagden steen en been dat ze door moesten gaan met het verstoren van het graf, maar gingen toch aan de slag. De beenderen werden respectvol opzij gelegd en de lege rumfles in het gras naast de schedel gezet. Terwijl ze dieper in het graf doordrongen, leken de lege oogkassen hen nauwlettend te volgen.


  “Hoever moeten we nog graven, kap’tein?” zuchtte Bob terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde.


  “Tot in de hel als het moet,” zei Groenbaard en hij nam een flinke slok rum.


  Toen klonk opeens een bonk. Ze hadden opnieuw iets hards geraakt.


  Peter en Rowan keken gespannen toe hoe de mannen met veel gezucht en gesteun verder groeven en met hun handen het zand opzij veegden.


  “Het is een houten kist!” riep Bob.


  Groenbaard en Walter bogen zich nu ook over de kuil.


  “Hier zit er nog een!” riep een van de andere gravers.


  Alle angst voor het ongeluk dat het verstoren van het graf over hen af zou roepen was onmiddellijk vergeten, en fanatiek begonnen ze met hun handen in het zand te spitten.


  Al snel hadden ze maar liefst drie grote kisten blootgelegd, alle drie half verrot en met roestig ijzer beslagen.


  “Laten we hopen dat het niet weer een grap is,” zei Groenbaard.


  Maar eigenlijk voelde iedereen diep van binnen dat dit het moment van de waarheid was.


  Groenbaard sprong in de kuil, stak zijn kortelas onder het deksel van een van de kisten en begon hem open te breken. Rowan greep Peter stevig vast toen ze een paar gouden munten uit de kier in het zand zag vallen. Ademloos keken ze toe hoe Groenbaard het krakende deksel langzaam omhoogtilde.


  Toen begonnen de mannen te juichen. De kist zat helemaal vol met gouden en zilveren munten. Dubloenen, daalders, Spaanse matten…munten uit alle windstreken. Hier en daar glinsterden gekleurde edelstenen. Het was ze gelukt. Ze hadden Henry Stevensons buit gevonden!


  Rowan ging in het gras zitten en keek toe hoe nog veel meer goud, kostbare sieraden en edelstenen uit de andere kisten tevoorschijn kwamen. Terwijl de piraten hun vingers door de schat lieten glijden en juichend om de kuil heen dansten, zat Rowan rustig naar de kisten te kijken. Toen richtte ze haar ogen omhoog en zei zachtjes: “Dank je wel, papa.”
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  Het meisje met de roze jurk


  Toen ze de schat met veel moeite naar de andere kant van het eiland hadden gesjouwd, troffen ze de achtergebleven piraten zo dronken aan dat ze hun het goede nieuws amper aan het verstand konden brengen. Terwijl Groenbaard klaagde over zijn aangetaste rumvoorraad en de mannen probeerden hun kater te verdrijven door hun hoofd onder water te steken, bereidde de rest van de bemanning zich voor om te vertrekken. De schat werd naar het ruim van de Zeehavik gebracht en met frisse moed en volop proviand aan boord vertrokken ze naar het Caribisch gebied.


  Het plan om naar de Afrikaanse Goudkust te varen om daar op de handelsroutes te azen werd afgeblazen. Groenbaard en zijn mannen wilden zo snel mogelijk het eiland Tortuga bereiken om flink te feesten.


  Walter bracht twee lange dagen in het ruim door, waar hij de hele schat telde. Hij maakte nauwkeurige notities van alles wat zich in de kisten bevond, zodat de buit later eerlijk verdeeld kon worden. Af en toe kreeg hij bezoek van een piraat die naar het ruim kwam geslopen om te proberen een groter deel te krijgen dan de rest. Een van de eersten die dit probeerde was Zwarte Jakhals, die als argument gebruikte dat hij harder dan wie ook had gevochten op Inktvis Eiland, en Rowans leven had gered toen ze bijna was opgegeten door de kuikens van de roc. Maar ze probeerden het allemaal zonder succes: Walter was de eerlijkste man aan boord en niemand slaagde erin hem om te praten of om te kopen.


  Toen ze Kaap de Goede Hoop bij redelijk weer hadden omzeild en aan de lange oversteek van de Atlantische Oceaan waren begonnen, werd op een dag de hele bemanning aan dek geroepen. Het was tijd voor het verdelen van de buit.


  Iedereen kreeg een even groot deel, behalve Groenbaard en Walter, die als kapitein en kwartiermeester ieder twee delen kregen. Dit was de normale gang van zaken op een piratenschip, maar Zwarte Jakhals klaagde steen en been toen hij zag dat ook Rowan twee delen kreeg. Hij probeerde zijn scheepsmakkers tegen haar op te stoken, maar die waren het er allemaal over eens dat ze de twee delen eerlijk had verdiend omdat het tenslotte haar schatkaart was. Hoewel Zwarte Jakhals nu schatrijk was en alle reden had om feest te vieren, ging hij als vanouds in een donker hoekje zitten mopperen.


  “We zijn binnen, mannen,” lachte Groenbaard. “Rijk als koningen! Eerst even flink feest vieren op Tortuga en dan kunnen we allemaal de zee vaarwel zeggen en een lekker lui leventje gaan leiden.”


  De bemanning juichte en Eenhand leidde hen in drie spontane ‘Hoera’s’ voor de kapitein, die Groenbaard met een verlegen grijns ontving.


  ♦


  Terwijl de mannen die avond alvast een voorproefje namen op de feestvreugde en zingend en dansend over het dek sprongen, zaten Rowan en Peter aan de voorkant van het schip op de reling. Rowan staarde naar het gouden boegbeeld beneden haar dat zacht glansde in het licht van de lantaarns. De afgelopen dagen was ze steeds meer gaan peinzen. Ze was dan wel rijk, maar wat nu? Ze besefte dat het niet altijd even leuk is om je doel te bereiken. De zoektocht naar de schat was de afgelopen maanden haar hele leven geweest, en nu wist ze niet meer zo goed hoe ze verder moest.


  “Ga je terug naar huis?” vroeg Peter.


  Even dacht ze terug aan het saaie dorpje onder de koude, grijze wolken.


  “Nee, dat nooit,” zei ze. “En jij?”


  “Ik heb geen thuis. Ik heb me nog nooit ergens zo goed thuis gevoeld als aan boord van de Zeehavik.”


  Ze staarden zwijgend voor zich uit. Eigenlijk dachten ze allebei hetzelfde, maar ze wilden het niet hardop toegeven: ze zouden liever aan boord blijven en nog veel meer avonturen beleven.


  “Denk je dat Groenbaard het schip zal verkopen?” vroeg Peter.


  “Ik weet het niet,” zei Rowan. “Hij zegt dat hij de rest van zijn leven als een deftige man gaat leven.”


  Peter lachte. Ze vonden het allebei een raar beeld. Groenbaard als een deftige man…met een grote groene baard.


  ♦


  Toen de Zeehavik na een lange reis met een goede wind in de zeilen de Atlantische Oceaan was overgestoken, riep de uitkijk op een avond vanuit het kraaiennest “Land in zicht!”


  In de verte zagen ze de Antillen liggen, de eerste kleine eilanden van het Caribisch gebied.


  “We zijn thuis, jongens,” zei Groenbaard.


  De Zeehavik zeilde de hele nacht door en de volgende middag gingen ze voor anker in een baai bij het rotsachtige eiland Tortuga. De mannen gingen naar beneden en begonnen allemaal in hun scheepskisten te rommelen. Rowan keek geamuseerd toe hoe ze hun beste kleren tevoorschijn haalden, die ze volgens Peter speciaal voor dit soort gelegenheden bewaarden. Want nu was het tijd om te feesten! Ze probeerden zo goed mogelijk met zeewater het vuil van hun gezichten te schrobben, en hier en daar zat een piraat zijn zwarte nagels met een mes schoon te maken. Groenbaard knoopte een groot aantal lintjes in zijn baard, die hij voor deze bijzondere gelegenheid tevergeefs had proberen te kammen. Omdat hij maar één paar kleren had, probeerde hij de geur van zijn oude kleren te verhullen met een fles parfum, die hij ooit van een Franse kapitein had geroofd. Hij leegde de hele fles over zich heen, met als gevolg dat iedereen een wijde bocht om hem heen maakte om de verstikkend zoete geur te vermijden.


  De stemming aan boord werd met de minuut vrolijker en er werd volop gezongen over rum, vrouwen en kanonskogels.


  “Ze hebben er wel erg veel zin in, hè?” zei Rowan tegen Peter, terwijl ze toekeken hoe de piraten zichzelf zo uitdosten dat ze er eerder belachelijk dan elegant uitzagen.


  “Ja, maar Tortuga is dan ook een bijzondere plek,” zei Walter die net voorbijliep in een helderwitte blouse met enorme pofmouwen. “Alle zeerovers die vroeger feestvierden in Port Royal gaan tegenwoordig bij Tortuga voor anker. Er zijn hier meer kroegen dan huizen.”


  “Zijn hier dan geen soldaten?” vroeg Rowan, die zich herinnerde hoe het Britse fort in Port Royal de piraten op afstand hield.


  Walter schudde zijn hoofd. “Tortuga is van de Fransen. Ze hebben er wel een fort, maar de gouverneur laat de piraten met rust,” zei hij. “Ze verdienen hier veel te goed aan al die kroegen. Zonder piraten zou Tortuga straatarm worden en dat weet die gouverneur ook wel.”


  Rowan bekeek Walters potsierlijke blouse en probeerde haar lach in te houden. Ze vond het nog steeds raar dat Walter, die normaal gesproken toch een stuk serieuzer was dan zijn scheepsmakkers, meedeed aan de wilde braspartijen. Ook al dronk hij dan meestal rustig en in zijn eentje.


  “Ga jij ook aan land?” vroeg ze, hoewel ze het antwoord al wist.


  Walter leek door te hebben dat Rowan zijn drinkgedrag afkeurde, want hij ontweek haar blik.


  “Tortuga is een prima plek om oude vrienden tegen het lijf te lopen,” zei hij. “Iedere piraat in het Caribisch gebied meert er regelmatig aan.” Hij dwong zichzelf haar aan te kijken en zei geforceerd: “Als je meekomt, kan ik je misschien voorstellen aan mijn broer Ben. Zijn bemanning is vaak op Tortuga te vinden.”


  Rowan knikte. Het enthousiasme van de bemanning had haar erg nieuwsgierig gemaakt naar dit feestelijke eiland.


  ♦


  Uitgedost in hun mooiste kleding, hun haren gladgestreken en hun zakken vol goud, roeide de bemanning van de Zeehavik die avond op het vlot naar de rotsachtige kust van Tortuga.


  Voor hun vertrek hadden ze erom geloot wie aan boord moest blijven om de wacht te houden, wat tot getrokken messen en vreselijke dreigementen had geleid. De mannen die achterbleven zouden een paar uur later afgelost worden, maar iedereen vermoedde dat de aflossers, ondanks de dreigementen van hun scheepsmakkers, binnen een paar uur zo dronken zouden zijn dat ze al hun beloftes vergaten.


  Walter had Rowan en Peter opgedragen bij hem in de buurt te blijven, omdat Tortuga niet alleen gezellig, maar ook erg gevaarlijk was. Toen ze de drukke straten in liepen zag Rowan meteen wat hij bedoelde. Wanneer de zon onderging en de nacht begon, kwam Tortuga tot leven. Tussen de houten kroegen liep een doolhofvan smalle modderige straatjes en steegjes, verlicht door brandende fakkels en lantaarns die aan de gevels hingen. Veel kroegen hadden een balkon op de bovenverdieping, waarop vrouwen met beschilderde gezichten de zeelui die stomdronken door de straten zwalkten, nariepen. Die dronken zeemannen waren van een heel ander soort dan de mannen die Rowan in Port Royal had leren kennen. Zo te zien was er niet één eerlijke zeeman te vinden op het eiland. Talloze piraten met houten benen, haken in plaats van handen, en zwarte lapjes voor één oog hingen vals zingend om elkaars schouder of gingen met elkaar op de vuist. Af en toe werd er zelfs zingend met elkaar op de vuist gegaan.


  Toen ze nog maar vijf minuten door de menigte liepen, had Rowan al zes keer een piraat zijn mes zien trekken en regelmatig hoorde ze een pistoolschot door de straten galmen. Vanuit de talloze kroegen klonk vrolijke muziek van violen, trommels, accordeons en fluiten. De geur van sterke drank en tabaksrook was zo sterk dat ze af en toe naar adem moest happen. Toen ze door de open deur van een kroeg naar binnen keek, zag ze dat alle gasten met elkaar op de vuist waren gegaan. Ze sloegen enthousiast met het meubilair in het rond, en hier en daar sprongen rijk uitgedoste piraten met getrokken sabels op elkaar af.


  Rowan en Peter keken hun ogen uit, maar ze voelden zich niet bepaald op hun gemak. Hun vrienden verdwenen een voor een tussen de andere feestvierders en al snel verloren ze zelfs Walter in de drukte uit het oog. Het was duidelijk dat ze nog niet oud genoeg waren voor Tortuga. De elleboogstoten en de drank die over hen heen werd gemorst waren al erg genoeg, maar daar waren ze in Port Royal wel aan gewend geraakt. Ze hadden meer moeite met de wapens die om hen heen werden getrokken en gebruikt.


  “Ik voelde me veiliger toen Grimm ons schip enterde,” mompelde Rowan toen ze nog maar net een kortelas in de handen van een dronken piraat wist te ontwijken.


  Ook de ruwe opmerkingen die de ene na de andere voorbijganger naar hen maakte, gevolgd door luid gelach van de omstanders, begonnen hen flink op de zenuwen te werken.


  Hoe grover die opmerkingen werden, hoe moeilijker Peter het begon te krijgen. Hij vond zichzelf een echte man, en als echte man diende hij Rowan eigenlijk te beschermen, maar hij was veel te bang om iets terug te zeggen.


  Toen ze een voorzichtige blik wierpen door de open deur van een kroeg waar het wat rustiger leek, werden ze weggestuurd door een vrouw in een erg laag uitgesneden jurk.


  “Kom nog maar eens terug als jullie wat ouder zijn,” lachte ze en ze smeet de deur in hun gezicht dicht.


  “Ik heb er genoeg van,” zei Rowan tegen Peter toen ze beschaamd wegliepen. “Ik ga terug naar het schip. Kom je mee?”


  Peter had zijn uiterste best gedaan om zich als een stoere zeebonk te gedragen, maar hij was zo bang dat hij moeite had zijn knikkende knieën in bedwang te houden. Hij knikte dus en kwam snel achter haar aan.


  Ze liepen terug naar het strand, dankbaar de frisse lucht inademend, en roeiden naar de Zeehavik. Rowan zat onderweg boos voor zich uit te kijken. Ze was een beetje teleurgesteld in haar vrienden, die haar waren vergeten zo gauw ze in de kroegen waren beland.


  Terug aan boord maakten ze de achtergebleven piraten erg blij door hen aan te bieden hun wacht over te nemen. De mannen trokken snel hun mooiste kleren aan, grepen hun goud en roeiden naar de kust.


  Rowan en Peter bleven alleen op het schip achter en keken naar de lichtjes van de nederzetting in de verte. Ze hoorden de opzwepende muziek heel zachtjes over de kalme zee in hun richting drijven.


  “Ik geloof dat ik Tortuga liever van een veilige afstand zie,” zei Peter.


  “Ik ook,” mompelde Rowan en ze liep naar de kombuis om wat te eten te zoeken.


  ♦


  Twee lange dagen waren Rowan en Peter alleen aan boord van de Zeehavik, wachtend op de piraten. Af en toe kwamen er een paar aangeroeid die dan zoveel haast hadden dat ze niet eens de moeite namen om fatsoenlijk antwoord te geven op hun vragen. Ze renden naar beneden, grepen een nieuwe voorraad goud bij elkaar en roeiden snel terug naar het eiland, alsof de kroegen er niet meer zouden zijn als ze te lang wegbleven.


  Het was pas op de derde dag dat ze door de vroege ochtendnevel die boven de baai hing een kleine vloot van sloepen zagen naderen. Op de boeg van de voorste sloep stond een bekende gedaante met een groene baard gevaarlijk op en neer te zwaaien.


  “Daar zul je ze eindelijk hebben,” zei Peter.


  Ze keken zwijgend toe hoe de piraten met erg veel moeite langs de touwladder omhoogklommen en op het dek neervielen. Ook Groenbaard klauterde moeizaam over de reling, bleef met zijn voet hangen, viel voorover op zijn gezicht en bleef uitgeteld liggen.


  Walter durfde Rowan amper aan te kijken. Hij groette haar met een zachte stem en wandelde met onzekere passen naar het achterdek. De andere piraten lagen languit op het dek naast hun kapitein die nu met veel moeite probeerde overeind te gaan zitten.


  “Waar zijn jullie al die tijd geweest?” vroeg Rowan boos.


  Groenbaard kneep zijn ogen dicht en greep naar zijn hoofd. “Niet zo hard praten, voor den donder!” Zijn stem klonk hees en zijn ogen waren piepklein. Hij begon zijn voorhoofd te masseren. “We hebben feestgevierd,” zei hij uiteindelijk.


  Peter lachte. “Ach, je kunt het ze eigenlijk niet kwalijk nemen,” zei hij tegen Rowan. “Dit is het einde van hun piratenleven. Vanaf nu zijn ze rijke mannen. Dat is wel een feestje waard.”


  “Rijke mannen?” mompelde Groenbaard. “O ja…” Zijn stem dwaalde af en hij had opeens erg veel aandacht voor de planken van het dek.


  Rowan voelde nattigheid. “Jullie hebben toch niet…” begon ze.


  “Alles op,” lalde Eenhand die heel even rechtop ging zitten en toen bewusteloos achteroverviel.


  “Jullie hebben alles opgedronken?” vroeg Rowan.


  “Nee zeg, waar zie je me voor aan?” protesteerde Groenbaard. “Ik heb ook veel donaties gegeven aan charmante dames die in geldnood zaten. En er waren een paar ouwe maten die ik moest trakteren. Charles Vane was er, en Eenoog Willie. Bellamy en Rackham en…”


  Terwijl Groenbaard een stortvloed aan namen opratelde, keek Rowan met open mond naar de piraten. Ze was met stomheid geslagen. Ze had nooit verwacht dat ze hun enorme aandeel in de buit er in één keer doorheen zouden jagen.


  “Heb ik het niet gezegd?” hoorde ze Zwarte Jakhals jammeren. “We zijn vervloekt omdat we dat graf hebben verstoord. Ik zei toch dat daar niets goeds van zou komen?”


  Vervloekt? Rowan herinnerde zich Groenbaards woorden toen hij haar tot piraat had proberen op te leiden. Piraten hadden de vervelende gewoonte al hun buit te verspillen aan rum. Dat ze daar zo ver in zouden gaan, had ze nooit verwacht.


  Ze liet de piraten, die erg veel medelijden met zichzelf hadden, achter op het dek en liep naar de boeg. Ze wilde even alleen zijn, wat moeilijk was op een schip. Achter zich hoorde ze een paar van de mannen overgeven.


  Dit was dus het piratenleven. Je nek riskeren om buit te krijgen, die je dan onmiddellijk verbraste zodat je weer helemaal opnieuw kon beginnen. Wat was de zin van zo’n leven? Hoe zou ze ooit iets bereiken als ze bij de piraten bleef? Ze dacht aan haar deel van de buit dat veilig in de scheepskist lag die ze van Walter had gekregen. Het was meer dan genoeg geld om een nieuw leven op te bouwen, maar wat voor leven? En ze dacht opnieuw aan Walters woorden toen hij haar had gewaarschuwd voor de gevaren van het piratenbestaan: “Als de dag aanbreekt waarop je moet kiezen, kan ik je alleen dit aanraden: kies met je hart.”


  Nu de schat was gevonden en ze haar wraak op de moordenaar van haar ouders had gehad, begon een vervelend stemmetje in haar achterhoofd te zeggen dat niets haar nog aan de piraten bond. De zinloosheid van het leven aan boord van de Zeehavik stootte haar af, maar tegelijk was ze erg bang om alleen te zijn. Na de dood van haar ouders was Groenbaard de enige familie die ze nog had.


  ♦


  De Zeehavik zette de volgende dag koers naar Jamaica. Groenbaard wilde proviand inslaan bij Charlton Brodie in Port Royal, hopend dat hij van zijn oude vriend wel wat krediet zou krijgen. Daarna zouden ze koers zetten naar de drukste handelsroutes in de Atlantische Oceaan om zoveel mogelijk schepen te overvallen.


  Rowan en Peter waren de enigen aan boord die hun deel van de buit niet hadden verspild, en nadat ze een paar mannen begerige blikken op hun scheepskisten hadden zien werpen, verborgen ze hun goud op een veilige plek in het ruim. Zelfs Walter had niets meer over en het was duidelijk dat hij zich schaamde. Terecht, vond Rowan, en een paar dagen lang verliepen de gesprekken tussen hen nogal stroef, wat Rowan eigenlijk jammer vond omdat ze erg gesteld was op Walter. Ook de anderen waren nogal zwijgzaam, zodat de stemming aan boord niet al te vrolijk was. Iedereen was dan ook opgelucht toen de Zeehavik eindelijk onder valse vlag aanmeerde in de haven van Port Royal.


  Groenbaard ging in vermomming aan land om met Brodie te onderhandelen, vergezeld door Rowan en Peter, die blij waren even aan de bedrukte stemming op het schip te kunnen ontsnappen. Rowan had voor alle zekerheid haar deel van de buit met zich meegenomen, want ze vermoedde dat de piraten, zo gauw ze het schip verliet, op zoek zouden gaan naar het goud.


  Even later zat Groenbaard vloekend en scheldend met zijn oude vriend te onderhandelen terwijl Rowan en Peter vermomd door het stadje liepen.


  Het was erg raar om terug te zijn in de drukke straten van Port Royal. De gebouwen die ze zo goed kenden zagen er nu vreemd uit, alsof het jaren geleden was dat ze hier voor het laatst waren geweest. Toen ze de Zwarte Zwaan, de kroeg van de onbetrouwbare herbergier Armstrung, voorbijliepen, herinnerde Rowan zich iets.


  Die laatste dag in Port Royal, toen ze mevrouw Armstrung was tegengekomen, had die haar verteld dat er twee mannen naar haar hadden gevraagd in de herberg. Het was nu wel duidelijk dat een ervan Balthasar Grimm was geweest, maar wie was die andere? Dat wist ze nog steeds niet!


  Ze pakte Peters arm vast. “Wacht even,” zei ze. “Ik ga mevrouw Armstrung bezoeken.”


  Peter keek haar verbaasd aan. “Wat? Ben je gek geworden? Als Armstrung je ziet, roept hij de soldaten erbij.”


  “Armstrung ligt ‘s ochtends in bed, weet je nog?”


  Rowan liep vastberaden op de gesloten kroeg af, Peters protesten negerend. Ze klopte op de deur, maar er kwam geen antwoord.


  “Zie je, niemand thuis,” zei Peter en keek angstig over zijn schouder naar een paar voorbij wandelende soldaten. “Laten we teruggaan naar het pakhuis.”


  “Mevrouw Armstrung is altijd op rond deze tijd,” zei Rowan. “Ze doet gewoon niet open. Weet je nog hoeveel dronkenlappen er ‘s morgens vroeg al aan de deur klopten?”


  Ze hield haar gezicht dicht tegen de deur. “Mevrouw Armstrung, ik ben het, Rowan!” riep ze.


  Peter keek zenuwachtig om zich heen en sprong van schrik omhoog toen de deur opeens openvloog. Mevrouw Armstrung stond in de deuropening met een schort voorgebonden en een afdroogdoek in haar hand.


  “O, kinderen, jullie hier!” zei ze verbaasd. “Kom gauw binnen, ocharme!”


  Ze trok hen naar binnen, deed de deur dicht en leidde hen naar een tafel in de lege herberg.


  “Ga zitten, dat ik jullie wat te eten geef, ocharme! Jullie zullen wel uitgehongerd zijn!”


  Voor ze de kans kregen iets te zeggen, snelde mevrouw Armstrung de keuken in en al snel hoorden ze het gerammel van ketels en kookpotten. Toen ze weer tevoorschijn kwam had ze een dienblad vol voedsel bij zich, dat ze op de tafel uitstalde. Rowan nam een paar hapjes uit beleefdheid, maar ze had geen honger. Peter was nog steeds zenuwachtig, maar kon zich niet inhouden en begon te eten, enthousiast aangemoedigd door mevrouw Armstrung die erop stond dat alles opraakte, tot de laatste kruimel en druppel.


  Rowan had gelijk gehad over de herbergier. Hij lag gelukkig nog in bed, dus kon zijn vrouw naar hartelust kwebbelen over het laatste nieuws in Port Royal. De dochter van de gouverneur zou binnenkort naar Europa worden gestuurd om les in goede manieren te krijgen, en de prijs van suiker was vorige week alweer omhooggegaan.


  “Er wordt hier meer dan genoeg verbouwd,” zuchtte ze. “Maar alles wordt naar Europa verscheept en wij mogen steeds meer betalen!”


  Rowan en Peter knikten beleefd en aten door, Peter mondenvol en Rowan af en toe een hapje.


  Terwijl ze naar de schransende Peter zat te kijken, begon Rowan bang te worden dat de herbergiersvrouw zou vragen waar zij al die tijd waren geweest. Mevrouw Armstrung zou een beroerte krijgen als ze hoorde dat ze met piraten op reis waren geweest! Om haar te snel af te zijn, bracht Rowan het onderwerp snel op de reden voor haar bezoek.


  “Weet u nog wat u mij vertelde toen we elkaar de laatste keer tegenkwamen?” vroeg ze. “U had het over twee mannen die naar mij hadden gevraagd.”


  Mevrouw Armstrung, die midden in een saai verhaal over haar nieuwe jurk zat, moest even nadenken om haar gedachten bij elkaar te rapen. “O ja, dat is waar ook,” zei ze toen.


  Ze liep naar de bar en begon in een kastje te rommelen. “Die griezel is gelukkig niet meer teruggekomen, maar de beleefde oude heer wel,” zei ze over haar schouder.


  Ze vond wat ze zocht en kwam naar hen toe met een briefje in haar hand.


  “Hij heeft dit achtergelaten, voor als ik je nog eens zou zien.”


  Rowan pakte het briefje en las het nieuwsgierig:


  


  Aan mejuffrouw Rowan Stevenson.


  


  Bezoekt u mij alstublieft zo spoedig mogelijk, op het eerste voor u geschikte tijdstip, doch bij voorkeur binnen een zo gering mogelijk tijdsbestek, in het derde landhuis aan de rechterzijde van de weg van Port Royal naar Kingston.


  


  Hoogachtend,


  


  Professor Archibald Paddock,


  


  Boniface college, Oxbridge Universiteit


  “Professor Paddock,” mompelde Rowan.


  “Ooit van gehoord?” vroeg Peter, zijn mond nog steeds vol eten.


  “Alleen de achternaam,” zei Rowan. “Paddock was de achternaam van mijn moeder.”


  ♦


  “Nog meer familie?” vroeg Peter toen ze door de drukke straten terug naar het pakhuis liepen.


  “Misschien,” zei Rowan. “Maar dan van mijn moeders kant.”


  Ze was erg in de war. Om een of andere reden had ze er nooit bij stilgestaan dat ze ook nog familie aan haar moeders kant had.


  “Dat zullen wel geen piraten zijn,” zei Peter, terwijl hij over een bewusteloze dronkenlap in een steegje stapte.


  Rowan schudde haar hoofd. “Nee, mijn moeder kwam uit een rijke, deftige familie.”


  Tegen de tijd dat ze bij het pakhuis aankwamen, had Rowan haar besluit genomen: ze ging de professor bezoeken, of Groenbaard het er nu mee eens was of niet.


  Maar tot haar verbazing had hij helemaal geen bezwaar. Hij kende de professor zelfs!


  “Paddock…Ik heb zijn naam wel eens horen vallen,” zei hij en nam een flinke slok rum. “Geeft les aan een of andere uni…univarsitie…univeeriet…hoge school in Engeland.”


  “En hij is familie van me?”


  “Dat is hij zeker, voor den donder. Je moeders oudste broer.”


  Alweer een oom? Rowan werd steeds nieuwsgieriger naar de professor. Erger dan Grimm kon hij in ieder geval niet zijn.


  ♦


  Toen Groenbaard een mopperende Charlton Brodie zover had gekregen dat die een voorraad proviand aan boord van de Zeehavik liet brengen, ging hij met Rowan en Peter naar het huis waar de professor te vinden zou zijn. Ze verlieten Port Royal en volgden het zandpad dat vanuit de stad door de heuvels naar Kingston liep. Af en toe zagen ze koetsen voorbijrijden met duur geklede heren aan boord die hooghartig op de armoedige voorbijgangers neerkeken.


  “Plantage-eigenaars,” legde Groenbaard uit. “Die verdienen een fortuin met het verbouwen van katoen en suiker. De slaven doen al het werk terwijl hun meesters rondrijden als een stelletje geparfumeerde oude wijven.” Hij trok de sjaal die als vermomming om zijn gezicht was gewikkeld opzij en spuugde op de grond. Rowan lette niet op zijn woorden. Ze was veel te zenuwachtig.


  Langs het pad stonden hier en daar grote landhuizen, waar de rijkste inwoners van Port Royal woonden, ver weg van de stank en het lawaai van de drukke straten. Bij een van die woningen bleven ze staan.


  “Derde huis aan de rechterkant,” zei Groenbaard. Hij knikte naar een groot maar vervallen huis met twee verdiepingen, dat lang geleden erg sjiek moest zijn geweest. De houten planken waren zachtroze geverfd, maar de verf was door de felle zon afgebladderd en al jaren niet meer bijgewerkt. Het gebouw was omringd door een verwilderde tuin. Tussen de weg en de voordeur lag een klein grasveld dat op het punt stond te verdwijnen onder de oprukkende struiken. Ze hoorden een paard hinniken in een kleine stal naast het huis, waar een koetsje op de volgende rit stond te wachten.


  “Hier woont hij dus,” zei Peter om de stilte te doorbreken.


  Rowan knikte en haalde diep adem. Ze vermande zich en stapte op de voordeur af, gevolgd door Groenbaard en Peter.


  Afgezien van de geluiden van het paard in de stal en het gezoem van muggen, was het doodstil in en rond de woning. Ze klopte aan en bleef gespannen staan wachten.


  Het bleef zo lang stil dat ze het juist op wou geven en met haar vrienden naar Port Royal teruglopen, toen de deur opeens krakend openging. In de deuropening stond een oude man. Als Rowan niet zo nerveus was geweest, zou ze hebben moeten lachen om zijn verschijning.


  Hij had dunne, gebogen beentjes, lange armen en een kaal hoofd. Alleen bij zijn oren staken een paar grijze haren verwilderd alle kanten op. Zijn kleren zouden sjiek zijn geweest als ze niet vol zaten met vlekken en scheuren. Hij keek haar met grote ogen verward aan.


  “Kan ik u helpen?” vroeg hij.


  Rowan wilde antwoord geven, maar voor ze haar mond kon openen sprong hij opeens op haar af, met veel meer energie dan ze van hem verwacht zou hebben. Voor ze de kans had om een wapen te trekken greep hij haar vast.


  “Rowan!” riep hij. “Jij bent het werkelijk! Ik herken je meteen aan je moeders ogen!”


  “Ze heeft haar vaders ogen,” mompelde Groenbaard op de achtergrond terwijl hij zijn kortelas terug onder zijn riem stak. De oude man keek over Rowans schouder vragend naar Groenbaard. Die gooide zijn vermomming af, blij dat hij weer normaal kon ademen.


  Toen de oude man het groene haar zag, liet hij de geschrokken Rowan los en keek Groenbaard koeltjes aan. “Meneer Groenbaard, neem ik aan?”


  Groenbaard knikte en de man maakte een korte buiging.


  “Professor Archibald Paddock, tot uw dienst.”


  “U bent mijn moeders broer?” vroeg Rowan.


  “Inderdaad. Maar kom toch binnen, daar kunnen we veel comfortabeler praten.”


  Hij leidde hen de schemerige woning in, die nauwelijks werd verlicht door het zwakke zonlicht dat door de smerige ramen naar binnen scheen. De binnenkant zag er al even vervallen uit als de buitenkant. Hier en daar stonden meubels die ooit erg luxe moesten zijn geweest, maar nu vol met gaten zaten. De rode fluwelen gordijnen waren verkleurd tot een grijsachtig roze en half opgegeten door de motten.


  “Mijn excuses voor de troep,” zei de professor, voor hen uit waggelend op zijn dunne beentjes. “Ik huur deze woning slechts tijdelijk zolang ik op Jamaica ben.”


  Vanuit een donkere hoek van de huiskamer kwam een grote zwarte rat tussen Peters voeten door rennen. Hij schrok, wat de aandacht van de professor trok.


  “Nee maar!” zei hij verrukt toen hij het beest door de kamer zag rennen. “Rattus Norvegicus? Nee, rattus rattus, als ik mij niet vergis. En een prachtig exemplaar!”


  Hij viel op zijn knieën en begon achter de rat aan te kruipen.


  “Vanuit Europa geëmigreerd. Erg uitzonderlijk om er eentje bij daglicht te zien, het zijn normaal gesproken nachtdieren.”


  Rowan, Peter en Groenbaard keken hem stomverbaasd na.


  “Als u zo dol bent op ratten; op mijn schip zitten er genoeg,” zei Groenbaard.


  De professor stond op en bekeek Groenbaard met veel meer respect dan hij hem eerder had gegeven. “Is dat werkelijk zo?” vroeg hij. “Vertelt u mij eens; heeft u geobserveerd dat het wijfje van de rattus rattus minder jongen produceert wanneer het voedsel schaars is?”


  “Dat weet ik niet,” zei Groenbaard verward. “Het zijn grote, vieze, vette ratten en als we echt niets anders te eten hebben aan boord, vangen we er wel eens een en rijgen hem aan het spit.”


  De professor keek hem nadenkend aan. Toen leek hij zich te herinneren waarvoor zijn gasten gekomen waren. “Volgt u mij,” zei hij en hij leidde hen naar de achterkant van de woning waar een deur opende naar een terras met uitzicht op de groene heuvels van Jamaica.


  Ze gingen op de versleten stoelen op het terras zitten, opgelucht weer in de buitenlucht te zijn.


  “Thee?” vroeg de professor. Rowan en Peter knikten, maar Groenbaard trok een vies gezicht. “Hebt u niets sterkers?” vroeg hij.


  “Helaas,” zei de professor terwijl hij naar binnen liep. “Ik raak persoonlijk geen druppel aan. Ik houd mezelf jong en fit met een dieet van wortelsap, thee en knollen.”


  Toen hun gastheer terugkwam met de thee en hen eigenhandig bediende, sterkte Groenbaard de warme vloeistof aan met de rum die hij in zijn binnenzak bewaarde voor noodgevallen.


  Maar zijn lijdensweg was nog niet ten einde, want toen hij het kleine porseleinen kopje van de tafel wilde pakken, bleek dat moeilijk te gaan met zijn enorme handen.


  Ondanks haar zenuwen moest Rowan glimlachen. Het zag er dan ook erg komisch uit, die ruwe piraat met zijn groene baard die onwennig thee probeerde te drinken op een terras.


  “Ik ben inderdaad je moeders oudste broer, Rowan,” zei de professor toen ze allemaal zaten. “En ik was dol op haar. Ik mis haar nog steeds.” Hij nam een slok van zijn thee en staarde naar de heuvels in de verte. “Het ging allemaal mis toen vader een diplomatische reis naar Barbados moest maken. Niet echt geschikt voor een jongedame, maar ze had zoveel gelezen over de Nieuwe Wereld, dat ze vader smeekte of ze mee mocht. Ik weet niet hoe ze het voor elkaar heeft gekregen, maar hij gaf toestemming.”


  Op dat moment vloog een felgekleurde vogel de tuin in en ging op een tak zitten. De professor zette zijn theekopje opzij en stond op. “Nee maar!” mompelde hij. Hij sloop voorzichtig op de boom af waarin de vogel nieuwsgierig naar hen zat te kijken. “Saurothera vetula, zonder enige twijfel! Ze houden zich vaak op in struiken dicht bij de grond en…”


  Rowan stond op en trok aan zijn mouw. “Professor? U had het over mijn moeder.”


  De vogel vloog geschrokken weg en de professor keek hem beteuterd na.


  “Mmh?” Hij draaide zich om en schrok toen hij zijn gasten zag zitten. Hij was hen blijkbaar helemaal vergeten.


  Hij krabde even op zijn hoofd en ging verder met zijn verhaal. “Natuurlijk. Je moeder. Ze vertrok dus met vader op weg naar Barbados, maar toen ze in de Caribische Zee arriveerden, werden ze door piraten overvallen.” Hij wierp een kille blik naar Groenbaard, die zwetend zat te proberen zijn dikke wijsvinger door het handvat van zijn theekopje te krijgen. “Ze werd ontvoerd en hoewel vader alles deed om haar vrij te krijgen, was het te laat. Ze werd verliefd op jouw vader, Jack Stevenson.” Hij zuchtte. “Natuurlijk was het een flink schandaal voor de hele familie. Hoewel ze nog geprobeerd heeft in contact te komen met vader, wilde hij niets meer met haar te maken hebben. Hij onterfde haar en omdat ze zich niet in Londen kon vertonen met een piraat als echtgenoot, verdween ze voorgoed uit ons leven.”


  Hij staarde droevig voor zich uit. “Ik ben haar altijd blijven missen. Ik heb nog geprobeerd vader om te praten, maar hij was een koppige man. Hoe het met haar was afgelopen wist niemand, tot ik een paar maanden geleden een brief ontving van ene notaris Johnson.”


  “Die ken ik,” zei Rowan.


  De professor keek verward op. “Sorry? Nog meer thee? Natuurlijk.” Hij pakte de ketel en goot zoveel thee in Rowans halfvolle kopje dat die over de tafel stroomde en op het terras begon te druppelen. “De brief bevatte slecht nieuws,” ging hij verder. “Erg slecht. Mijn zuster was overleden en had een dochter nagelaten die helemaal alleen op de wereld was. Het bleek dat zowel je vader als je moeder documenten bij de notaris hadden achtergelaten die geopend moesten worden in het geval van hun overlijden.”


  Rowan boog zich geïnteresseerd naar voren. Haar moeder had ook papieren achtergelaten bij de notaris?


  “Ik wist alleen dat vader zo’n regeling had. Waarom heeft notaris Johnson me niets over moeders papieren verteld?” vroeg ze.


  “Een afspraak tussen een notaris en zijn klanten is strikt vertrouwelijk,” zei de professor. “In je moeders brief stond dat de notaris contact met mij diende op te nemen, zodat haar familie wist wat er met haar gebeurd was.”


  Hij boog zich naar Rowan toe en glimlachte. “Ik wist het eigenlijk zelf ook niet, maar volgens de brief ben ik je peetoom, Rowan. Ze vroeg me of ik me over jou wilde ontfermen, waartoe ik vanzelfsprekend meer dan bereid was. Maar toen ik contact opnam met de notaris vertelde hij me dat je naar Jamaica was vertrokken, blijkbaar op aanraden van je vader.”


  Hij trok een afkeurend gezicht. “Erg onverantwoordelijk van hem, maar over de doden niets dan goeds, en eens een piraat, altijd een piraat, denk ik.”


  Groenbaard gromde onder zijn baard en nam een slok uit zijn rumfles. Hij had het gevecht met het porseleinen kopje opgegeven.


  De professor stond op en liep door de open deur het huis in. Rowan vroeg zich af of ze hem moest volgen, maar hij kwam al snel terug met een dik oud boek in zijn handen.


  “Toen het slechte nieuws arriveerde, stond ik eigenlijk juist op het punt naar India te vertrekken om daar onderzoek te verrichten naar een uiterst fascinerende sekte. Maar gelukkig had ik ook nog een bezoekje aan het Caribisch gebied gepland ergens in de toekomst. Uiterst fascinerende folklore in dit gebied.” Hij begon door het boek te bladeren. “Europese immigranten, ingescheepte slaven en de oorspronkelijke bevolking…allemaal dragen ze hun steentje bij aan de samensmelting van culturen hier. Erg fascinerend.”


  Hij wees enthousiast naar de groene heuvels in de verte. “Ik zou dolgraag een paar slaven op de plantages ondervragen over hun geloof, maar ik kom niet graag op die plantages. Erg onplezierige mensen, die slavendrijvers. Maar ‘s nachts hoor ik soms trommels uit de jungle komen. Ontsnapte slaven, zo is me verteld. Ik wil ze binnenkort een bezoekje brengen om ze uit te horen.”


  “Dan kom je nooit meer levend terug,” zei Groenbaard. “Die mannen hebben donders goede redenen om een hekel aan blanken te hebben. Erg moeilijk om hun vertrouwen te winnen.”


  De professor keek hem teleurgesteld aan. “Zou u denken?”


  “Professor, u was met een verhaal bezig,” zei Rowan.


  “Wat?” Hij dacht even na. “O ja, natuurlijk. En noem me maar oom Archibald, hoor.”


  Hij glimlachte en ging zitten. “Waar was ik? O, natuurlijk, de brief. Dus toen ik las dat jij naar Jamaica was vertrokken, besloot ik mijn plannen te wijzigen. Ik stelde mijn reis naar India uit en vertrok naar het Caribisch gebied. Ik huurde dit huis, vroeg rond in de straten van Port Royal en nu heb ik je gevonden. Of jij mij. Hoe dan ook, je bent van harte welkom om bij mij te komen wonen. Als ik mijn onderzoek hier heb afgerond, zal ik ervoor zorgen dat je een goede opleiding krijgt in Engeland. Misschien kun je me zelfs assisteren bij mijn werk.”


  Rowan was met stomheid geslagen. Dit had ze niet verwacht en ze wist niet zo goed wat ze moest zeggen. Groenbaard en Peter zaten zwijgend naar hun voeten te kijken.


  Er was iets veranderd. Ze wist niet precies waarom, maar de woorden van de professor hadden alles anders gemaakt.


  Was nu het moment gekomen waar Walter het over had gehad? Het moment waarop ze moest kiezen?


  Groenbaard stond op. “Nou, we moeten maar weer eens terug naar het schip,” zei hij zachtjes.


  Ook Peter stond op. Hij durfde Rowan amper aan te kijken.


  “Ik moet er nog even over nadenken,” zei Rowan tegen de professor en ze liep snel achter Groenbaard en Peter aan.


  Toen ze buiten in de tuin waren aangekomen en Port Royal in de verte tussen de palmbomen zagen liggen, stopte Groenbaard en keek Rowan aan. “Wacht even,” zei hij.


  Ze voelde een brok in haar keel. Zo serieus had ze hem nog nooit gezien. Toen hij zijn mond opende, zei hij precies datgene waar ze bang voor was.


  “Rowan, ik denk dat je beter kunt blijven.”


  “Maar…” Haar stem haperde. “Maar ik ben toch een goede zeeman?” wist ze met een klein stemmetje uit te brengen.


  “Ja, dat ben je zeker,” zei hij. “Je vader zou trots op je zijn geweest.”


  Hij zuchtte en keek naar het vervallen huis. “Maar alles is nu anders. Toen je niemand op de hele wereld had, was ik het aan mijn broer verplicht om je aan boord te nemen. Maar nu je nog meer familie blijkt te hebben, weet ik niet zo zeker of het piratenleven de goede keuze voor je is.” Hij keek haar droevig aan. “Je moeder zou zich omdraaien in haar graf. Ze wilde dat Jack zijn piratenleven opgaf en het laatste wat ze ooit zou hebben gewild, is dat haar dochter een piraat werd.”


  Rowan wist niets te zeggen. Groenbaard keek de andere kant op en bleef strak naar de groene heuvels staren. Peter stond geschrokken toe te kijken. Rowan moest opeens terugdenken aan al die avonden dat haar moeder haar had voorgelezen bij het vuur, terwijl haar vader druk bezig was in de stal. Eigenlijk was moeder er veel vaker voor haar geweest dan vader. Hoe kon ze dan nu haar laatste wens weigeren?


  Bij die gedachte stroomden de tranen over haar wangen. Ze wist dat Groenbaard gelijk had.


  Peter keek haar verdrietig aan. “Ik zal je missen,” zei hij zachtjes.


  Ze wist niet wat ze tegen hem moest zeggen, dus knikte ze alleen maar.


  “Veel geluk in Engeland,” zei Groenbaard en hij wilde weglopen. Toen bedacht hij opeens iets. “Nu je onder de pannen bent, heb je jouw deel van de schat eigenlijk niet meer nodig, toch?”


  Ondanks alles moest Rowan door haar tranen heen glimlachen. “Wat denk je zelf?” vroeg ze.


  Groenbaard haalde zijn schouders op en grijnsde. “Het viel te proberen.”


  Hij draaide zich om en liep over het grasveld naar de zandweg, gevolgd door Peter die nog één keer droevig achteromkeek. “Als ik ooit een zeemonster zie, zal ik je een brief sturen,” zei hij. Hij lachte geforceerd. “Niet dat ik erin geloof, natuurlijk.”


  Rowan probeerde boos naar hem te kijken, maar dat lukte niet. Ze stak haar hand naar hem op, hij zwaaide terug en toen verdwenen ze uit haar leven.
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  ♦ ♦ ♦


  Toen Rowan en de professor alleen waren, vertelde hij haar uitgebreid over zijn werk en over de universiteit in Engeland. Ze zat als verdoofd voor zich uit te staren en knikte af en toe beleefd. Ze hoorde niets van wat hij haar vertelde.


  Na een half uur begon de professor door te krijgen dat zijn nichtje niet helemaal lekker in haar vel zat en deed zijn best haar stemming te verbeteren.


  “We zullen je natuurlijk wel in ietwat respectabeler kleding moeten steken,” zei hij. “Als je in mannenkleren door de gangen van de universiteit zou lopen, zouden mijn collega’s zich rot schrikken.” Hij wreef nadenkend over zijn kin. “Al zouden ze zich eigenlijk ook al rot schrikken als ze een meisje in de universiteit zagen. We zullen je opleiding achter gesloten deuren moeten houden, ben ik bang. En je kunt de andere professoren af en toe een kopje thee brengen om je aanwezigheid in het gebouw te rechtvaardigen.”


  Rowan schudde haar hoofd om de droevige gedachten te verdrijven. Ze moest ophouden medelijden met zichzelf te hebben. Ze dwong zich om een gesprek met de professor aan te gaan, maar ze kwam steeds weer terug op haar reis met de piraten. Eigenlijk deed het pijn om het daarover te hebben, maar ze kon het niet laten.


  Toen ze de professor vertelde over de reusachtige vogel op Inktvis Eiland, raakte hij dolenthousiast en klapte in zijn handen van blijdschap. “Mijn hemel, een roe! Die reuzenvogel werd in de vijftiende eeuw door Marco Polo beschreven toen hij Madagaskar bezocht.”


  Hij probeerde Rowan over te halen hem naar het eiland te brengen zodat hij de vogel kon bestuderen, maar Rowan antwoordde dat ze nog liever de straten van Port Royal schoonveegde met een haarborstel.


  De professor zuchtte, haalde zijn schouders op en begon meteen over iets anders. “Ik heb een verrassing voor je,” zei hij. “Al weken geleden geregeld voor de dag waarop ik je zou vinden. Kom maar eens mee.”


  Hij leidde haar de trap op naar de bovenverdieping van het huis. In de schemerige gang opende hij een deur en stapte breed grijnzend opzij. “Tadaa!” zei hij.


  Rowan keek voorzichtig naar binnen en schrok zo erg dat ze naar adem moest happen.


  De professor had een slaapkamer voor haar laten inrichten in wat hij zag als een echte meisjesstijl. In het midden van de kamer stond een hemelbed met roze gordijnen, en tegen de muur stond onder een grote spiegel een tafeltje dat was volgestapeld met poeder, borstels en schmink. Het plafond, de muren en zelfs de vloer waren knalroze geverfd.


  De neiging om hard gillend weg te rennen overviel Rowan, maar ze wist zich in te houden en met moeite ‘dank u wel’ uit te brengen. Haar stem sloeg over en het kwam er uit als een zwak gepiep.


  “Ik wist wel dat je blij zou zijn,” zei de professor stralend, haar gepiep aanziend voor ontroering. “En op het bed ligt het pièce de résistance”.


  “Het wat?”


  Rowan dacht dat er een of ander buitenlands gerecht klaarlag op het bed, maar ze zag niets.


  Ze wilde hem net vragen waar hij het over had toen ze een roze jurk zag liggen, bijna onzichtbaar op de eveneens roze lakens van het bed.


  “Ik hoop dat hij zal passen,” zei de professor. “Ik heb het gemiddelde berekend van de afmetingen van jongedames van jouw leeftijd, waarbij ik rekening heb gehouden met het feit dat het vast al een tijdje geleden is dat je een degelijke maaltijd hebt gehad. Een riskante berekening, ik weet het, maar ik geloof niet dat de marge voor afwijkingen erg groot kan zijn.”


  Rowan pakte het roze geval op en keek er met afgrijzen naar. Haar maag draaide zich om.


  De jurk was lang en had strikjes op de schouders. Maar hij was vooral heel erg roze.


  De professor dacht nog steeds dat Rowan te ontroerd was om hem te bedanken en klopte haar vriendelijk op haar schouder. “Zeg maar niets, het is al goed,” zei hij. “Ik zal je even alleen laten, dan kun je hem aanpassen.”


  Terwijl de professor tactvol door de gang ijsbeerde, kleedde Rowan zich uit en trok de roze jurk aan. Het lelijke ding paste precies. Ze keek naar zichzelf in de spiegel en herkende amper de vreemdeling die haar met holle ogen aanstaarde.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt. “Ben je klaar?”


  “Ja,” zei Rowan, terwijl ze bleef staren naar haar spiegelbeeld. De professor kwam binnen en keek haar blij verrast aan. Hij klapte in zijn handen. “Nee maar!” zei hij. “Een echte dame!”


  Rowan onderdrukte de neiging het ding van zich af te scheuren, terwijl de professor tranen in zijn ogen kreeg van ontroering. “Je lijkt als twee druppels water op je moeder,” zei hij zachtjes. Rowan keek hem even aan en bekeek toen weer haar spiegelbeeld. Ze had erg veel moeite haar moeder te herkennen in wat ze zag.


  De professor wees naar het tafeltje dat vol poeders en schmink was gepropt. “Nou, jij zult vast wel even je gang willen gaan met de poeders en haarlintjes en zo…” Hij hield zijn hoofd schuin en keek verwonderd naar de tafel, alsof dit een vorm van wetenschap was waar hij niets van begreep. “Dan zal ik intussen de tafel dekken. Je zult wel honger hebben.”


  Hij opende de deur en keek nog een keer om. “Net je moeder,” zei hij ontroerd en hij verliet de kamer.


  Rowan bleef alleen achter in die verschrikkelijke roze kamer en staarde naar haar spiegelbeeld. Wie was dat meisje dat ze zag? Een nette jongedame of een ruwe zeebonk? Wiens dochter was ze nu eigenlijk; die van haar moeder of haar vader?


  Ze trok haar ogen weg van de vreemdeling in de spiegel en begon op en neer te wandelen.


  Het leek wel of ze heen en weer werd getrokken in een touwtrekwedstrijd tussen twee mensen die er niet meer waren. Voor welk leven moest ze nu kiezen? Haar vader had haar naar de piraten gestuurd en haar moeder naar de professor. Wat ze ook koos, ze zou altijd de laatste wens van één van hen moeten negeren. Diep van binnen nam ze het haar ouders eigenlijk kwalijk dat ze haar met deze keuze hadden opgezadeld, maar ze verdienden allebei haar respect. Ze hadden zoveel opgegeven uit liefde voor elkaar: vader zijn piratenleven, en moeder haar rijke bestaan.


  Ze ging op het bed zitten en keek naar de roze muren, die steeds meer op haar af leken te komen. Ze zag de zon door het raam naar binnen schijnen en herinnerde zich Walters woorden. Uiteindelijk moest ze luisteren naar haar eigen hart.


  Ze dacht aan de bemanning van de Zeehavik die over een paar uur op volle zee zou zijn, het avontuur tegemoet varend. Ze herinnerde zich het glinsteren van de zon in het opspattende water langs de boeg als de Zeehavik op volle snelheid was, de wind die door haar haren streek…


  En ze nam haar besluit.


  De afgelopen dagen had ze getwijfeld aan de zin van het piratenleven. Maar nu ze hier in deze roze kamer zat, werd die zin opeens erg duidelijk: het ging helemaal niet om buit of om iets te bereiken in het leven. Waar het bij het piratenleven om ging, was het piratenleven zelf. De vrijheid en het avontuur.


  Toen ze dat besefte, werd alles opeens erg helder. In de roze jurk mocht ze dan misschien op haar moeder lijken; van binnen klopte het hart van haar vader. Een piratenhart.


  Zonder verder na te denken smeet ze de deur open en rende de kamer uit, de trap af en de schemerige huiskamer door. Professor Paddock was in de keuken druk bezig met potten en pannen en hoorde niet hoe Rowan de voordeur opende en het huis uit rende.


  Buiten op het gazon keek ze vertwijfeld naar Port Royal in de verte. Ze zou te laat komen als ze moest lopen. Toen hoorde ze het paard hinniken. Snel rende ze de stal in en zonder de moeite te nemen een zadel te zoeken, sprong ze op de rug van het verbaasde dier.


  Ze zette haar hakken in zijn flanken en in galop snelden ze de stal uit, het gazon over en de zandweg naar Port Royal op, een wolk van stof achterlatend.


  ♦


  Toen ze de stad naderde, werd het drukker op de weg en ze moest zigzaggen om de vele rijtuigen en angstig opzij springende voetgangers te ontwijken. Ze had te veel haast om te reageren op de scheldpartijen die ze over zichzelf afriep, en keek zelfs niet om toen de koets van een rijke plantage-eigenaar in een greppel viel toen zijn paard angstig begon te steigeren.


  Pas toen ze in de stad was aangekomen, moest ze wel haar vaart minderen. Het was zo druk in de smalle straatjes dat ze amper vooruitkwam in de mensenmassa. Ze sprong op de grond, bijna struikelend over haar roze jurk, en ging te voet verder, het paard achterlatend. Links en rechts venijnige stoten uitdelend met haar ellebogen baande ze zich een weg door de massa. Ze hoopte maar dat de Zeehavik nog niet vertrokken was.


  Haar jurk bleef telkens opnieuw haken aan voorbijgangers en ze wist amper vooruit te komen. Het leek wel of die stomme jurk haar tegen wilde houden! En waarom was zij de enige op straat die haast had? Mensen slenterden door de straten of stonden midden op haar pad te kletsen, zonder enig respect voor voorbijgangers die geen tijd hadden om beleefd te vragen of ze er even langs mochten.


  Toen ze eindelijk de haven wist te bereiken, haar hart bonzend in haar keel, keek ze haastig zoekend rond. Waar was de Zeehavik?


  Het was erg druk in de haven en ze probeerde wanhopig het schip te herkennen tussen de wirwar van masten, zeilen en vlaggen.


  Toen zag ze het. De Zeehavik was de haven aan het uitvaren, op weg naar de open zee.


  Het schip was al zo ver weg dat ze de bemanningsleden op het dek en in de masten amper kon zien. Haar hart zonk en ze barstte bijna in tranen uit, maar ze wilde niet opgeven.


  Vlak naast haar stapte een zeeman uit een roeiboot die hij juist aan de kade had aangemeerd.


  Rowan liep snel op hem af.


  “Kunt u me naar dat schip daar roeien?” vroeg ze, en wees naar de steeds kleiner wordende Zeehavik. De zeeman rekte zich eens flink uit, bekeek haar langzaam van top tot teen en kuchte een keer. Hij draaide zich langzaam om en bekeek de haven.


  “Welk schip?” vroeg hij.


  “Dat schip dat de haven aan het uit varen is!”


  Hij keek zoekend rond tot hij de Zeehavik zag. “Naar dat schip, zeg je?”


  Hij leek even na te denken. Toen haalde hij een pijp en een buidel met tabak tevoorschijn.


  “Heeft iemand een vuurtje?” vroeg hij aan de voorbijgangers.


  “Ik heb erg veel haast,” zei Rowan. “Ik heb geld. Ik kan u betalen.”


  De zeeman begon langzaam zijn pijp vol tabak te stoppen. Toen keek hij haar aan en glimlachte. “Kleine meisjes moeten met poppen spelen,” zei hij. “Niet met boten.”


  Een paar voorbijgangers, die het gesprek hadden opgevangen, begonnen te lachen.


  Rowans gezicht werd rood. Naast de zeeman, die nog steeds rustig zijn pijp aan het stoppen was, stond een soldaat hartelijk mee te lachen, zijn geweer losjes om zijn schouder hangend.


  Ze sprong op de soldaat af en voor deze doorhad wat er gebeurde, had ze zijn geweer afgepakt en op de zeeman gericht. Hij hield op met het stoppen van zijn pijp en keek haar verbaasd aan.


  “Ik ben geen klein meisje,” zei Rowan. “Ik ben een piraat.”


  Met een perfect uitgesproken “Arrr!” sprong ze in de roeiboot en gooide de touwen los. De zeeman en de soldaat keken met open mond toe hoe het meisje in de roze jurk de roeispanen vastpakte en met krachtige slagen de haven uit roeide.


  ♦


  Toen professor Paddock naar de slaapkamer liep om haar te vertellen dat het eten klaarstond, was Rowan Stevenson al aan boord van de Zeehavik en zeilde de horizon tegemoet.
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